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11      ZZeemmssttūūrreess  vvaaddīībbaass  ppaanneelliiss

ZZeemmssttūūrreess  vvaaddīībbaass  iieerrīīccee
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VVIISSPPĀĀRRĪĪGGAA  IINNFFOORRMMĀĀCCIIJJAA

        11 TTaauussttiiņņuu  aapprraakkssttss

      AUDIO/MULTIVIDES funkcija TĀLRUŅA funkcija

1 –  Nospiediet:, lai ieslēgtu/izslēgtu automašīnas radio.
–  Groziet:, lai noregulētu skaņas skaļumu.

2

–  Īsi nospiediet:, lai automātiski atskaņotu avotu, kas izvēlēts 
starp: FM→ DR→ AM→ USB→ BT audio.
–  Turiet nospiestu:, lai atjauninātu pieejamo radio staciju 
sarakstu (FM un DR).

 

3  

–  Īsi nospiediet:, lai piekļūtu izvēlnei 
“Tālrunis”; zvanītu attēlotajam numuram; 
apstiprinātu saņemtu zvanu.
–  Turiet nospiestu:, lai noraidītu ienākošo 
zvanu.

4
–  Īsi nospiediet:, lai atgrieztos iepriekšējā izvēlnē; atceltu pašreizējo darbību vai pārietu uz augšu direktorijā 
audio atskaņošanas sarakstā (multivides).
–  Turiet nospiestu:, lai atgrieztos galvenajā izvēlnē.

5

–  Ātri nospiediet: “Setup” funkcija: piekļūt pielāgoto 
iestatījumu izvēlnei.
–  Nospiediet un turiet nospiestu: “Text” funkcija: FM, DR: 
parādīt radiostaciju pārraidīto papildu informāciju saistībā ar 
to programmām vai citu informāciju.

–  Turiet nospiestu: “Text” funkcija: lai 
attēlotu pievienoto tālruni.

6 + 

Paneļa vadības poga:
–  Nospiediet:, lai apstiprinātu darbību; attēlotu radiostaciju 
sarakstu (izlase + saraksts); attēlotu audio atskaņošanas 
sarakstu (multivides).

Paneļa vadības poga:
–  Nospiediet: atbildēt uz zvanu/pabeigt 
sarunu vai atlasīt zvana opcijas.

||
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11            AUDIO/MULTIVIDES funkcija TĀLRUŅA funkcija

–  Rotācija: DR: mainīt staciju; FM un AM: manuāla meklēšana; 
BT unUSB: mainīt trasi.

–  Groziet:, lai ritinātu adrešu grāmatu un 
zvanu žurnālu.

C e n t r ā l a i s  d i s p l e j s  -  5
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        11       AUDIO/MULTIVIDES funkcija TĀLRUŅA funkcija

7 USB ligzda MP3 atskaņotājam vai papildu 
audio avotiem.

Piekļūstiet tālruņa saturam, neizmantojot Bluetooth® 
savienojumu (atkarībā no tālruņa).

8 Meklēt pēc burta mūzikas sarakstos / meklēt pēc burta kontaktpersonu sarakstā.

9  

–  Īsi nospiediet (1–6):pārslēgties uz 
saglabātu radiostaciju.
–  Turiet nospiestu (1–6): saglabāt radio 
staciju.

 

10   Automašīnas radio vadības displeja ekrāns.

11 RPT: atkārtoti atskaņot audio 
atskaņošanas sarakstu.  

12 MIX: atskaņot audio atskaņošanas 
sarakstu jauktā secībā.  

13
un 
14

Ritiniet, lai atlasītu audio avotu FM→ DR→ AM→ USB→ BT audio.

15

Stūres statņa vadības poga:
Griežot pogu:
–  FM un AM: veikt automātisku/ātru 
meklēšanu;
–  DR, BT audio un USB: mainīt radiostaciju/
mūzikas celiņu;
– Uz augšu/uz leju.

Stūres statņa vadības poga:
Groziet: ritiniet ieteikto darbību sarakstu (beigt zvanu, aizturēt 
sarunu, pārslēgties brīvroku režīmā, attēlot digitālo tastatūru).

||
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11            AUDIO/MULTIVIDES funkcija TĀLRUŅA funkcija

16
un 17

 Progresīvi pielāgojiet pašreiz atskaņotā audio avota skaļumu.

16  + 
17 +

– Atslēgt/pieslēgt radio skaņu.
– Pauzējiet/atskaņojiet Bluetooth® portatīvajā audio 
atskaņotājā vai USB audio atskaņotājā atskaņoto ierakstu.

 

18
Ar audio datu nesējiem USB/Bluetooth :
–  Ātri nospiediet: atkārtot atskaņošanu “Repeat”;
–  Turiet nospiestu: atskaņot jauktā secībā “Mix”.

–  Īsi nospiediet:, lai apstiprinātu 
izvēli tālruņa grāmatā vai zvanu 
žurnālā.
–  Turiet nospiestu:, lai atgrieztos 
vairums izvēlnēs.

19  

Ienākošais zvans:
–  Ātri nospiediet:, lai atbildētu uz 
zvanu;
–  Turiet nospiestu:, lai beigtu/
noraidītu zvanu.
Notiek saruna/izejošais zvans:
–  Īsi nospiediet:, lai pārtrauktu 
zvanu.

20 –  Ātri nospiediet:, lai aktivizētu balss atpazīšanas sistēmu.
–  Turiet nospiestu:, lai deaktivizētu balss atpazīšanu.  

C e n t r ā l a i s  d i s p l e j s  -  7
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        11 VViissppāārrīīggss  aapprraakkssttss

IIeevvaaddss
Audiosistēmai ir šādas funkcijas:
– FM un AM radio;
– virszemes digitālais radio DR;
– ārējo audioierīču vadība USB;
– Bluetooth® brīvroku tālruņa 
sistēma.

RRaaddiioo  ffuunnkkcciijjaa
Radio var klausīties šādos viļņos: FM
(frekvences modulācijas) un AM
(amplitūdas modulācijas).
Sistēma DR (zemes ciparu radio DAB
formātā, DAB+, T-DMB) uzlabo 
skaņas reproducēšanu un ļauj 
piekļūt “Radio-text” saglabātajai 
radio teksta informācijai, ritinot 
tekstu, lai parādītu:
– jaunākās ziņas;
– sporta ziņas;
– ...

Brīvroku tālruņa 
sistēma ir izstrādāta, 
lai atvieglotu saziņu, 
mazinot riska faktorus, 

taču tā nespēj tos novērst 
pilnībā. Noteikti ievērojiet valstī 
spēkā esošo likumdošanu.

Sistēma RDSparāda dažu staciju 
nosaukumus vai FM radiostaciju 
nosūtītos ziņojumus:
– informāciju par ceļu satiksmes 
vispārējo stāvokli (TA);
– ārkārtas paziņojumus.

BBrrīīvvrrookkuu  ttāāllrruunniiss
Bluetooth® brīvroku tālruņa sistēma 
ļauj, nerīkojoties ar tālruni, izmantot 
šādas funkcijas:
– savienot pārī līdz sešiem 
tālruņiem;
– veikt/saņemt/noraidīt zvanu;
– pārsūtīt tālruņa vai SIM kartes 
tālruņa grāmatas kontaktpersonu 
sarakstu SIM (atkarībā no tālruņa);
– skatīt zvanu vēsturi, kas veikti, 
izmantojot sistēmu (atkarībā no 
tālruņa);
– zvanu balss pastkastīte.

ĀĀrrēējjāāss  aauuddiiooiieerrīīcceess
Varat klausīties savu pārnēsājamo 
digitālo audio atskaņotāju tieši 
automašīnas skaļruņos. 
Pārnēsājamo audio atskaņotāju 
iespējams pieslēgt sistēmai 
vairākos veidos atkarībā no ierīces 
veida:
– Bluetooth® savienojums;
– USB pieslēgvieta.
Lai iegūtu papildu informāciju un 
saderīgu ierīču sarakstu, sazinieties 
ar automašīnas ražotāja pārstāvi.

BBlluueettooootthh®®  ffuunnkkcciijjaa
Izmantojot šo funkciju, audio 
sistēma var atpazīt un kontrolēt 
portatīvo digitālo audio atskaņotāju 
vai mobilo tālruni, izveidojot 
Bluetooth® pāra savienojumu.
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11      DDiisspplleejjaa  eekkrrāānnii

A.   Informācija par tālruņa tīkla 
statusu. 

B.   Pulksteņa laiks. 

C.   Āra gaisa temperatūra. 

D.   Alternatīvā frekvence. 

E.   Audio avota ierakstu jaukšana. 

F.   Satiksmes informācija. 

G.   Savienojuma informācija 
Bluetooth® . 

H.   Informācija par tālruņa 
akumulatora uzlādes līmeni. 

DDaarrbbīībbaass

IIeessllēēggššaannaa  uunn  iizzssllēēggššaannaa

Īsi nospiediet  lai ieslēgtu audio 
sistēmu.
Audio sistēmu jūs varat izmantot, 
neiedarbinot automašīnu. Sistēma 
darbosies dažas minūtes. 

Nospiediet  lai to ieslēgtu vēl 
dažas minūtes.
Izslēdziet audiosistēmu, īsi nospiežot 

. Sistēma attēlo tikai laiku.

RReessuurrssaa  iizzvvēēllee
Ritiniet dažādu audio avotu 

sarakstā, atkārtoti spiežot . 
Ritināšanas laikā audio avoti tiek 
attēloti šādā secībā: FM→ DR→ AM→ 
USB→ Bluetooth®.
Jūs varat arī izvēlēties audio avotu, 

nospiežot .

Ieslēdzot radio, ir jāatsāk multivide, 
kas tika atskaņota pēdējo reizi. Ja tā 

nav, īsi nospiediet .

Ja pievienojat USB multivides avotu 
laikā, kad ir ieslēgta audio sistēma, 
sistēma automātiski pārslēdzas uz 

jauno multivides avotu, un sākas tā 
satura atskaņošana.
Ja pievienojat Bluetooth® multivides 
avotu laikā, kad ir ieslēgta audio 
sistēma, un ja atskaņotais audio 
avots jau bija Bluetooth®, multivides 
saturs pārslēdzas, un automātiski 
sākas tā atskaņošana audio 
sistēmā.

Piezīme. Nospiediet  vai,  , 
lai parādītu tālruņa izvēlni.

SSkkaaļļuummss
Pielāgojiet skaļumu, grozot panelī 

 vai nospiežot  vai .

Displejā tiek parādīta “Skaļums”, 
pēc tam – pašreizējā iestatījuma 
vērtība.

C e n t r ā l a i s  d i s p l e j s  -  9
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        11

Skaņas atslēgšana

Vienlaicīgi nospiediet  un . 
Ekrānā parādās ziņojums “MUTE”.

Vēlreiz ātri nospiediet  vai , 
lai turpinātu klausīties pašreizējo 
audio avotu.
Varat arī aktivizēt/deaktivizēt 
skaļuma izslēgšanas funkciju, grozot 

panelī .

||
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11      RRaaddiioo  aattsskkaaņņooššaannaa

AAttllaassīītt  rraaddiioovviiļļņņuuss
Atlasiet vēlamo viļņu garumu starp 
FM, AM vai DR (virszemes digitālais 
radio), vairākas reizes nospiežot 

.

rraaddiioossttaacciijjaass  aattllaassīīššaannaa
Šajā režīmā varat manuāli meklēt 
stacijas frekvenču sarakstā, grozot 

 uz paneļa vai nospiežot  uz 
stūres statņa, lai sāktu automātisku 
meklēšanu.

RRaaddiioossttaacciijjuu  aattmmiiņņaa

Šis funkcijas režīms ļauj klausīties 
atmiņā iepriekš iestatītas 
radiostacijas.
Atlasiet frekvenci (FM, DR, AM u. c.) 
un tad atlasiet radiostaciju, 
izmantojot iepriekš aprakstītos 
režīmus.
Lai saglabātu radiostaciju atmiņā, 
nospiediet un turiet nospiestu pēc 
jūsu izvēles kādu no 1. līdz 6. 
taustiņam, līdz atskan skaņas 
signāls.
Katrā frekvences joslā varat 
saglabāt atmiņā līdz pat sešām 
radiostacijām.

Lai atsauktu atmiņā saglabātu 
radiostaciju, saskaņā ar jūsu izvēli 
nospiediet kādu no 1. līdz 6. 
taustiņam.
Staciju sarakstā augšdaļā ir 
redzams “Izlase” staciju saraksts. 
Lai atgrieztos staciju sarakstā, 

nospiediet .

rraaddiioossttaacciijjaass  aattllaassīīššaannaa
AM joslā stacijas var pārlūkot pēc 
radio frekvencēm un FM vai DR joslā 
var pārlūkot staciju sarakstu.
Atlasiet vēlamo joslu (FM, AM vai DR), 

atkārtoti nospiežot .

Šajā sarakstā var būt iekļautas līdz 
100 radiostacijām, kas saglabātas 
pēc pēdējās saraksta 
atjaunināšanas.

Pagrieziet  uz paneļa, lai ritinātu 
radio stacijas sarakstā FM/DR.

TTeekkssttuuāāllaass  rraaddiioo  iinnffoorrmmāācciijjaass  
rrāāddīīššaannaa
Lai attēlotu “Radio teksts”, turiet 

nospiestu .

Ja informācija nav nodrošināta, 
ekrānā tiek parādīts paziņojums 
“Nav ziņojuma”.

C e n t r ā l a i s  d i s p l e j s  -  1 1
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        11

Tekstuālā informācija “Radio 
teksts” (FM)
Dažas FM radiostacijas apraida ar 
atskaņoto programmu saistītu 
tekstuālu informāciju (piemēram, 
dziesmas nosaukumu, izpildītāja 

vārdu u. c.). Nospiediet , lai 
ritinātu pa “Radio teksts”.
Piezīme. Šī informācija ir pieejama 
tikai dažām radiostacijām. 

Izmantojiet  panelī vai  uz 
stūres statņa, lai ritinātu informāciju 
atbilstoši displeja stilam.

“Radio teksts” informācija un ziņas 
(DR)
Šī funkcija ļauj piekļūt dažu 
radiostaciju piedāvātajai teksta 
informācijai. Ritiniet tekstu, lai 
attēlotu jaunākās ziņas (par 
ekonomiku, politiku, veselību, 
laikapstākļiem, sportu u. c.), 

izmantojot  panelī vai .

Vēlreiz nospiediet , lai 
pārslēgtos atpakaļ uz pašreiz 
atskaņoto radio staciju.

Programmas vadlīnijas (DR)
Šī funkcija ļauj audio sistēmai attēlot 
radio stacijas turpmāko pārraižu 
programmu attiecīgajā dienā.
Piezīme. Šī informācija ir pieejama 
tikai tuvākajiem trim izvēlētās 
radiostacijas laika diapazoniem.

ĀĀrrēējjāāss  aauuddiiooiieerrīīcceess  ((AAUUXX))

««UUSSBB»»  ssaavviieennoojjuummss
Savienojums
Pieslēdziet MP3 atskaņotāja, 
pārnēsājamā digitālā audio 
atskaņotāja vai USB zibatmiņas 
spraudni USB pieslēgvietai.

||
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11      Līdzko ierīce ir pievienota, 
automātiski tiek sākta 
audioieraksta atskaņošana.
Ārēja audio avota izmantošana
Kad ārējais audio avots ir pievienots, 
tā saturam var piekļūt multivides 
sistēmas izvēlnēs.
Piezīme:
– dažus formātus sistēma nespēj 
atpazīt;
– izmantotajai USB zibatmiņai jābūt 
FAT32 formatētai un tās izmērs 
nedrīkst pārsniegt 500 GB.
Tiklīdz ārējais audio avots ir 
pievienots, automātiski tiek sākta 
pirmā audio ieraksta atskaņošana.
Ja ārējais audio atskaņotājs jau 
iepriekš ir bijis pievienots 
audiosistēmai, sistēma automātiski 
atsāk pēdējā atskaņotā ieraksta 
atskaņošanu.
Audiosistēmā tiek glabāti 
atskaņošanas saraksti, kas ir 
identiski ārējā audio atskaņotāja 
sarakstiem.
Ja ārējā audio avota direktorijā ir 
faili, atskaņošanas saraksti un 
mapes, ekrāna attēlojums un 
atskaņošanas secība būs šāda:
– « Mapes » ;
– « Dziesmas » ;
– « Atskaņošanas saraksti ».

Lai piekļūtu ārējā audio avota 
saturam no audiosistēmas, veiciet 
tālāk norādītās darbības:

– nospiediet priekšējā panelī , 
lai atgrieztos atskaņošanas 
sarakstā;

– groziet priekšējā panelī  vai 

 uz stūres statņa, lai slīdošā 
režīmā pārlūkotu skaņu celiņus;
Pēc tam, lai mainītu esošo 
atskaņošanas sarakstu:

– nospiediet panelī , lai parādītu 
esošo atskaņošanas sarakstu, pēc 

tam nospiediet , lai parādītu 
mapes vai atlases kritērijus. 

Nospiediet , lai atgrieztos 
iepriekšējā mapē;
vai,

– nospiediet panelī  un 

apstipriniet, nospiežot , lai 
atlasītu mapi / atskaņošanas 
sarakstu vai atskaņotu atlasīto 
ierakstu.
Uzlāde, izmantojot USB portu
Kad pārnēsājamā digitālā audio 
atskaņotāja vai tālruņa spraudnis 

USB ir pievienots audio sistēmas 
pieslēgvietai USB, akumulatoru var 
uzlādēt vai uzlādes līmeni var 
saglabāt izmantošanas laikā.
Piezīme. Dažas ierīces neuzlādē 
akumulatoru vai neuztur 
akumulatora uzlādes līmeni, kad tās 
ir pievienotas audiosistēmas USB 
pieslēgvietai.

BBlluueettooootthh®®  aauuddiioo  aattsskkaaņņoottāājjss
Lai izmantotu Bluetooth® 
pārnēsājamo digitālo audio ierīci, 
pirmajā lietošanas reizē tā ir 
jāsavieno pārī ar automašīnu. 
Skatiet sadaļu "Tālruņa 
savienošana pārī, tālruņa 
atvienošana".
Savienojot pārī, audiosistēma var 
atpazīt un saglabāt Bluetooth® 
pārnēsājamo digitālo audio ierīci 
atmiņā.
Piezīme:
– ja jūsu pārnēsājamā digitālā audio 
atskaņotajs Bluetooth®ir aprīkots ar 
tālruņa funkcijām b  un audio 
atskaņotāju a , savienojot pārī ar 
vienu no šīm funkcijām, automātiski 
būs jāsavieno pārī arī otra funkcija;
– pieejamo funkciju skaits ir atkarīgs 
no pārnēsājamā digitālā audio 
atskaņotāja veida un tā saderības ar 
audio sistēmu.

C e n t r ā l a i s  d i s p l e j s  -  1 3
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        11

Savienojums
Lai varētu piekļūt visām 
pārnēsājamā digitālā audio 
atskaņotāja funkcijām, tam jābūt 
savienotai ar audiosistēmu, 
izmantojot Bluetooth® c  vai USB.

Ar pārnēsājamo 
atskaņotāju rīkojieties 
tikai tad, kad jums to 
atļauj satiksmes 

apstākļi.
Braukšanas laikā glabājiet 
portatīvo audio atskaņotāju 
drošā vietā.
Izkustēšanās risks straujas 
bremzēšanas vai trieciena 
gadījumā.

Ja ierīce ir jau savienota pārī, veiciet 
šādas darbības:
– iespējojiet pārnēsājamā digitālā 
audio atskaņotāja Bluetooth® 
savienojumu un padariet to 
atklājamu citām ierīcēm (plašāku 
informāciju skatiet pārnēsājamā 
digitālā audio atskaņotāja 
rokasgrāmatā);
– atlasiet audio avotu Bluetooth®, 

nospiežot  vai .

Lietošana
Lai varētu piekļūt visām funkcijām, 
pārnēsājamajam digitālajam audio 
atskaņotājam ir jābūt savienotam ar 
audiosistēmu.
Piezīme: pārnēsājamo digitālo audio 
atskaņotāju audiosistēmai var 

pievienot tikai tad, ja tie iepriekš jau 
tikuši savienoti pārī.
Kad ar pārnēsājamo digitālo audio 
atskaņotāju ir izveidots Bluetooth® 
savienojums, varat ierīci vadīt, 
izmantojot audiosistēmu.

Tiklīdz ārējais audio avots ir 
pievienots, automātiski tiek sākta 
pirmā audio ieraksta atskaņošana. 
Tiek attēlots simbols “PLAY” d .

Groziet panelī  vai  uz stūres 
statņa, lai pārietu uz iepriekšējo vai 
nākamo ierakstu.

Vienlaikus nospiediet  un , 
lai “PAUZE” f  audio ierakstu 
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11      (nospiediet vēlreiz, lai atsāktu 
atskaņošanu).

Piezīme:
– dažos gadījumos, lai pabeigtu 
savienojuma izveidi, ir jāskata 
ierīces lietotāja rokasgrāmata;
– pieejamo funkciju skaits ir atkarīgs 
no pārnēsājamā atskaņotāja veida 
un tā saderības ar audiosistēmu.

AAttsskkaaņņooššaannaa  jjaauukkttāā  sseeccīībbāā  
““MMIIXX””

Nospiediet  vai turiet nospiestu 

, lai atskaņotu visus ierakstus 
mapē jauktā secībā.

Ekrānā parādās indikators “MIX ” e . 
Skaņu celiņš tiek izvēlēts izlases 
veidā. Pāreja no viena audioieraksta 
uz citu notiek nejaušā secībā.

Nospiediet  vēlreiz vai 

nospiediet un turiet nospiestu , 
lai deaktivizētu jaukšanas 
atskaņošanu: “MIX ” indikators e
pazūd.
Izslēdzot audio sistēmu, tiek 
deaktivizēta izlases veida 
atskaņošanas funkcija.
Piezīme: ierīcē Bluetooth®, kas 
savienota ar audio sistēmu, 
jaukšana attiecas uz esošo 
atskaņošanas sarakstu. Lai sāktu 
izlases veida atskaņošanu, mainiet 
uz mapi / atskaņošanas sarakstu.

AAttkkāārrttooššaannaa  ““RRPPTT””

Šo funkciju var izmantot pašlaik 
atskaņotā ieraksta atkārtošanai.

Nospiediet  vai īsi nospiediet 

lai aktivizētu funkciju atkārtot.

Funkcija RPT  “brīdinājuma 
indikators g  parādās ekrānā.

Nospiediet vēlreiz  vai īsi 

nospiediet  lai deaktivizētu 
atkārtošanas funkciju, “ RPT  ” 
brīdinājuma indikators g  pazudīs.
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Piezīme. Ja ir aktivizēta jaukšanas 
funkcija, tā tiks automātiski 
deaktivizēta, kad tiks aktivizēta 
atkārtošanas funkcija, “ MIX  ” 
brīdinājuma indikators e  pazudīs un 
“ RPT  ” brīdinājuma indikators g
parādīs.
Varat iespējot “ RPT " un " MIX ” 
darbojas vienlaicīgi: ekrānā 
parādīsies brīdinājuma indikators j .

AAttsskkaaņņooššaannaass  rreežžīīmmss
Atskaņošanas režīms tiek attēlots ar 
šādiem simboliem:
– « PLAY ” d ;
– “PAUZE” f ;
– « STOP ” h .

PPaauuzzee

Vienlaicīgi nospiediet   un 
lai izslēgtu skaņu vai pauzētu audio 
ieraksta atskaņošanu. Ekrānā tiek 
parādīts simbols f .

Nospiediet vēlreiz  un 
vienlaikus, lai vēlreiz aktivizētu 
skaņu vai atskaņotu audio ierakstu. 
Simbols f  pazūd no ekrāna, un 
parādās brīdinājuma indikators d .
Šī funkcija tiek deaktivizēta arī tad, 
ja maināt skaļumu vai avotu vai 
automātiski sākas informatīvā 
ziņojuma atskaņošana.

Ar pārnēsājamo 
atskaņotāju rīkojieties 
tikai tad, kad jums to 
atļauj satiksmes 

apstākļi.
Braukšanas laikā novietojiet 
pārnēsājamo atskaņotāju 
drošā vietā (lai straujas 
bremzēšanas vai sadursmes 
gadījumā tas nenokristu).
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11      TTāāllrruuņņaa  ssaavviieennooššaannaa  ppāārrīī//
ssaavviieennoojjuummaa  ppāārrttrraauukkššaannaa

««BBlluueettooootthh®®»»  ssaavviieennoojjuummss

Lai aktivizētu audio sistēmas 
Bluetooth® funkciju:

– nospiediet  vai,  lai 
piekļūtu izvēlnei “Tālrunis”;
– atlasiet “BT ON/OFF, izmantojot 

pogu  stūres statņa vadības 

ierīcē vai  panelī, pēc tam 

nospiediet  vai,  lai 
apstiprinātu;

– atlasiet “JĀ”, izmantojot 

stūres statņa vadības ierīcē vai 

panelī, pēc tam nospiediet  vai, 

 lai apstiprinātu.

TTāāllrruuņņaa  ssaavviieennooššaannaa  ppāārrīī
Lai izmantotu brīvroku sistēmu, 
savienojiet savu Bluetooth® mobilo 
tālruni pārī ar automašīnu. 
Pārbaudiet, vai aktivizēta tālruņa 
Bluetooth® funkcija un tā statuss ir 
“redzams”.
Savienošana pārī ļaus brīvroku 
tālruņa sistēmai atpazīt un saglabāt 
tālruni.
Var sapārot līdz sešiem tālruņiem, 
bet pieslēgt vienlaicīgi var tikai 
vienu.
Tālruni var savienot pārī audio 
sistēmā vai tālrunī.
Jābūt ieslēgtai gan audiosistēmai, 
gan tālrunim.
Piezīme. Ja savienojat pārī jaunu 
tālruni, kamēr iepriekšējais tālrunis ir 
savienots ar audio sistēmu, pēdējais 
tiks atvienots, un tā vietā izveidots 
savienojums pārī ar jauno tālruni.

Drošības apsvērumu 
dēļ sēdekļu stāvokli 
mainiet tikai tad, kad 
automašīna stāv.

Bluetooth® tālruņa savienošana pārī 
ar audio sistēmu, izmantojot audio 
sistēmu
Izmantojot šo metodi, var veikt 
Bluetooth® meklēšanu, lietojot audio 
sistēmu.
Lai tālruni savienotu pārī, veiciet 
šādas darbības:
– aktivizēt Bluetooth®;

C e n t r ā l a i s  d i s p l e j s  -  1 7

||
LAV



TTĀĀLLRRUUNNIISS

        11 – nospiediet  vai , lai 
atvērtu izvēlni “Tālrunis”;
– atlasiet “Meklēt tālruni”, 

izmantojot  uz stūres statņa vai 

 priekšējo paneli, pēc tam 

vai , lai apstiprinātu.

Tiks sākta tuvumā esošu Bluetooth® 
ierīču meklēšana (tas var aizņemt 
līdz aptuveni 60 sekundēm).
Izvēlieties tālruni, kuru vēlaties 

savienot pārī, grozot  uz stūres 

statņa vai panelī , pēc tam 

nospiediet , lai apstiprinātu.

Savā Bluetooth® ierīcē apstipriniet 
pieprasījumu savienošanai pārī.
Kad audiosistēmas ekrānā tiek 
attēlots ziņojums “Izveidots 
savienojums”, Bluetooth® ierīce 
automātiski tiek saglabāta un tiek 
izveidots tās savienojums ar 
automašīnu.
Pēc tam jūsu ierīce ir redzama 
atpazīstamo tālruņu sarakstā, 
kuram var piekļūt arī apakšizvēlnē 
“Atlasīt tālruni”.
Ja pēc 60 sekundēm savienošana 
pārī nav bijusi veiksmīga, tiek 

parādīts ziņojums “Savienošana 
pārī neizdevās”. Atkārtojiet šīs 
darbības, lai veiktu vēlamo darbību. 
Vairāk informācijas skatieties 
tālruņa lietošanas pamācībā.
Piezīme: atkarībā no jūsu tālruņa var 
būt lietderīgi apstiprināt tālruņa 
grāmatas un zvanu vēstures 
pārsūtīšanu.
Bluetooth® tālruņa savienošana pārī 
ar audio sistēmu, izmantojot tālruni
Izmantojot šo metodi, var veikt 
Bluetooth® meklēšanu, lietojot 
tālruni.
Lai jūsu tālruni savienotu pārī, veiciet 
šādas darbības:
– aktivizēt Bluetooth®;

– nospiediet  vai , lai 
atvērtu izvēlni “Tālrunis”;
– atlasiet “Savienot pārī tālruni”, 

izmantojot  priekšējo paneli, pēc 

tam  vai , lai apstiprinātu.

Audio sistēmas ekrānā parādās 
ziņojums “Ievadiet kodu: XXXXXX”, 
un sākas 60 sekunžu 
atpakaļskaitīšana.
Tad audiosistēma aptuveni 
60 sekundes ir redzama citām 
Bluetooth® ierīcēm.

Izmantojot tālruni, sameklējiet 
audiosistēmu, un tad atlasiet to 
(skatiet sava tālruņa lietotāja 
rokasgrāmatu) vai ar tālruni 
apstipriniet kodu savienošanai pārī.
Audio sistēmas ekrānā tiek parādīts 
paziņojums “MY CAR savienots” vai 
“R&Go Multimédia”, kas apstiprina, 
ka tālrunis ir savienots pārī un ir 
savienots ar audio sistēmu.
Ziņojums “R&Go Multimédia” ir 
redzams ekrānā tikai tad, ja lietotne 
R&Go ir instalēta jūsu viedtālrunī un 
savienojas ar audiosistēmu.
Ja savienošana pārī neizdodas, 
audiosistēmas ekrānā atkal tiek 
attēlota izvēlne “Tālrunis”.
Ja sasniegts maksimālais ar audio 
sistēmu pārī savienojamo tālruņu 
skaits, jauna tālruņa savienošanai 
pārī nepieciešams atvienot kādu no 
esošajiem tālruņiem (skatiet 
informāciju šīs nodaļas sadaļā 
“Tālruņa atvienošana”).
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11      Brīvroku tālruņa 
sistēma ir izstrādāta, 
lai atvieglotu saziņu un 
mazinātu riska 

faktorus, taču tā nespēj tos 
novērst pilnībā. Noteikti 
ievērojiet valstī spēkā esošo 
likumdošanu.

TTāāllrruuņņaa  aattvviieennooššaannaa

Atvienojot pārī savienotu tālruni, 
varat to izdzēst no brīvroku tālruņa 
sistēmas atmiņas:

– nospiediet  vai,  lai 
piekļūtu izvēlnei “Tālrunis”;

– atlasiet izvēlni “Dzēst tālruni”, 

izmantojot pogu  stūres statņa 

vadības ierīcē vai  panelī, pēc 

tam nospiediet  vai,  lai 
apstiprinātu;

– atlasiet “JĀ”, izmantojot 

stūres statņa vadības ierīcē vai 

panelī, pēc tam nospiediet  vai, 

 lai apstiprinātu.

Audiosistēmas ekrānā tiek attēlots 
ziņojums ar lūgumu apstiprināt izvēli 
(kā redzams attēlā).
Ja jau ir saglabāti seši tālruņi, 
sistēma piedāvā kādu no ierīcēm 
dzēst. Izvēloties “JĀ”, jūs tiksiet 
novirzīts uz izvēlni “Dzēst tālruni”.

TTāāllrruuņņaa  ppiieevviieennooššaannaa//
aattvviieennooššaannaa

PPāārrīī  ssaavviieennoottaa  ttāāllrruuņņaa  
ppiieessllēēggššaannaa
Lai piekļūtu visām tālruņa funkcijām, 
tam jābūt pieslēgtam brīvroku 
tālruņa sistēmai.

Tālruni nevar savienot ar tālruņa 
brīvroku sistēmu, ja tas iepriekš nav 
bijis savienots pārī.
Skatiet nodaļas “Tālruņa 
savienošana pārī, atvienošana” 
sadaļu “Tālruņa savienošana pārī”.
Piezīme: tālruņa Bluetooth® 
savienojumam jābūt aktīvam un 
iestatītam kā “redzams”.
Automātiskais savienojums
Līdzko tiek ieslēgta automašīnas 
aizdedze, audiosistēma meklē 
tuvumā esošos pārī savienotos 
tālruņus.
Piezīme: prioritāte ir pēdējam 
pievienotajam tālrunim.
Meklēšana turpināsies, līdz tiks 
atrasts pārī savienots tālrunis (tas 
var aizņemt vairākas minūtes).
Piezīme: lai iegūtu plašāku 
informāciju par saderīgo tālruņu 
sarakstu, sazinieties ar ražotāja 
pilnvarotu pārstāvi:
– automātisko tālruņa savienojumu 
var izmantot ar ieslēgtu aizdedzi. 
Iespējams, brīvroku tālruņa sistēmā 
ir jāaktivizē automātiskā Bluetooth® 
savienojuma funkcija. Kā to izdarīt, 
skatiet tālruņa lietošanas 
rokasgrāmatā;
– no jauna pieslēdzoties, ja divi pārī 
savienoti tālruņi ir brīvroku sistēmas 
diapazonā, prioritāte būs pēdējam 
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        11 pievienotajam tālrunim, pat ja tas ir 
ārpus automašīnas, bet brīvroku 
sistēmas diapazonā.
Piezīme: ja brīdī, kad izveidojat 
savienojumu ar tālruņa brīvroku 
sistēmu, notiek tālruņa saruna, 
tālrunis tiks automātiski pieslēgts un 
sarunas skaņa tiks pārslēgta uz 
automašīnas skaļruņiem.

Brīvroku tālruņa 
sistēma ir izstrādāta, 
lai atvieglotu saziņu un 
mazinātu riska 

faktorus, taču tā nespēj tos 
novērst pilnībā. Noteikti 
ievērojiet valstī spēkā esošo 
likumdošanu.

Drošības apsvērumu 
dēļ sēdekļu stāvokli 
mainiet tikai tad, kad 
automašīna stāv.

Manuālais savienojums (pieslēgtā 
tālruņa maiņa)

– nospiediet  vai,  lai 
piekļūtu izvēlnei “Tālrunis”;

– pagrieziet  stūres statņa 

vadības ierīcē vai  panelī, līdz 
sasniedzat izvēlni “Atlasīt tālruni”, 

pēc tam  lai apstiprinātu.

Tiks rādīts saraksts ar jau pārī 
savienotajiem tālruņiem.
atlasiet tālruni, kuru vēlaties 

atvienot, izmantojot  stūres 

statņa vadības ierīcē vai  panelī, 

pēc tam nospiediet  lai 
apstiprinātu.
Tiks parādīts ziņojums, apstiprinot, 
ka tālrunis ir pievienots.
Piezīme: ja tālrunis jau pieslēgts, ja 
maina tālruni jau pārī savienoto 
tālruņu sarakstā, esošais 
savienojums automātiski tiek 
nomainīts ar jauno pieprasīto tālruni.
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11      NNeevveeiikkssmmīīggss  ssaavviieennoojjuummss
Ja izveidot savienojumu neizdodas, 
pārbaudiet, vai:
– jūsu tālrunis ir ieslēgts;
– tālruņa baterija nav tukša;
– tālrunis jau ir savienots pārī ar 
tālruņa brīvroku sistēmu;
– Bluetooth® funkcija ir iespējota 
gan tālrunī, gan audio sistēmā;
– tālrunis ir konfigurēts 
audiosistēmas savienojuma 
pieprasījuma akceptēšanai.
Piezīme: brīvroku tālruņa sistēmas 
ilglaicīga izmantošana ātrāk izlādēs 
tālruņa akumulatoru.

TTāāllrruuņņaa  iinnffoorrmmāācciijjaa..

Kad izveidots savienojums, audio 
sistēma parāda ar tālruni saistītu 
informāciju:
– tālruņa tīkla statuss 1 ;
– tālruņa akumulatora uzlādes 
līmenis 2 ;
– savienojuma veids ar multivides 
sistēmu 3 .

TTāāllrruuņņaa  aattssllēēggššaannaa

Lai atvienotu tālruni, jūs varat:
– deaktivizēt audio sistēmas 
Bluetooth® funkciju;
– atslēgt tālruņa Bluetooth® 
funkciju;
– dzēst pārī savienoto tālruni, 
izmantojot audiosistēmu. Skatiet 
nodaļas “Tālruņa savienošana pārī, 

atvienošana” sadaļu “Tālruņa 
atvienošana”.
Audiosistēmas ekrānā tiek parādīts 
paziņojums, kas apstiprina, ka 
tālrunis ir atvienots.
Piezīme:
– ja tālrunis tiek izslēgts, tas arī tiks 
atvienots;
– Ja brīdī, kad atvienojat tālruni, 
notiek saruna, zvans tiks 
automātiski pārslēgts uz tālruni.
Lai atspējotu viedtālruņa Bluetooth® 
funkciju, skatiet tālruņa lietošanas 
pamācību.
Informāciju, kā pārtraukt pāra 
savienojumu un izdzēst Bluetooth® 
tālruni, skatiet nodaļas “Tālruņa 
savienošana pārī, atvienošana” 
sadaļā “Tālruņa atvienošana”.

ZZvvaannuu  vveeiikkššaannaa//ssaaņņeemmššaannaa

ZZvvaannaa  vveeiikkššaannaa,,  iizzmmaannttoojjoott  
ttāāllrruuņņaa  ddiirreekkttoorriijjuu
Kad tālrunis ir savienots pārī, tālruņa 
adrešu grāmata automātiski tiek 
lejupielādēta audio sistēmā 
(atkarībā no tālruņa).

– nospiediet  vai,  lai 
piekļūtu izvēlnei “Tālrunis”;
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        11 – atlasiet “Tālruņu grāmata”, 

izmantojot  stūres statņa 

vadības ierīcē vai  panelī, tad 

 lai apstiprinātu.

Piezīme: jūs varat piezvanīt uz 
numuru vai kontaktu, īsi nospiežot 

 (skatiet sadaļu “Balss 
atpazīšanas izmantošana”).

Izvēlnē “Tālruņa grāmata” varat 
meklēt kontaktpersonu pēc vārda. 
Lai to izdarītu, veiciet norādītās 
darbības.

– nospiediet  lai parādītu 
digitālo tastatūru;

– lietošana  panelī vai  uz 
stūres statņa vadības irīces, lai 
slīdošā režīmā pārlūkotu alfabēta 
burtus;
– kad atrasts vajadzīgais burts, 

nospiediet  panelī, lai 
apstiprinātu;
– atlasiet vajadzīgo kontaktu, 

izmantojot  stūres statņa 

vadības ierīcē vai  panelī, pēc 

tam nospiediet  lai skatītu 
saglabātos kontaktpersonu 
numurus;
– atlasiet vēlamo numuru, 

izmantojot  stūres statņa 

vadības ierīcē vai  panelī, pēc 

tam nospiediet  lai apstiprinātu 
un veiktu zvanu.
Piezīme. Lai atgrieztos iepriekšējā 

ekrānā, nospiediet .

Pirms numura 
ievadīšanas vai 
kontaktpersonas 
meklēšanas ieteicams 

apturēt automašīnu.

ZZvvaannīīššaannaa  kkoonnttaakkttppeerrssoonnaaii,,  
iizzmmaannttoojjoott  zzvvaannuu  žžuurrnnāāllaa  vvēēssttuurrii

Lai atvērtu zvanu arhīvu:

– nospiediet  vai īsi nospiediet 

 lai piekļūtu izvēlnei “Tālrunis”;
– atlasiet režīmu “Zvani”, nospiežot 

 stūres statņa vadības ierīcē vai 
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11       panelī, pēc tam nospiediet 
lai apstiprinātu;
– Atlasiet kontaktpersonu vai 
numuru, uz kuru vēlaties zvanīt, 

nospiežot  panelī vai  uz 
stūres vadības ierīces, pēc tam 

nospiediet ,  vai,  lai 
veiktu zvanu.
Lai vēlreiz zvanītu pēdējam 
sastādītajam numuram, turiet 

nospiestu  vai, .

ZZvvaannaa  vveeiikkššaannaa,,  iieevvaaddoott  nnuummuurruu
Lai zvanītu, ievadot numuru:

– nospiediet  vai īsi nospiediet 

 lai piekļūtu izvēlnei “Tālrunis”;

– atlasiet “Zvanīt”, nospiežot 

stūres statņa vadības ierīcē vai 

panelī, pēc tam nospiediet  lai 
apstiprinātu;
– atlasiet katru ciparu, nospiežot 

 stūres statņa vadības ierīcē vai 

 panelī, pēc tam nospiediet 
lai apstiprinātu;

– kad numurs ir sastādīts, 

nospiediet ,  panelī vai 
lai veiktu zvanu.
Varat atkārtoti piezvanīt pēdējam 
izsauktajam numuram, turot 

nospiestu  vai, .

ZZvvaannaa  ssaaņņeemmššaannaa
Saņemot zvanu, audio sistēmas 
ekrānā tiek parādīts zvanītāja 
tālruņa numurs (šī funkcija ir 
atkarīga no opcijām, kādas esat 
abonējis no tālruņa pakalpojumu 
sniedzēja).
Ja zvanītāja numurs ir saglabāts 
kādā no atmiņām, numura vietā tiek 
parādīts zvanītāja vārds.
Ja zvanītāja numuru nevar parādīt, 
audio sistēmas ekrānā tiek parādīts 
ziņojums “Privāts numurs”.

Pirms numura 
ievadīšanas vai 
kontaktpersonas 
meklēšanas ieteicams 

apturēt automašīnu.

Lai atbildētu uz ienākošo zvanu, 

nospiediet  vai, . Varat arī 

atlasīt  izmantojot  stūres 

statņa vadības ierīcē vai panelī, 

tad  lai apstiprinātu un 
pieņemtu ienākošo zvanu.
Lai noraidītu ienākošo zvanu, 

nospiediet un turiet  vai, . 

Varat arī atlasīt  izmantojot 

 stūres statņa vadības ierīcē vai 

C e n t r ā l a i s  d i s p l e j s  -  2 3
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        11  panelī, pēc tam nospiediet 
lai apstiprinātu un noraidītu zvanu.

Lai aizturētu ienākošo zvanu, 

atlasiet 1 , nospiežot  stūres 

statņa vadības ierīcē vai  panelī, 

pēc tam nospiediet  lai 
apstiprinātu un apturētu ienākošo 
zvanu.

OOttrraa  zzvvaannaa  ssaaņņeemmššaannaa
Ja saņemat otru zvanu, audio 
sistēmas ekrānā tiek parādīts otrā 
zvanītāja tālruņa numurs (šī funkcija 
ir atkarīga no opcijām, kādas esat 

abonējis no tālruņa pakalpojumu 
sniedzēja). Jūs varat:
– apstiprināt saņemto zvanu, 

atlasot  ;
– noraidīt ienākošo zvanu, atlasot 

 ;
– aizturēt ienākošo zvanu, atlasot 1 .

ZZvvaannaa  llaaiikkāā
Jūs varat:
– pielāgojiet skaļumu, audio 

sistēmas panelī grozot  vai 

nospiežot  vai  stūres 
statņa vadības panelī;

– pabeidziet sarunu, nospiežot .

Varat arī:
– apstipriniet ienākošu zvanu/
atsāciet aizturēto zvanu, atlasot 

;
– lai pabeigtu sarunu, sarunas laikā 

atlasiet ;
– aizturēt zvanu, atlasot 1 .

Kad tālrunis ir pieslēgts, 
sistēmā varat pārvaldīt 
zvanu gaidīšanas procesu 

(atkarībā no modeļa).

Groziet  uz stūres statņa vai 

panelī , pēc tam , lai 
apstiprinātu. Jūs varat:
– apstipriniet ienākošu zvanu/
atsāciet aizturēto zvanu, atlasot 

;
– lai pabeigtu sarunu, sarunas laikā 

atlasiet ;
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11      

– aizturēt zvanu, atlasot 1 ;
– pārslēgt sarunu no audiosistēmas 
uz tālruni, atlasot 2 ;
– kontrolēt tālruņa tastatūras 
darbību audiosistēmā, atlasot 3 ;

– pārslēgt sarunu no tālruņa uz 
audiosistēmu, atlasot 4 ;

Kad tālrunis ir pieslēgts, 
sistēmā varat pārvaldīt 
zvanu gaidīšanas procesu 

(atkarībā no modeļa).

C e n t r ā l a i s  d i s p l e j s  -  2 5
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        11 AAuuddiioo  iieessttaattīījjuummii

Lai piekļūtu iestatījumu izvēlnei, 

nospiediet . Atlasiet “Audio 

iestatījumi”, nospiežot  panelī 

vai  uz stūres statņa, tad 

vai, lai apstiprinātu. Tālāk ir 
nosaukti iespējamie pielāgojumi.
– "Ekvalaizers";
– "Telpiskums";
– “Skaļums jūdzes/stundā (km/h)”;
– « Basu pastiprinātājs » ;
– “Atiestatīt”.

"Ekvalaizers"
Atlasiet “Ekvalaizers” un pēc tam 

nospiediet  vai,  uz stūres 
statņa, lai piekļūtu dažādām 
sadaļām šādā secībā:
– « Bass » ;
– « Vidējs » ;
– « Augsts ».
"Telpiskums" (skaņas izplatība)
– “Balanss” (skaņas sadalījums 
kreisajā/labajā pusē);
– atkarībā no automašīnas modeļa, 
“Tembra kompensācija” (skaņas 
izkliede priekšpusē/aizmugurē).

Varat mainīt katra iestatījuma 

vērtību, nospiežot  panelī vai 

 stūres statņa vadības.

Nospiediet  vai,  lai 
apstiprinātu izvēli un atgrieztos pie 
iepriekšējās atlases.

Lai izietu no izvēlnes, nospiediet 
.
"Ātruma jutīgs skaļums"
Audio sistēmas skaļums mainās 
atbilstoši automašīnas braukšanas 
ātrumam.
Dodieties uz izvēlni “Audio 
iestatījumi”, tad apstipriniet 
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11      “Skaļums km/h”, nospiežot .  vai, 

.

Lai iestatītu vajadzīgo vērtību, 
atlasiet vienu no iespējām:
– « OFF  » ;
– “Ļoti zems”;
– « Zema » ;
– « Vidējs » ;
– “Augsts”;
– « Ļoti augsts ».
« Basu pastiprinātājs »
Funkciju “Basu pastiprinātājs” var 
izmantot, lai palielinātu basus, 
klausoties nelielā skaļumā.
Lai aktivizētu/deaktivizētu šo 
funkciju, atlasiet “ON / OFF”, 

izmantojot  stūres statņa 

vadības ierīcē vai  panelī, pēc 

tam nospiediet  vai,  lai 
apstiprinātu.
"Noklusējuma audio"
Atveriet sadaļu “Audio iestatījumi” 
un tad atlasiet “Noklusējums” un 
pēc tam Atiestatīt.
Atlasiet “JĀ” vai “NĒ”.
Tiek atiestatītas visu audio 
iestatījumu noklusējuma vērtības.

LLaaiikkaa  nnoorreegguullēēššaannaa

Izmantojot šo funkciju, var iestatīt 
laiku.
Lai piekļūtu iestatījumu izvēlnei, 

nospiediet . Atlasiet 

“Pulkstenis”, nospiežot  stūres 

statņa vadības ierīcē vai  panelī, 

pēc tam nospiediet  vai,  lai 
apstiprinātu. Tālāk ir nosaukti 
iespējamie pielāgojumi.
– “Iestatījumi”: stundu un minūšu 
iestatīšana;

– “Formāts”: iestatiet laika 
parādīšanas formātu uz “ 12h " vai 
" 24h ».

RRaaddiioo  iieessttaattīījjuummii
Lai piekļūtu iestatījumu izvēlnei, īsi 

nospiediet , pēc tam atlasiet 

“Radio iestatījumi”, nospiežot 

stūres statņa vadības ierīcē vai 

panelī, pēc tam nospiediet  lai 
apstiprinātu. Pieejamas šādas 
funkcijas:
– « TA » ;
– « AF » ;
– “DR brīdinājumi”;
– “Atjaunināt FM sarakstu”;
– “Atjaunināt DR sarakstu”;
– "Prioritāte DR".
« AF »
FM radiostacijas frekvence mainās 
atkarībā no automašīnas atrašanās 
vietas. Dažas stacijas izmanto RDS
sistēmu, galvenokārt, lai 
automātiski pārregulētu AF
frekvenci automašīnas braukšanas 
laikā.
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        11 Drošības apsvērumu 
dēļ veiciet visus 
pielāgojumus, kamēr 
transportlīdzeklis stāv 

uz vietas.

« TA »
Kad šī funkcija ir aktivizēta, audio 
sistēma meklē un automātiski 
atskaņo satiksmes informāciju, 
tiklīdz kādas "FM" vai "DR" 
radiostacijas pārraida jaunu 
informāciju.
Lai aktivizētu vai deaktivizētu šo 
funkciju:
– parāda iestatījumu izvēlni, turot 

nospiestu , pēc tam nospiediet 

 lai apstiprinātu;
– atlasiet “Radio iestatījumi”, 

nospiežot  uz paneļa vai stūres 

statņa, tad  vai,  lai 
apstiprinātu;

– atlasiet “TA”, nospiežot 

panelī vai  uz stūres statņa, tad 

 vai,  lai apstiprinātu;

– atlasiet “ON” vai “OFF”, lai 
aktivizētu vai deaktivizētu “ TA ».
Piezīme. Šī funkcija nav pieejama, 
kad izmanto AM frekvences joslu.
Atlasiet funkciju “Satiksmes 
informācija”, un tad, ja 
nepieciešams, atlasiet citu audio 
avotu.
“DR brīdinājumi” (informatīvie 
ziņojumi)
Kad aktivizēta šī funkcija, var 
automātiski klausīties ziņas, ko raida 
noteiktas DR radio stacijas.
Lai aktivizētu vai deaktivizētu šo 
funkciju:
– parāda iestatījumu izvēlni, turot 

nospiestu , pēc tam nospiediet 

 lai apstiprinātu;
– atlasiet “Radio iestatījumi”, 

nospiežot  stūres statņa 

vadības ierīcē vai  panelī, tad 

 vai,  lai apstiprinātu;

– atlasiet “TA”, nospiežot 

panelī vai  uz stūres statņa, tad 

 vai,  lai apstiprinātu;

– atlasiet "ON" vai "OFF", lai 
aktivizētu vai deaktivizētu "TA" 
funkciju.
Ja atlasāt citus atskaņošanas 
avotus, kad notiek izvēlētā ziņojuma 
tipa pārraide, tā pārtrauc citu avotu 
atskaņošanu.
“Atjaunināt “FM” sarakstu
Šī funkcija ļauj atjaunināt visu jūsu 
atrašanās vietā esošo FM staciju 
datus.
– Lai piekļūtu iestatījumu izvēlnei, īsi 

nospiediet , atlasiet “Radio”, 

pagriežot  panelī, pēc tam 

nospiediet  lai apstiprinātu;
– atlasiet “Atjaunināt FM sarakstu”, 

pagriežot  panelī, pēc tam 

nospiediet  lai apstiprinātu.

Tiek sākta apgabalā esošo FM radio 
staciju automātiska atjaunināšana. 
Tiek parādīts “Atjaunināt FM 
sarakstu”.
Kad atjaunināšana ir pabeigta, 
ziņojums “Atjaunināt FM sarakstu” 
parādās ekrānā.
Piezīme:
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11      – ja ir atlasīts cits avots, radio 
saraksta atjaunināšana FM FM
turpinās fonā;
– klausoties FM, jūs varat arī 
atjaunināt FM radio sarakstu , turot 

nospiestu .

“Atjaunināt “DR” sarakstu
Ar šo funkciju varat atjaunināt visu 
jūsu atrašanās vietā esošo DR 
staciju datus.
– atveriet iestatījumu izvēlni, īsi 

nospiežot , atlasiet “Radio”, 

pagriežot  panelī, pēc tam 

nospiediet  lai apstiprinātu;
– atlasiet “Atjaunināt DR sarakstu”, 

pagriežot  panelī, pēc tam 

nospiediet  lai apstiprinātu.

Sākas apgabalā esošo virszemes 
digitālo radiostaciju saraksta 
automātiska atjaunināšana. Tiek 
parādīts ziņojums “Atjaunināt DR 
sarakstu”.
Kad frekvenču automātiskā 
skenēšana ir pabeigta, ekrānā tiek 
parādīts ziņojums "DR saraksts 
atjaunināts".

Piezīme: klausoties FM radio, varat 
arī atjaunināt DR radio staciju 

sarakstu, turot nospiestu .

“Simulcast”
Atkarībā no valsts šī funkcija 
pārslēdz no DR stacijas uz 
ekvivalentu FM staciju, ja digitālais 
signāls ir zudis.
Ja ir aktivizēta "FM/DR vienlaicīga 
apraide", var rasties dažu sekunžu 
aizkave, pārslēdzot no FM uz DR vai 
no DR uz FM. Var notikt skaļuma 
izmaiņas.
Sistēma automātiski pārslēdzas 
atpakaļ uz DR, tiklīdz ir saņemts 
digitālais signāls.
Piezīme: vienlaicīgas apraides laikā 
avota nosaukums tiek aizvietots ar 
"DR (FM)".
“Prioritāte DR”
Atkarībā no valsts šī funkcija ļauj 
atlasīt FM staciju (ja pieprasītā radio 
stacija ir pieejama arī digitāli) un 
pārslēgties uz ekvivalentu DR
staciju, lai iegūtu labāku skaņas 
kvalitāti.
Piezīme: kamēr prioritāte tiek 
piešķirta DR, avota nosaukums tiek 
nomainīts ar “FM (DR)”.

VVaallooddaass  iizzvvēēllee
Izmantojot šo funkciju, var mainīt 
audio sistēmas valodu.
Piekļūstiet sadaļai “Valoda”, 

nospiežot , atlasiet vēlamo 

valodu, nospiežot  panelī vai 

 uz stūres statņa, tad  vai, 

 lai apstiprinātu.

Spiediet vienreiz lai 
atgrieztos iepriekšējā 

izvēlnē.

PPrrooggrraammmmaattūūrraass  vveerrssiijjaa
Lai piekļūtu iestatījumu izvēlnei, 

nospiediet  pēc tam ritiniet uz 
leju līdz “Programmatūras versija”. 
Programmatūras versija vai 
“ Software ” ziņojums parādās 
ekrānā.
Lai atjauninātu programmatūru, 
sazinieties ar ražotāja pilnvaroto 
pārstāvi.
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        11 ""BBTT  iieessttaattīījjuummii""  ((BBlluueettooootthh®®))
Piekļūstiet izvēlnei “Tālrunis”:

– nospiediet  ;
– atlasiet sadaļu “BT iestatījumi”, 

nospiežot  panelī vai  uz 

stūres statņa, tad  vai,  lai 
apstiprinātu.
Tālāk ir nosaukti iespējamie 
pielāgojumi.
– “Skaļums”: noregulējiet zvana 
signāla vai zvana audio skaļumu;
– “Zvanu signāli”: aktivizē 
automašīnas zvana signālu vai no 
tālruņa zvana signālu.

Drošības apsvērumu 
dēļ veiciet visus 
pielāgojumus, kamēr 
transportlīdzeklis stāv 

uz vietas.

Lai pielāgotu zvana signālu 
Bluetooth® skaļumu, kamēr tālrunis 
ir savienots ar audio sistēmu, 

atlasiet “Skaļums”, nospiežot 

panelī vai  uz stūres statņa, tad 

 lai apstiprinātu.

Tiek parādīta jauna apakšizvēlne:
– “Zvana signāli”;
– “Zvani”.
Atlasiet vienu no divām sadaļām, 

nospiežot  panelī vai  uz 

stūres statņa, tad  lai 
apstiprinātu.
Lai aktivizētu zvana signālu 
transportlīdzeklī vai Bluetooth®
pievienotajā tālrunī, atlasiet “Zvana 

signāli”, pagriežot un nospiežot 
audio sistēmas panelī vai izmantojot 

 stūres statņa vadības.

Tiek parādīta jauna apakšizvēlne:
– « Transportlīdzeklis » ;
– « Tālrunis ».
Atlasiet vienu no divām sadaļām, 

nospiežot  panelī vai  uz 

stūres statņa, tad  lai 
apstiprinātu.

TTeekkssttuuāāllaass  rraaddiioo  iinnffoorrmmāācciijjaass  
rrāāddīīššaannaa
Atveriet radio teksta informācijas 

izvēlni, turot nospiestu . Audio 
sistēmas ekrānā tiek rādīts “Teksts 
pieejams”.
Radio teksta informācijas displejā 
nevar parādīt vairāk par 
64 rakstzīmēm.
Piezīme: ja konkrētajā brīdī 
atskaņotai radio stacijai nav 
iespējams parādīt tekstuālo 
informāciju, audio sistēmas ekrānā 
tiek parādīts "Nav ziņojumu".

Drošības apsvērumu 
dēļ veiciet visus 
pielāgojumus, kamēr 
transportlīdzeklis stāv 

uz vietas.
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22      
DDiisspplleejjaa

T a b u l a s  d i s p l e j s  -  3 1

||
LAV



VVIISSPPĀĀRRĪĪGGAA  IINNFFOORRMMĀĀCCIIJJAA

        22
ZZeemmssttūūrreess  vvaaddīībbaass  ppaanneelliiss

ZZeemmssttūūrreess  vvaaddīībbaass  ppaanneelliiss
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22      
TTaauussttiiņņuu  aapprraakkssttss

      AUDIO/MULTIVIDES funkcija TĀLRUŅA funkcija

1   Informācijas zona: laiks, savienojums, informācija par tālruni, ārējā temperatūra.

2   Pasauļu attēlojuma apgabals (Transportlīdzeklis, Radio, multivide, Tālrunis, Iestatījumi).

3   Automašīnas vadības datora punkts.

4
un 
5

Ritiniet, lai atlasītu audio avotu FM→ DR→ AM→ USB→ BT audio.

6

Stūres statņa vadības poga:
Griežot pogu:
–  Radio, BT audio un USB: mainīt 
radiostaciju/mūzikas celiņu;
– Uz augšu/uz leju.

Stūres statņa vadības poga:
Griežot pogu:
– ritināt ieteikto darbību sarakstu (beigt zvanu, aizturēt sarunu, 
pārslēgties brīvroku režīmā, attēlot digitālo tastatūru), izņemot, kad 
norisinās tālruņa saruna;
– ritināt adrešu grāmatas ātrās meklēšanas izvēlni.

7
un 
8

un Progresīvi pielāgojiet pašreiz atskaņotā audio avota skaļumu.

7
+
8

Izslēgt pašlaik atskaņotā avota skaņu.
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        22

      AUDIO/MULTIVIDES funkcija TĀLRUŅA funkcija

9

Mainiet režīmu radio staciju attēlošanai un meklēšanai FM-DR-AM:
– saraksta režīms (meklēt FM/DR radio staciju sarakstā);
– manuālais režīms (meklēt FM/AM radio stacijas pēc frekvences).
Ar audio datu nesēju USBBluetooth®:
–  Ātri nospiediet: atkārtot atskaņošanu “Repeat”;
–  Turiet nospiestu: atskaņot jauktā secībā “Mix”.

 

10
–  Ātri nospiediet:, lai aktivizētu tālruņa balss atpazīšanas sistēmu.
–  Turiet nospiestu:, lai deaktivizētu tālruņa balss atpazīšanas 
sistēmu.

 

11 Piekļuve galvenajai izvēlnei/atgriešanās uz galveno izvēlni.

12  un 
13

 un 

Ritiniet pasaules/izvēlnes, sarakstus un katalogus.
–  Ātri nospiediet:, lai meklētu manuāli.
–  Turiet nospiestu:, lai atvērtu ātrās meklēšanas kataloga izvēlni.
Pašreiz atskaņotais:
–  Turiet nospiestu:, lai ātri tītu uz priekšu vai atpakaļ.

14 Atlasiet/apstipriniet funkciju vai pašreizējo atskaņošanas sarakstu, atlasiet vienumu vai apstipriniet 
darbību, saglabājiet radiostaciju.

15
–  Ātri nospiediet:, lai atgrieztos pasaules/izvēlnes iepriekšējā līmenī; atceltu pašreizējo darbību vai 
pārietu uz augšu direktorijā audio atskaņošanas sarakstā (multivides).
–  Turiet nospiestu:, lai atgrieztos galvenajā izvēlnē.
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VViissppāārrīīggss  aapprraakkssttss

DDiisspplleejjaa  eekkrrāānnii
A.   Pulksteņa laiks. 

B.   Bluetooth® tālruņa savienojuma 
informācija. 

C.   Informācija par tālruņa 
akumulatora uzlādes līmeni. 

D.   Informācija par tālruņa tīkla 
statusu. 

E.   Āra gaisa temperatūra. 

F.   Degvielas līmenis. 

G.   Audio informācija (audio avots, 
dziesmas nosaukums u.c.). 

PPaassaauuļļuu  aattttēēlloojjuummaa  aappggaabbaallss..
Jūsu sistēma ietver vairākas 
pasaules:
– « Transportlīdzeklis » ;
– « Radio » ;
– “Multivide”;
– « Tālrunis » ;
– « Iestatījumi » ;
– ...
Piezīme: Pasauļu pieejamība ir 
atkarīga no aprīkojuma.
Jūs jebkurā laikā varat piekļūt 
dažādām pasaulēm, izmantojot 

 poga uz stūres.

IIeevvaaddss
Audiosistēmai ir šādas funkcijas:
– FM un AM radio;
– virszemes digitālais radio DR;
– USB papildu audio avotu vadība;
– Bluetooth® brīvroku tālruņa 
sistēma.

RRaaddiioo  ffuunnkkcciijjaa
Radio var klausīties šādos viļņos: FM
(frekvences modulācijas) un AM
(amplitūdas modulācijas).
Sistēma DR (zemes ciparu radio DAB
formātā, DAB+, T-DMB) uzlabo 
skaņas reproducēšanu un ļauj 

piekļūt “Radio teksts” saglabātajai 
radio teksta informācijai, ritinot 
tekstu, lai parādītu:
– jaunākās ziņas;
– sporta ziņas;
– ...

Brīvroku tālruņa 
sistēma ir izstrādāta, 
lai atvieglotu saziņu, 
mazinot riska faktorus, 

taču tā nespēj tos novērst 
pilnībā. Noteikti ievērojiet valstī 
spēkā esošo likumdošanu.

Sistēma RDSparāda dažu staciju 
nosaukumus vai FM radiostaciju 
nosūtītos ziņojumus:
– informāciju par ceļu satiksmes 
vispārējo stāvokli (TA);
– ārkārtas paziņojumus.

BBrrīīvvrrookkuu  ttāāllrruunniiss
Bluetooth® brīvroku tālruņa sistēma 
ļauj, nerīkojoties ar tālruni, izmantot 
šādas funkcijas:
– savienot pārī līdz sešiem 
tālruņiem;
– veikt/saņemt/noraidīt zvanu;
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– pārsūtīt tālruņa vai SIM kartes 
tālruņa grāmatas kontaktpersonu 
sarakstu SIM (atkarībā no tālruņa);
– skatīt zvanu vēsturi, kas veikti, 
izmantojot sistēmu (atkarībā no 
tālruņa);
– zvanu balss pastkastīte.

ĀĀrrēējjāāss  aauuddiiooiieerrīīcceess
Varat klausīties savu pārnēsājamo 
digitālo audio atskaņotāju tieši 
automašīnas skaļruņos. 
Pārnēsājamo audio atskaņotāju 
iespējams pieslēgt sistēmai 
vairākos veidos atkarībā no ierīces 
veida:
– Bluetooth® savienojums;
– USB pieslēgvieta.
Lai iegūtu papildu informāciju un 
saderīgu ierīču sarakstu, sazinieties 
ar automašīnas ražotāja pārstāvi.

BBlluueettooootthh®®  ffuunnkkcciijjaa
Izmantojot šo funkciju, audio 
sistēma var atpazīt un kontrolēt 
portatīvo digitālo audio atskaņotāju 
vai mobilo tālruni, izveidojot 
Bluetooth® pāra savienojumu.

DDaarrbbīībbaass

IIeessllēēggššaannaa  uunn  iizzssllēēggššaannaa

Īsi nospiediet  lai ieslēgtu audio 
sistēmu.
Audio sistēmu jūs varat izmantot, 
neiedarbinot automašīnu. Sistēma 
darbosies dažas minūtes. Īsi 

nospiediet  lai to ieslēgtu vēl 
dažas minūtes.
Izslēdziet audiosistēmu, turot 

nospiestu . Radiosistēmas 
displejs tiek parādīts attēlā, kad tas 
ir izslēgts, vai “Transportlīdzeklis” 
režīmā ar izslēgtu skaņu.

RReessuurrssaa  iizzvvēēllee
Ritiniet dažādu audio avotu 

sarakstā, atkārtoti spiežot . 
Ritināšanas laikā audio avoti tiek 
attēloti šādā secībā: FM→ DR→ AM→ 
USB→ Bluetooth®.
Audio avotu varat izvēlēties arī 
"Multivide" pasaule.

Nospiediet , atlasiet 
“Multivides” pasauli, nospiežot pogu 

 stūres vadības ierīce,  vai, 

, pēc tam  lai apstiprinātu. 
Izvēlēties audio avotu.
Ja pievienojat USB multivides avotu 
laikā, kad ir ieslēgta audio sistēma, 
sistēma automātiski pārslēdzas uz 
jauno multivides avotu, un sākas tā 
satura atskaņošana.
Ja pievienojat Bluetooth® multivides 
avotu laikā, kad ir ieslēgta audio 
sistēma, un ja atskaņotais audio 
avots jau bija Bluetooth®, multivides 
saturs pārslēdzas, un automātiski 
sākas tā atskaņošana audio 
sistēmā.

SSkkaaļļuummss
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Noregulējiet skaļumu, spiežot 

vai, . Īsi nospiediet  apjoms 
palielinās par vienu iedaļu.
Displejā tiek parādīta “Skaļums”, 
pēc tam – pašreizējā iestatījuma 
vērtība.
Skaņas atslēgšana

Īsi nospiediet  lai izslēgtu skaņu.

Vēlreiz īsi nospiediet pogas , 

 vai,  lai turpinātu klausīties 
pašreizējo radio avotu.
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RRaaddiioo  aattsskkaaņņooššaannaa

Atlasīt radioviļņus
Lai atlasītu vajadzīgo joslu starp FM, 
AM vai DR (digitālais zemes radio), 

nospiediet  lai piekļūtu “Radio” 
pasaulei, pēc tam atlasiet joslu, 

nospiežot  vai, vai 

nospiediet . Klausoties 

radiostaciju, nospiediet  lai 
piekļūtu joslas atlases ekrānam.
radiostacijas atlasīšana
Radio stacijas var atlasīt un meklēt 
vairākos veidos:

– “saraksta režīms” 1  pieejams DR
un FM;

– “manuālais režīms” 2  ir pieejams 
AM un FM.
"Saraksta režīms"
Šajā režīmā varat meklēt stacijas, 
skenējot staciju sarakstā alfabēta 
secībā pieejamās stacijas, tad pēc 
frekvences (stacijām, kuras pārraida 

bez nosaukuma), izmantojot 

vai, , pēc tam  lai 
apstiprinātu.
Radio stacija, pie kuras sarakstā 
apstāsities, drīz pēc tam tiks 
automātiski atskaņota.

Lai atgrieztos staciju sarakstā, 

nospiediet  vai pārlūkojiet, 

izmantojot  stūres vadības 

ierīce,  vai, .

Lai iegūtu aktuālāko radio staciju 
sarakstu, atjauniniet radio staciju 
sarakstu.
Lai iegūtu papildinformāciju, skatiet 
šīs sadaļas “atjauninājumu FM
sarakstu” un “atjauninājumut DR
sarakstu”.
"Manuālais režīms"
Manuālajā režīmā radiostacijas var 
meklēt, pārlūkojot frekvences FM un 
AM:
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– ritiniet uz augstākām frekvencēm, 

izmantojot  stūres statņa 

vadības ierīcē vai  ;
– ritiniet uz zemākām frekvencēm, 

izmantojot  stūres statņa 

vadības ierīcē vai .

Nospiežot  vai,  :

– ātri nospiediet: lai meklētu pēc 
frekvences soļa;
– turiet nospiestu: lai automātiski 
meklētu pieejamo staciju.

RRaaddiioo//mmuullttiivviiddeess  iinnffoorrmmāācciijjaa

Šī funkcija attēlo informāciju par 
frekvenci, ko vēlaties redzēt ekrānā 
(skatiet iepriekš). Tā tiek attēlota 
automātiski pēc neilga brīža vai tad, 

kad nospiežat .

RRaaddiioossttaacciijjuu  aattmmiiņņaa
Varat saglabāt līdz sešām stacijām, 
lai tās pastāvīgi rādītu staciju 
saraksta augšdaļā.
Atlasiet frekvenci (FM, DR) un tad 
atlasiet radio staciju, izmantojot 
iepriekš aprakstītos režīmus.
Lai saglabātu staciju, nospiediet un 

turiet nospiestu  no pašlaik 
spēlējošo saraksta un izvēlieties 
pozīciju izlasē. Pīkstiens apstiprina, 
ka radiostacija ir saglabāta izlasē.
Pārlūkojot sarakstu no sākuma, 
joprojām varēsiet atrast savas 
“Iecienītās” stacijas zonā ar 
nosaukumu – MEM--. Pēc tam sekos 
pilns alfabētiskā secībā sakārtots 
staciju saraksts zonā ar nosaukumu 
– LIST --.
Radio stacija, pie kuras apstāsities, 
drīz pēc tam tiks automātiski 
atskaņota. Lai atgrieztos staciju 

sarakstā, nospiediet , vai 

pārlūkojiet, izmantojot  stūres 

vadības ierīce,  vai, .
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IIzzvvēēllēēttiieess  ssttaacciijjuu
AM joslā stacijas var pārlūkot pēc 
radio frekvencēm un FM vai DR joslā 
var pārlūkot staciju sarakstu.
Atlasiet vēlamo joslu (FM, DR vai AM), 

atkārtoti nospiežot .

Šajā sarakstā var būt iekļautas līdz 
100 radiostacijām, kas saglabātas 
pēc pēdējās saraksta 
atjaunināšanas.

Lietošana  stūres vadības ierīce, 

 vai, lai ritinātu un 
pārskatītu radio stacijas sarakstā 
FM, DR.
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MMuullttiivviiddeess  aauuddiioo  aavvoottii
Jūsu audiosistēma ir aprīkota ar USB
pieslēgvietu, kā arī tai var izveidot 
Bluetooth® savienojumu, ko var 
izmantot ārēju audio avotu 
pievienošanai.
Piezīme. Papildu audio avotu formāti 
ir MP3, WMA un AAC.

««UUSSBB»»  ssaavviieennoojjuummss
Savienojums
Pieslēdziet MP3 atskaņotāja, 
pārnēsājamā digitālā audio 
atskaņotāja vai USB zibatmiņas 
spraudni USB pieslēgvietai.
Līdzko ierīce ir pievienota, 
automātiski tiek sākta 
audioieraksta atskaņošana.
Lietošana
Tiklīdz ārējais audio avots ir 
pievienots, automātiski tiek sākta 
pirmā audio ieraksta atskaņošana.
Ja ārējais audio atskaņotājs jau 
iepriekš ir bijis pievienots 
audiosistēmai, automātiski tiek 
atsākta pēdējā atskaņotā ieraksta 
atskaņošana.
Kad ārējais audio avots ir pievienots, 
tā saturam var piekļūt multivides 
sistēmas izvēlnēs. Sistēmā tiek 
glabāti atskaņošanas saraksti, kas ir 

identiski ārējam audio 
atskaņotājam.
Lai piekļūtu ārējā audio avota 
saturam no audiosistēmas, veiciet 
tālāk norādītās darbības:

– nospiediet  lai atgrieztos 
atskaņošanas sarakstā;
vai,

– pagrieziet  stūres statņa 

vadības ierīcē vai nospiediet 

vai,  lai ritinātu pa ierakstiem.

Pēc tam, lai mainītu esošo 
atskaņošanas sarakstu:

– nospiediet  , lai attēlotu 
mapes vai atlases kritērijus. 

Nospiediet vēlreiz  , lai 
atgrieztos iepriekšējā mapē;
vai,

– nospiediet  , lai atlasītu mapi 
vai atskaņošanas sarakstu vai 
klausītos atlasīto ierakstu.
Uzlāde, izmantojot USB portu
Kad pārnēsājamā digitālā audio 
atskaņotāja vai tālruņa USB
spraudnis ir pievienots 
audiosistēmas USB pieslēgvietai (tā 

atrodas netālu no vadītāja vietas 
salona nodalījumā), izmantošanas 
laikā būs iespējams uzlādēt 
akumulatoru un uzturēt tā uzlādes 
līmeni.
Piezīme. Dažas ierīces neuzlādē 
akumulatoru vai neuztur 
akumulatora uzlādes līmeni, kad tās 
ir pievienotas audiosistēmas USB 
pieslēgvietai.

BBlluueettooootthh®®  aauuddiioo  aattsskkaaņņoottāājjss
Lai izmantotu pārnēsājamo digitālo 
audio atskaņotāju Bluetooth®, 
pirmajā lietošanas reizē tā ir 
jāsavieno pārī ar automašīnu 🡺🡺🡺🡺  4455.
Savienojot pārī, audiosistēma var 
atpazīt un saglabāt Bluetooth® 
pārnēsājamo digitālo audio ierīci 
atmiņā.
Piezīme:
– ja Bluetooth® digitālā ierīce ir 
aprīkota ar tālruņa un portatīvā 
digitālā audio atskaņotāja 
funkcijām, savienojot pārī ar vienu 
no šīm funkcijām, pārī automātiski 
tiek savienota arī otra funkcija;
– pieejamo funkciju skaits ir atkarīgs 
no pārnēsājamā digitālā audio 
atskaņotāja veida un tā saderības ar 
audio sistēmu.
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Savienošana ar automašīnu
Lai varētu piekļūt visām 
pārnēsājamās digitālās audio 
ierīces funkcijām, tam jābūt 
savienotai ar audiosistēmu, 
izmantojot Bluetooth® a  vai USB b .

Ar pārnēsājamo 
atskaņotāju rīkojieties 
tikai tad, kad jums to 
atļauj satiksmes 

apstākļi.
Braukšanas laikā novietojiet 
pārnēsājamo atskaņotāju 
drošā vietā (lai straujas 
bremzēšanas vai sadursmes 
gadījumā tas nenokristu).

Ja ierīce ir jau savienota pārī, veiciet 
šādas darbības:
– aktivizējiet radio Bluetooth® 
savienojumu;
– aktivizējiet sava tālruņa vai 
pārnēsājamās digitālās audio 
ierīces Bluetooth® savienojumu un 
padariet to atklājamu citām ierīcēm 
(skatiet ierīces lietotāja 
rokasgrāmatu);
– atlasiet Bluetooth® audio avotu , 

atkārtoti nospiežot ;
– multivides sistēmas atrasto ierīču 
saraktā atlasiet ārējo audio 
atskaņotāju vai tālruni, ko vēlaties 
savienot, izmantojot Bluetooth®.
Lietošana
Lai varētu piekļūt visām funkcijām, 
pārnēsājamajam digitālajam audio 

atskaņotājam ir jābūt savienotam ar 
audiosistēmu.
Piezīme: pārnēsājamo digitālo audio 
atskaņotāju audiosistēmai var 
pievienot tikai tad, ja tie iepriekš jau 
tikuši savienoti pārī.

Kad ar pārnēsājamo digitālo audio 
atskaņotāju ir izveidots Bluetooth® 
savienojums, varat ierīci pārvaldīt, 
izmantojot audiosistēmu.
Tiklīdz ārējais audio avots ir 
pievienots c , automātiski tiek sākta 
pirmā audio ieraksta atskaņošana 
d .
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Nospiediet  uz stūres, lai 
atgrieztos atskaņošanas sarakstā 
e .

Nospiediet  vai , lai ritinātu 
ierakstus.
Lai atgrieztos atskaņošanas ekrānā 

d , nospiediet  vai kādu brīdi 
gaidiet, līdz atskaņošanas saraksts 
aizveras automātiski.
Piezīme: pieejamo funkciju skaits
ir atkarīgs no pārnēsājamās 
digitālās audio ierīces veida un tās 
saderības ar audiosistēmu.

AAttsskkaaņņooššaannaa  jjaauukkttāā  sseeccīībbāā  
““MMIIXX””

Nospiediet un turiet nospiestu 
lai visus ierakstus mapē atskaņotu 
jauktā secībā.
Funkcija MIX  “ brīdinājuma 
indikators f  parādās ekrānā. Skaņu 
celiņš tiek izvēlēts izlases veidā. 
Pāreja no viena audioieraksta uz citu 
notiek nejaušā secībā.

Nospiediet un turiet vēlreiz  lai 
deaktivizētu jaukšanas funkciju: 
“ MIX  ” brīdinājuma indikators f
pazudīs.
Izslēdzot audio sistēmu, tiek 
deaktivizēta izlases veida 
atskaņošanas funkcija.

AAttkkāārrttooššaannaa  ““RRPPTT””

Šī funkcija ļauj atkārtoti atskaņot 
atskaņošanas sarakstu.

Īsi nospiediet  lai iespējotu 
atkārtošanas funkciju visā 
atskaņošanas sarakstā.
Funkcija RPT  “brīdinājuma 
indikators g  parādās ekrānā.

Vēlreiz īsi nospiediet  lai 
atkārtotu pašreizējo ierakstu; uz 
simbola tiek attēlots cipars “1” 
h  RPT ».

Vēlreiz īsi nospiediet  lai 
deaktivizētu atkārtošanas funkciju, 
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“ RPT  ” brīdinājuma indikators g
pazudīs.
Varat arī izmantot šādas 
atskaņošanas opcijas: galvenajā 
izvēlnē atlasiet "Multivide" pasaule, 
pēc tam USB avotu.

Ar pārnēsājamo 
digitālo audio 
atskaņotāju rīkojieties 
tikai tad, kad to atļauj 

satiksmes apstākļi.
Braukšanas laikā novietojiet 
pārnēsājamo digitālo 
atskaņotāju drošā vietā (lai 
straujas bremzēšanas vai 
sadursmes gadījumā tas 
nenokristu).

IIzzssllēēggtt  sskkaaņņuu//ppaauuzzēētt

Īsi nospiediet  lai izslēgtu skaņu 
vai pauzētu audio ieraksta 
atskaņošanu.

Vēlreiz īsi nospiediet  vai veiciet 
darbību skaļuma joslā, lai ieslēgtu 
vai atskaņotu audio ierakstu.
Audiosistēmas skaņa tiek aktivizēta 
automātiski, ja tiek mainīts audio 
avots vai tiek atskaņots 
informatīvais ziņojums.
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TTāāllrruuņņaa  ssaavviieennooššaannaa  ppāārrīī//
ssaavviieennoojjuummaa  ppāārrttrraauukkššaannaa

««BBlluueettooootthh®®»»  ssaavviieennoojjuummss
Lai aktivizētu audio sistēmas 
Bluetooth® funkciju:

– nospiediet  lai piekļūtu 
galvenajai izvēlnei;
– atlasiet “Iestatījumi” pasauli, pēc 
tam izvēlni “Tālruņa iestatījumi”, 
kam seko “Bluetooth®”, izmantojot 

 vai,  tad  lai 
apstiprinātu;

– atlasiet “JĀ”, izmantojot  vai, 

, pēc tam apstipriniet, nospiežot 

. Tad simbols Bluetooth® 
nepārtraukti tiks attēlots statusa 

joslas  ekrānā.

Drošības apsvērumu 
dēļ sēdekļu stāvokli 
mainiet tikai tad, kad 
automašīna stāv.

TTāāllrruuņņaa  ssaavviieennooššaannaa  ppāārrīī
Lai izmantotu brīvroku sistēmu, 
savienojiet savu Bluetooth® mobilo 
tālruni pārī ar automašīnu. 
Pārbaudiet, vai aktivizēta tālruņa 
Bluetooth® funkcija un tā statuss ir 
“redzams”.
Savienošana pārī ļaus brīvroku 
tālruņa sistēmai atpazīt un saglabāt 
tālruni.
Var sapārot līdz sešiem tālruņiem, 
bet pieslēgt vienlaicīgi var tikai 
vienu.
Tālruni var savienot pārī audio 
sistēmā vai tālrunī.
Jābūt ieslēgtai gan audiosistēmai, 
gan tālrunim.
Piezīme. Ja savienojat pārī jaunu 
tālruni, kamēr iepriekšējais tālrunis ir 
savienots ar audio sistēmu, pēdējais 
tiks atvienots, un tā vietā izveidots 
savienojums pārī ar jauno tālruni.

Bluetooth® tālruņa savienošana pārī 
ar audio sistēmu, izmantojot audio 
sistēmu
Izmantojot šo metodi, var veikt 
Bluetooth® meklēšanu, lietojot audio 
sistēmu.
Lai tālruni savienotu pārī, veiciet 
šādas darbības:
– aktivizēt Bluetooth®;

– nospiediet , lai atvērtu 
galveno izvēlni;
– atlasiet “Iestatījumi” pasauli, pēc 
tam izvēlni “Tālruņa iestatījumi”, 

izmantojot  vai , pēc tam 

, lai apstiprinātu;
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– atlasiet “Meklēt tālruni”, 

izmantojot  vai , pēc tam 

, lai apstiprinātu.

Ekrānā parādās paziņojums.

Nospiediet , lai sāktu 
meklēšanu.
Tiks sākta tuvumā esošu Bluetooth® 
ierīču meklēšana (tas var aizņemt 
līdz 60 sekundēm).
Atlasiet tālruni, kuru vēlaties 

savienot pārī, nospiežot  vai 

, pēc tam , lai apstiprinātu.

Savā Bluetooth® ierīcē apstipriniet 
pieprasījumu savienošanai pārī.
Kad audiosistēmas ekrānā tiek 
parādīts ziņojums “Savienotās 
Bluetooth ierīces nosaukums”, tas 
norāda, ka Bluetooth® ierīce 
automātiski tiek saglabāta un tiek 
izveidots tās savienojums ar 
automašīnu.
Pēc tam jūsu ierīce ir redzama 
atpazīstamo tālruņu sarakstā, 
kuram var piekļūt arī apakšizvēlnē 
“Atlasīt tālruni”.
Ja pēc 60 sekundēm savienošana 
pārī nav bijusi veiksmīga, tiek 
parādīts ziņojums “Savienošana 

pārī neizdevās”. Atkārtojiet šīs 
darbības, lai veiktu vēlamo darbību.
Vairāk informācijas skatieties 
tālruņa lietošanas pamācībā.
Piezīme: atkarībā no jūsu tālruņa var 
būt lietderīgi apstiprināt tālruņa 
grāmatas un zvanu vēstures 
pārsūtīšanu.
Bluetooth® tālruņa savienošana pārī 
ar audio sistēmu, izmantojot tālruni
Izmantojot šo metodi, var veikt 
Bluetooth® meklēšanu, lietojot 
tālruni.
Lai jūsu tālruni savienotu pārī, veiciet 
šādas darbības:

– nospiediet , lai atvērtu 
galveno izvēlni;
– atlasiet “Tālrunis” pasauli, 

izmantojot  vai , pēc tam 

, lai apstiprinātu;
– atlasiet “savienojiet pārī tālruni”, 

izmantojot  vai , pēc tam 

, lai apstiprinātu.

Audio sistēmas ekrānā parādās 
ziņojums “Ievadiet kodu: XXXXXX”, 
un sākas 60 sekunžu 
atpakaļskaitīšana.

Tad audiosistēma aptuveni 
60 sekundes ir redzama citām 
Bluetooth® ierīcēm.
Izmantojot tālruni, sameklējiet 
audiosistēmu, un tad atlasiet to 
(skatiet sava tālruņa lietotāja 
rokasgrāmatu) vai ar tālruni 
apstipriniet kodu savienošanai pārī.
Audio sistēmas ekrānā tiek parādīts 
paziņojums “MY CAR savienots” vai 
“R&Go Multimédia”, kas apstiprina, 
ka tālrunis ir savienots pārī un ir 
savienots ar audio sistēmu.
Ziņojums “R&Go Multimédia” ir 
redzams ekrānā tikai tad, ja lietotne 
R&Go ir instalēta jūsu viedtālrunī un 
savienojas ar audiosistēmu.
Ja savienošana pārī neizdodas, 
audiosistēmas ekrānā atkal tiek 
attēlota “Tālrunis” pasaule.
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TTāāllrruuņņaa  aattvviieennooššaannaa

Savienojuma pārī atslēgšana ļauj 
dzēst tālruni no audio sistēmas 
atmiņas.
Lai atvienotu un izdzēstu tālruni no 
audio sistēmas atmiņas, veiciet 
šādas darbības:

– nospiediet  lai piekļūtu 
galvenajai izvēlnei;
– Atlasiet “Iestatījumi” pasauli, pēc 
tam “Tālruņa iestatījumi”, kam seko 

“Dzēst tālruni”, nospiežot  vai, 

, pēc tam  lai apstiprinātu;

– atlasiet tālruni, kuru vēlaties 

atvienot, izmantojot  vai, , 

pēc tam  lai apstiprinātu;

– atlasiet “JĀ”, izmantojot  vai, 

, pēc tam  lai apstiprinātu.

Ja jau ir saglabāti seši tālruņi, 
sistēma piedāvā kādu no ierīcēm 
dzēst. Izvēloties “JĀ”, jūs tiksiet 
novirzīts uz izvēlni “Dzēst tālruni”.

Lai atvienotu pāra savienojumus un 
dzēstu visus tālruņus no 
audiosistēmas atmiņas:

– nospiediet  lai piekļūtu 
galvenajai izvēlnei;
– atlasiet izvēlni “Iestatījumi”, pēc 
tam “Tālruņa iestatījumi”, kam seko 

“Dzēst visu”, nospiežot  vai, 

tad  lai apstiprinātu;

– atlasiet “JĀ”, izmantojot  vai, 

, pēc tam  lai apstiprinātu.

Piezīme: tiek izdzēstas visas 
kontaktpersonas no tālruņu 
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grāmatas un ar tālruni sinhronizētās 
audiosistēmas zvanu vēsture.

Brīvroku tālruņa 
sistēma ir izstrādāta, 
lai atvieglotu saziņu un 
mazinātu riska 

faktorus, taču tā nespēj tos 
novērst pilnībā. Noteikti 
ievērojiet valstī spēkā esošo 
likumdošanu.
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TTāāllrruuņņaa  ppiieevviieennooššaannaa//
aattvviieennooššaannaa

PPāārrīī  ssaavviieennoottaa  ttāāllrruuņņaa  
ppiieessllēēggššaannaa
Lai piekļūtu visām tālruņa funkcijām, 
tam jābūt pieslēgtam brīvroku 
tālruņa sistēmai.
Tālruni nevar savienot ar tālruņa 
brīvroku sistēmu, ja tas iepriekš nav 
bijis savienots pārī 🡺🡺🡺🡺  4455.
Piezīme: tālruņa Bluetooth® 
savienojumam jābūt aktīvam un 
iestatītam kā “redzams”.
Automātiskais savienojums
Līdzko tiek ieslēgta automašīnas 
aizdedze, audiosistēma meklē 
tuvumā esošos pārī savienotos 
tālruņus.
Piezīme: prioritāte ir pēdējam 
pievienotajam tālrunim.
Meklēšana turpināsies, līdz tiks 
atrasts pārī savienots tālrunis (tas 
var aizņemt vairākas minūtes).
Piezīme: lai iegūtu plašāku 
informāciju par saderīgo tālruņu 
sarakstu, sazinieties ar ražotāja 
pilnvarotu pārstāvi:
– automātisko tālruņa savienojumu 
var izmantot ar ieslēgtu aizdedzi. 
Iespējams, brīvroku tālruņa sistēmā 

ir jāaktivizē automātiskā Bluetooth® 
savienojuma funkcija. Kā to izdarīt, 
skatiet tālruņa lietošanas 
rokasgrāmatā;
– no jauna pieslēdzoties, ja divi pārī 
savienoti tālruņi ir brīvroku sistēmas 
diapazonā, prioritāte būs pēdējam 
pievienotajam tālrunim, pat ja tas ir 
ārpus automašīnas, bet brīvroku 
sistēmas diapazonā;
– ja brīdī, kad izveidojat 
savienojumu ar tālruņa brīvroku 
sistēmu, notiek tālruņa saruna, 
tālrunis tiks automātiski pieslēgts un 
sarunas skaņa tiks pārslēgta uz 
automašīnas skaļruņiem.

Brīvroku tālruņa 
sistēma ir izstrādāta, 
lai atvieglotu saziņu un 
mazinātu riska 

faktorus, taču tā nespēj tos 
novērst pilnībā. Noteikti 
ievērojiet valstī spēkā esošo 
likumdošanu.

Drošības apsvērumu 
dēļ sēdekļu stāvokli 
mainiet tikai tad, kad 
automašīna stāv.

Manuālais savienojums (pieslēgtā 
tālruņa maiņa)

Nospiediet , lai piekļūtu 
galvenajai izvēlnei, atlasiet 

“Tālrunis” pasauli, izmantojot 

uz stūres statņa,  vai , pēc 

tam , lai apstiprinātu.

Atlasiet izvēlni “Atlasīt tālruni”, 

izmantojot  uz stūres statņa vai 

panelī  vai , pēc tam , lai 
apstiprinātu.
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Tiks rādīts saraksts ar jau pārī 
savienotajiem tālruņiem.
Sarakstā izvēlieties tālruni, kuru 
vēlaties savienot, izmantojot 

vadības slēdzi uz stūres statņa, 

vai , pēc tam , lai 
apstiprinātu.
Tiks parādīts ziņojums, apstiprinot, 
ka tālrunis ir pievienots.
Piezīme: ja tālrunis jau ir savienots 
un vienlaikus notiek pārslēgšanas uz 
citu tālruni, esošais savienojums 
automātiski tiek aizstāts ar jaunā 
tālruņa savienojumu.

NNeevveeiikkssmmīīggss  ssaavviieennoojjuummss
Ja izveidot savienojumu neizdodas, 
pārbaudiet, vai:
– jūsu tālrunis ir ieslēgts;
– tālruņa baterija nav tukša;
– tālrunis jau ir savienots pārī ar 
tālruņa brīvroku sistēmu;
– Bluetooth® funkcija ir iespējota 
gan tālrunī, gan audio sistēmā;
– tālrunis ir konfigurēts 
audiosistēmas savienojuma 
pieprasījuma akceptēšanai.
Piezīme: brīvroku tālruņa sistēmas 
ilglaicīga izmantošana ātrāk izlādēs 
tālruņa akumulatoru.

TTāāllrruuņņaa  iinnffoorrmmāācciijjaa..

Kad izveidots savienojums, audio 
sistēma parāda ar tālruni saistītu 
informāciju:
– savienojuma veids ar multivides 
sistēmu 1 ;
– tālruņa akumulatora uzlādes 
līmenis 2 ;
– tālruņa tīkla statuss 3 .

TTāāllrruuņņaa  aattssllēēggššaannaa

Lai atvienotu tālruni, jūs varat:
– deaktivizēt audio sistēmas 
Bluetooth® funkciju;
– atslēgt tālruņa Bluetooth® 
funkciju;
– dzēst pārī savienoto tālruni, 
izmantojot audiosistēmu 🡺🡺🡺🡺  4477.
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Ja tālrunis tiek izslēgts, tas tiks 
atvienots.
Audiosistēmas ekrānā tiek parādīts 
paziņojums, kas apstiprina, ka 
tālrunis ir atvienots.
Piezīme: ja, atslēdzot tālruni, notiek 
saruna pa tālruni, zvans tiks 
automātiski pārslēgts uz tālruni.
deaktivizēt audio sistēmas 
Bluetooth® funkciju, 🡺🡺🡺🡺  3366.
Lai atspējotu viedtālruņa Bluetooth® 
funkciju, skatiet tālruņa lietošanas 
pamācību.
Lai atvienotu un izdzēstu tālruni 
Bluetooth®, 🡺🡺🡺🡺  4477.

ZZvvaannaa  vveeiikkššaannaa,,  ssaaņņeemmššaannaa
Zvana veikšana, izmantojot tālruņa 
direktoriju
Kad tālrunis ir savienots pārī, tālruņa 
adrešu grāmata automātiski tiek 
lejupielādēta audio sistēmā 
(atkarībā no tālruņa).
Varat arī atļaut tālruņa grāmatas un 
zvanu žurnāla automātisku 
kopīgošanu, lai multivides sistēma 
automātiski tos pārsūtītu 
turpmākajās reizēs, kad notiks 
savienošana pārī.
Ja piekļuve nav atļauta, audio 
sistēmas ekrānā tiek parādīts 

paziņojums ar lūgumu atļaut piekļuvi 
tālruņa grāmatai.
Ja multivides sistēma nevar atrast 
jūsu tālruni, skatiet tālruņa 
lietošanas rokasgrāmatu.
Piezīme: jūs varat piezvanīt uz 
numuru vai kontaktu, īsi nospiežot 

 🡺🡺🡺🡺  110044.

Kontaktpersonas meklēšana:

– nospiediet , lai piekļūtu 
galvenajai izvēlnei, tad atlasiet 

“Tālrunis” pasaule, nospiežot 

vai , pēc tam , lai 
apstiprinātu;

– atlasiet “Kontakti”, izmantojot 

 vai , tad , lai 
apstiprinātu.
Izvēlnē “Kontakti” varat meklēt 
kontaktpersonu pēc vārda; lai to 
izdarītu, veiciet norādītās darbības:

– turiet nospiestu  vai , lai 
aktivizētu meklēšanu;

– nospiediet  uz stūres statņa 

 vai , lai slīdošā režīmā 
pārlūkotu alfabēta burtus;;
– kad atrasts vajadzīgais burts, 

nospiediet , lai apstiprinātu;
– atlasiet vajadzīgo 

kontaktpersonu, nospiežot  vai 

, un tad nospiediet , lai 
apskatītu kontaktpersonai 
saglabāto(-s) numuru(-s);
– izvēlieties vajadzīgo numuru, 

nospiežot  vai , un tad 

nospiediet , lai apstiprinātu un 
sāktu zvanu.
Piezīme. Lai atgrieztos iepriekšējā 

ekrānā, nospiediet .
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Pirms kontaktpersonas 
meklēšanas ieteicams 
apturēt automašīnu.

ZZvvaannīīššaannaa  kkoonnttaakkttppeerrssoonnaaii,,  
iizzmmaannttoojjoott  zzvvaannuu  žžuurrnnāāllaa  vvēēssttuurrii

Lai atvērtu zvanu arhīvu:
– lai piekļūtu “Tālrunis” pasauli, 

nospiediet , tad nospiediet 

vai , lai atlasītu “Tālrunis”, pēc 

tam —  , lai apstiprinātu;

– atlasiet “Zvani”, izmantojot 

vai , un tad nospiediet , lai 
apstiprinātu;
– atlasiet kontaktpersonu vai 
numuru, kam vēlaties zvanīt, 

nospiežot  vai , tad 

nospiediet , lai sāktu zvanu.

ZZvvaannaa  ssaaņņeemmššaannaa

Saņemot zvanu, audio sistēmas 
ekrānā tiek parādīts zvanītāja 
tālruņa numurs (šī funkcija ir 
atkarīga no opcijām, kādas esat 
abonējis no tālruņa pakalpojumu 
sniedzēja).

Ja zvanītāja numurs ir saglabāts 
kādā no atmiņām, numura vietā tiek 
parādīts zvanītāja vārds.
Ja zvanītāja numuru nevar parādīt, 
audio sistēmas ekrānā tiek parādīts 
ziņojums “Privāts numurs”.
Lai pieņemtu ienākošo zvanu:

– atlasiet ikonu  izmantojot 

vai, , pēc tam  lai 
apstiprinātu;
vai,

– īsi nospiediet .

Lai noraidītu ienākošo zvanu:

– atlasiet ikonu  izmantojot 

vai, , pēc tam  lai 
apstiprinātu;
vai,

– turiet nospiestu .

Pirms numura 
ievadīšanas vai 
kontaktpersonas 
meklēšanas ieteicams 

apturēt automašīnu.
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OOttrraa  zzvvaannaa  ssaaņņeemmššaannaa

Ja saņemat otru zvanu, audio 
sistēmas ekrānā tiek parādīts otrā 
zvanītāja tālruņa numurs (šī funkcija 
ir atkarīga no opcijām, kādas esat 
abonējis no tālruņa pakalpojumu 
sniedzēja). Jūs varat:
– apstiprināt saņemto zvanu, 

atlasot  ;
– noraidīt ienākošo zvanu, atlasot 

 ;
– aizturēt ienākošo zvanu, atlasot 1 .
Lai sarunas laikā beigtu zvanu, 

nospiediet .

ZZvvaannaa  llaaiikkāā
Jūs varat:
– noregulējiet skaļumu, nospiežot 

 vai,  ;

– beigt zvanu, nospiežot .

Nospiediet  vai, , pēc tam 

 lai apstiprinātu.

Varat arī:
– apstiprināt ienākošu zvanu/
atsāciet aizturēto zvanu, atlasot 

 ;

– beigt zvanu, atlasot  sarunas 
laikā;
– aizturēt zvanu, atlasot 1 ;
– atlasiet 2 , lai izmantotu audio 
sistēmas tastatūru ciparu 
ievadīšanai.

Kad tālrunis ir pieslēgts, 
sistēmā varat pārvaldīt 
zvanu gaidīšanas procesu 

(atkarībā no modeļa).
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TTaassttaattūūrraass  iizzmmaannttooššaannaa  ttāāllrruuņņaa  
zzvvaannaa  llaaiikkāā

Lai sarunas laikā izmantotu audio 
sistēmas tastatūru:
– atlasiet audio sistēmas tastatūru, 

izmantojot  vai, , pēc tam 

 lai apstiprinātu;
– atlasiet numuru vai rakstzīmi, 

izmantojot  vai, , pēc tam 

 lai apstiprinātu savu izvēli.

Piezīme. Lai atgrieztos iepriekšējā 

ekrānā, nospiediet .
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Galvenajā izvēlnē pārlūkojiet, 

nospiežot  vai,  līdz jūs 
sasniedzat “Iestatījumi” pasauli.
Tālāk ir nosaukti iespējamie 
pielāgojumi.
– « Transportlīdzeklis » ;
– « Audio » ;
– « Tālrunis ».

Drošības apsvērumu 
dēļ veiciet visus 
pielāgojumus, kamēr 
transportlīdzeklis stāv 

uz vietas.

AAuuddiioo  iieessttaattīījjuummii

Galvenajā izvēlnē izmantojiet 

vai , lai pārietu uz “Iestatījumi” 
pasaule, pēc tam atlasiet “Audio”.
Izvēlieties "Audio iestatījumi", tad 

, lai apstiprinātu.

Tālāk ir nosaukti iespējamie 
pielāgojumi.
– "Ekvalaizers";
– "Telpiskums";
– “Skaļums jūdzes/stundā (km/h)”;
– « Basu pastiprinātājs » ;
– “Atiestatīt”.

"Ekvalaizers"
Atlasiet "Ekvalaizers", tad 

nospiediet  vai , lai piekļūtu 
dažādiem izvēlnes vienumiem šādā 
secībā:
– « Bass » ;
– « Vidējs » ;
– « Augsts ».
"Telpiskums" (skaņas izplatība)
Funkcija “Telpiskums”, lai pielāgotu 
skaņas sadalījumu salona 
nodalījumā:
– “Balanss” (skaņas sadalījums 
kreisajā/labajā pusē);
– atkarībā no automašīnas modeļa, 
“Tembra kompensācija” (skaņas 
izkliede priekšpusē/aizmugurē).
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Varat mainīt katra iestatījuma 

vērtību, nospiežot  vai .

Nospiediet , lai apstiprinātu 
izvēli un atgrieztos pie iepriekšējās 
atlases.
"Ātruma jutīgs skaļums"
Audio sistēmas skaļums mainās 
atbilstoši automašīnas braukšanas 
ātrumam.
Dodieties uz izvēlni “Audio 
iestatījumi”, tad apstipriniet 

“Skaļums km/h”, nospiežot .

Lai iestatītu vajadzīgo vērtību, 
atlasiet vienu no iespējām:
– « OFF » ;
– “Ļoti zems”;
– « Zema » ;
– « Vidējs » ;
– “Augsts”;
– « Ļoti augsts ».

«  Basu pastiprinātājs »
Funkciju “Basu pastiprinātājs” var 
izmantot, lai palielinātu basus, 
klausoties nelielā skaļumā.
Atveriet izvēlni “Audio iestatījumi”, 
tad atlasiet “Basu pastiprinātājs”, 

izmantojot  vai , pēc tam 

, lai apstiprinātu.

Lai aktivizētu/deaktivizētu šo 
funkciju, atlasiet “ON” vai “OFF”, 

izmantojot  vai , pēc tam 

, lai apstiprinātu.

"Noklusējuma audio"

Atveriet sadaļu “Audio iestatījumi” 
un tad atlasiet “Noklusējums” un 
pēc tam Atiestatīt.
Atlasiet “JĀ” vai “NĒ”.
Tiek atiestatītas visu audio 
iestatījumu noklusējuma vērtības.

Nospiediet taustiņu , 
lai atgrieztos iepriekšējā 

izvēlnē.

RRaaddiioo  iieessttaattīījjuummii

Lai piekļūtu iestatījumu izvēlnei, īsi 

nospiediet , atlasiet 
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“Iestatījumi” pasauli, pēc tam “Audio 

iestatījumi”, nospiežot  vai, , 

pēc tam  lai apstiprinātu.

Pieejamas šādas funkcijas:
– “Atjaunināt FM sarakstu”;
– “Atjaunināt DR sarakstu”;
– “Simulcast”;
– “Prioritāte DR”;
– « TA » ;
– « AF ».
“Atjaunināt “FM” sarakstu
Šī funkcija ļauj atjaunināt visu jūsu 
atrašanās vietā esošo FM staciju 
datus.
No “Iestatījumi” pasaules atlasiet 
izvēlni “Radio iestatījumi”, pēc tam 
“Atjaunināt Fm sarakstu”, nospiežot 

 vai, , pēc tam  lai 
apstiprinātu.
Tiek sākta apgabalā esošo FM radio 
staciju automātiska atjaunināšana. 
Ziņojums “Atjaunināt FM sarakstu” ir 
redzams vadības panelī.
Kad atjaunināšana ir pabeigta, 
ekrānā parādās ziņojums “FM 
saraksts ir atjaunināts”.
“Atjaunināt “DR” sarakstu
Šī funkcija ļauj atjaunināt visu jūsu 
atrašanās vietā esošo DR staciju 
datus.

Izvēlnē “Radio iestatījumi” atlasiet 
“Atjaunināt DR sarakstu”, nospiežot 

 vai, , pēc tam  lai 
apstiprinātu.
Tiek sākta apgabalā esošo DR radio 
staciju automātiska atjaunināšana. 
Ziņojums “Atjaunināt DR sarakstu” ir 
redzams vadības panelī.
Kad atjaunināšana ir pabeigta, 
ekrānā parādās ziņojums “DR 
saraksts ir atjaunināts”.
Piezīme: ja cits avots ir atlasīts ar 

, FM vai DR saraksts joprojām 
tiek atjaunināts fonā.
“Simulcast”
Atkarībā no valsts šī funkcija 
pārslēdz no DR stacijas uz 
ekvivalentu FM staciju, ja digitālais 
signāls ir zudis.
Ja ir aktivizēta "FM/DR vienlaicīga 
apraide", var rasties dažu sekunžu 
aizkave, pārslēdzot no FM uz DR vai 
no DR uz FM. Var notikt skaļuma 
izmaiņas.
Sistēma automātiski pārslēdzas 
atpakaļ uz DR, tiklīdz ir saņemts 
digitālais signāls.
Piezīme: vienlaicīgas apraides laikā 
pirms stacijas nosaukuma ir “ FM> »
“Prioritāte DR”

Atkarībā no valsts šī funkcija ļauj 
atlasīt FM staciju (ja pieprasītā radio 
stacija ir pieejama arī digitāli) un 
pārslēgties uz ekvivalentu DR
staciju, lai iegūtu labāku skaņas 
kvalitāti.
Piezīme: lai gan DR stacijas 
nosaukums ir prioritārs, pirms tā ir 
“ DR> ».
« TA »
Kad šī funkcija ir aktivizēta, audio 
sistēma meklē un automātiski 
atskaņo satiksmes informāciju, 
tiklīdz kādas "FM" vai "DR" 
radiostacijas pārraida jaunu 
informāciju.
Lai aktivizētu vai deaktivizētu šo 
funkciju:
– no “Iestatījumi” pasaules atlasiet 

“Radio iestatījumi”, nospiežot 

uz stūres statņa, tad  lai 
apstiprinātu;

– atlasiet “TA”, nospiežot  uz 

stūres statņa, tad  lai 
apstiprinātu;
– atlasiet "ON" vai "OFF", lai 
aktivizētu vai deaktivizētu "TA" 
funkciju.
“AF” (automātiskā pārregulēšana 
AF)
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FM radiostacijas frekvence mainās 
atkarībā no automašīnas atrašanās 
vietas.
Dažas stacijas izmanto RDS sistēmu, 
galvenokārt, lai automātiski 
pārregulētu “AF” automašīnas 
braukšanas laikā.

TTāāllrruuņņaa  iieessttaattīījjuummii
Izmantojiet šo funkciju, lai pielāgotu 
audiosistēmai pievienotā tālruņa 
iestatījumus.
Galvenajā izvēlnē pārlūkojiet, 

nospiežot  vai,  līdz jūs 
sasniedzat “Iestatījumi” pasauli. 
Atlasiet “Tālruņa iestatījumi”, pēc 

tam nospiediet  lai apstiprinātu.

Tālāk ir nosaukti iespējamie 
pielāgojumi.
– “Meklējiet tālruni”;
– Savienojiet tālruni pārī”;
– “Izvēlieties tālruni”;
– “Dzēsiet tālruni”;
– “BT ON/OFF”.
Skatiet attiecīgās sadaļas.

Vienu reizi nospiediet 

pogu lai atgrieztos 
iepriekšējā izvēlnē.

“BT iestatījumi” (Bluetooth®)
Galvenajā izvēlnē pārlūkojiet, 

nospiežot  vai,  līdz jūs 
sasniedzat “Iestatījumi” pasauli. 
Atlasiet “BT iestatījumi”, pēc tam 

 lai apstiprinātu.

Lai aktivizētu Bluetooth®audio 
sistēmu, atlasiet “ON”, nospiežot 

 vai, , pēc tam  lai 
apstiprinātu.
Lai deaktivizētu audio sistēmu 
Bluetooth®, atlasiet “OFF”, nospiežot 

 vai, , pēc tam lai 
apstiprinātu.

VVaallooddaass  iizzvvēēllee
Izmantojiet šo funkciju, lai mainītu 
audiosistēmas displeja valodu 
vadības panelī.
Lai piekļūtu iestatījumu izvēlnei, 

nospiediet . Izvēlieties 
“Automašīnas iestatījumi”, “Valoda” 
un pēc tam atlasiet vēlamo valodu, 

nospiežot pogu  vai, 

nospiežot  lai apstiprinātu.

LLaaiikkaa  nnoorreegguullēēššaannaa
Izmantojot šo funkciju, var iestatīt 
laiku.
Lai piekļūtu iestatījumu izvēlnei, 

nospiediet . Atlasiet 
“Automašīnas izvēlne”, “Pulkstenis”, 

izmantojot  vai , pēc tam 

nospiediet , lai apstiprinātu.
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Tiek attēlota izvēlne “Pulkstenis”:

– turiet nospiestu , lai piekļūtu 
stundu iestatījumam;

– pielāgojiet stundu, nospiežot 

vai , tad īsu brīdi nogaidiet, līdz 
izvēle automātiski pārslēgsies no 
stundas iestatījuma uz minūtes 
iestatījumu;

– iestatiet minūtes, nospiežot 

vai , tad īsu brīdi nogaidiet, līdz 
iestatījums automātiski tiek 
apstiprināts.

Atkarībā no tālruņa 
ražotāja un modeļa 
brīvroku funkcijas var būt 

daļēji vai pilnīgi nesaderīgas ar 
automašīnas audio sistēmu.

Drošības apsvērumu 
dēļ veiciet visus 
pielāgojumus, kamēr 
transportlīdzeklis stāv 

uz vietas.
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DDiisspplleejjss
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ZZeemmssttūūrreess  vvaaddīībbaass  ppaanneelliiss
ZZeemmssttūūrreess  vvaaddīībbaass  ppaanneelliiss
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TTaauussttiiņņuu  aapprraakkssttss

      AUDIO/MULTIVIDES funkcija TĀLRUŅA funkcija

1   Informācijas zona: laiks, savienojums, informācija par tālruni, ārējā temperatūra.

2   Pasauļu attēlojuma apgabals (Transportlīdzeklis, Radio, multivide, Tālrunis, Iestatījumi).

3   Attēlojuma apgabals, kas rāda dotajā brīdī izmantoto pasauli/izvēlni.

4
un
5

Ritiniet audio avotu sarakstu, lai atlasītu vienu no tālāk minētajiem: FM→ DR→ AM→ USB→ Bluetooth®.

6

Stūres statņa vadības poga:
Griežot pogu:
–  Radio, BT audio un Bluetooth®: 
mainīt radiostaciju/mūzikas celiņu;
– Uz augšu/uz leju.

Stūres statņa vadības poga:
Griežot pogu:
– ritināt ieteikto darbību sarakstu (beigt zvanu, aizturēt sarunu, 
pārslēgties brīvroku režīmā, attēlot digitālo tastatūru), izņemot, kad 
norisinās tālruņa saruna;
– ritināt adrešu grāmatas ātrās meklēšanas izvēlni.

7
un
8

un Progresīvi pielāgojiet pašreiz atskaņotā audio avota skaļumu.

7
+
8

Izslēgt pašlaik atskaņotā avota skaņu.
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      AUDIO/MULTIVIDES funkcija TĀLRUŅA funkcija

9

Mainiet režīmu radio staciju attēlošanai un 
meklēšanai FM-DR-AM:
– Saraksta režīms (meklēt FM/DR radio staciju 
sarakstā);
– Manuālais režīms (meklēt FM/AM radio stacijas pēc 
frekvences).
Ar audio datu nesēju USBBluetooth®:
–  Ātri nospiediet: atkārtot atskaņošanu “Repeat”;
–  Turiet nospiestu: atskaņot jauktā secībā “Mix”.

 

10  

–  Īsi nospiediet:, lai piekļūtu izvēlnei “Tālrunis” 
pasaule; zvanītu attēlotajam numuram; 
apstiprinātu saņemtu zvanu.
–  Turiet nospiestu:, lai noraidītu ienākošo zvanu.

11

–  Īsi nospiediet :
– attēlot pasaules;
– naviģēt starp pasaulēm.

–  Turiet nospiestu: lai paslēptu pasauļu attēlojuma apgabalu.

12
un 
13

un 

Ritiniet pasaules/izvēlnes, sarakstus un katalogus.
–  Ātri nospiediet:, lai meklētu manuāli.
–  Turiet nospiestu:, lai atvērtu ātrās meklēšanas kataloga izvēlni.
Pašreiz atskaņotais:
–  Turiet nospiestu:, lai ātri tītu uz priekšu vai atpakaļ.

D i g i t ā l a i s  d i s p l e j s  -  6 3
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      AUDIO/MULTIVIDES funkcija TĀLRUŅA funkcija

14 Lai atgrieztos iepriekšējā līmenī izvēlnēs vai atceltu pašreizējo darbību, parādītu radio viļņu garumu atlases 
ekrānu vai pārietu uz augšu direktorijā audio atskaņošanas sarakstā (multivides).

15
–  Ātri nospiediet:, lai aktivizētu tālruņa balss atpazīšanas sistēmu.
–  Turiet nospiestu:, lai deaktivizētu tālruņa balss atpazīšanas 
sistēmu.

 

16 Atlasiet/apstipriniet funkciju vai pašreizējo atskaņošanas sarakstu, atlasiet vienumu vai apstipriniet 
darbību, saglabājiet radiostaciju.
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VViissppāārrīīggss  aapprraakkssttss

PPaassaauuļļuu  eekkrrāānnii

Varat jebkurā laikā piekļūt vairākām 

pasaulēm 2 , turot nospiestu .

Nospiediet atkārtoti , lai 
piekļūtu “Iestatījumi” pasaulei, pēc 

tam , lai apstiprinātu.

PPaassaauuļļuu  aattttēēlloojjuummaa  aappggaabbaallss..
Jūsu sistēma ietver vairākas 
pasaules:
– « Transportlīdzeklis » ;
– « Radio » ;

– “Multivide”;
– « Tālrunis » ;
– « Iestatījumi » ;
– ...
Piezīme: Pasauļu pieejamība ir 
atkarīga no aprīkojuma.
Jūs jebkurā laikā varat piekļūt 
dažādām pasaulēm, izmantojot 

 poga uz stūres.

Dažas funkcijas ir 
pieejamas, tikai 
automašīnai atrodoties 

nekustīgā stāvoklī.

EEkkrrāānnaa  rrāāddīījjuummss

A.   Savienojuma statuss un datu 
kopīgošana;

B.   Informācija par tālruņa tīkla 
statusu.

C.   Informācija par tālruņa 
akumulatora uzlādes līmeni.

D.   Bluetooth®savienojuma 
informācija. 

E.   Āra gaisa temperatūra.

F.   Pulksteņa laiks.

G.   Apgabals vairāku pasauļu 
attēlojumam.

H.   Attēlojuma apgabals, kas rāda 
dotajā brīdī izmantoto pasauli/
izvēlni.

D i g i t ā l a i s  d i s p l e j s  -  6 5

||
LAV



VVIISSPPĀĀRRĪĪGGAA  IINNFFOORRMMĀĀCCIIJJAA

        33

IIeevvaaddss
Audiosistēmai ir šādas funkcijas:
– FM un AM radio;
– virszemes digitālais radio DR;
– USB BT audio papildu audio avotu 
vadība;
– Bluetooth® brīvroku tālruņa 
sistēma.

RRaaddiioo  ffuunnkkcciijjaa
Radio var klausīties šādos viļņos: FM
(frekvences modulācijas) un AM
(amplitūdas modulācijas).
Sistēma DR (zemes ciparu radio DAB
formātā, DAB+, T-DMB) uzlabo 
skaņas reproducēšanu un ļauj 
piekļūt “Radio teksts” saglabātajai 
radio teksta informācijai, ritinot 
tekstu, lai parādītu:
– jaunākās ziņas;
– sporta ziņas;
– ...

Brīvroku tālruņa 
sistēma ir izstrādāta, 
lai atvieglotu saziņu, 
mazinot riska faktorus, 

taču tā nespēj tos novērst 
pilnībā. Noteikti ievērojiet valstī 
spēkā esošo likumdošanu.

Sistēma RDSparāda dažu staciju 
nosaukumus vai FM radiostaciju 
nosūtītos ziņojumus:
– informāciju par ceļu satiksmes 
vispārējo stāvokli (TA);
– ārkārtas paziņojumus.

BBrrīīvvrrookkuu  ttāāllrruunniiss
Bluetooth® brīvroku tālruņa sistēma 
ļauj, nerīkojoties ar tālruni, izmantot 
šādas funkcijas:
– savienot pārī līdz sešiem 
tālruņiem;
– veikt/saņemt/noraidīt zvanu;
– pārsūtīt tālruņa vai SIM kartes 
tālruņa grāmatas kontaktpersonu 
sarakstu SIM (atkarībā no tālruņa);
– skatīt zvanu vēsturi, kas veikti, 
izmantojot sistēmu (atkarībā no 
tālruņa);
– zvanu balss pastkastīte.

ĀĀrrēējjāāss  aauuddiiooiieerrīīcceess
Varat klausīties savu pārnēsājamo 
digitālo audio atskaņotāju tieši 
automašīnas skaļruņos. 
Pārnēsājamo audio atskaņotāju 
iespējams pieslēgt sistēmai 
vairākos veidos atkarībā no ierīces 
veida:
– Bluetooth® savienojums;
– USB pieslēgvieta.

Lai iegūtu papildu informāciju un 
saderīgu ierīču sarakstu, sazinieties 
ar automašīnas ražotāja pārstāvi.

BBlluueettooootthh®®  ffuunnkkcciijjaa
Izmantojot šo funkciju, audio 
sistēma var atpazīt un kontrolēt 
portatīvo digitālo audio atskaņotāju 
vai mobilo tālruni, izveidojot 
Bluetooth® pāra savienojumu.

DDaarrbbīībbaass

IIeessllēēggššaannaa  uunn  iizzssllēēggššaannaa

Īsi nospiediet ,  vai,  lai 
ieslēgtu audio sistēmu.
Audio sistēmu jūs varat izmantot, 
neiedarbinot automašīnu. Sistēma 
darbosies dažas minūtes. Īsi 

nospiediet  lai to ieslēgtu vēl 
dažas minūtes.
Izslēdziet audiosistēmu, turot 

nospiestu . Radiosistēmas 
displejs tiek parādīts attēlā, kad tas 
ir izslēgts, vai “Transportlīdzeklis” 
režīmā ar izslēgtu skaņu.
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RReessuurrssaa  iizzvvēēllee
Ritiniet dažādus audio avotus, 

vairākkārt nospiežot . 
Ritināšanas laikā audio avoti tiek 
attēloti šādā secībā: FM→ DR→ AM→ 
USB→ Bluetooth®.
Varat arī izvēlēties radio joslu no 
“Radio” pasaule.

Nospiediet , lai atlasītu “Radio” 

pasauli, pēc tam , lai skatītu 
joslu atlases izvēlni, kas rāda FM, AM
vai DR (digitālais virszemes radio), 
pēc tam atlasiet joslu, nospiežot 

 vai , pēc tam , lai 
apstiprinātu.
Audio avotu varat izvēlēties arī 
"Multivide" pasaule.

Nospiediet , atlasiet 

“Multivides” pasauli, izmantojot 

vai , pēc tam , lai 
apstiprinātu. Izvēlēties audio avotu.
Ja pievienojat USB multivides avotu 
laikā, kad ir ieslēgta audio sistēma, 
sistēma automātiski pārslēdzas uz 
jauno multivides avotu, un sākas tā 
satura atskaņošana.

Ja pievienojat Bluetooth® multivides 
avotu laikā, kad ir ieslēgta audio 
sistēma, un ja atskaņotais audio 
avots jau bija Bluetooth®, multivides 
saturs pārslēdzas, un automātiski 
sākas tā atskaņošana audio 
sistēmā.

D i g i t ā l a i s  d i s p l e j s  -  6 7

||
LAV



VVIISSPPĀĀRRĪĪGGAA  IINNFFOORRMMĀĀCCIIJJAA

        33

SSkkaaļļuummss

Noregulējiet skaņas stiprumu, 

nospiežot  vai 
automašīnas stūres vadības panelī.

Ātri nospiediet , lai palielinātu 
skaļumu par vienu iedaļu.
Skaņas atslēgšana

Ātri nospiediet , lai izslēgtu 
skaņu.

Vēlreiz Isi nospiediet ,  vai 

, lai atsāktu klausīties pašreizējo 
audio avotu.
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RRaaddiioo  aattsskkaaņņooššaannaa

Atlasīt radioviļņus
Lai izvēlētos vajadzīgo frekvenci 
starp FM, AM vai DR (virszemes 

digitālais radio), nospiediet , lai 
piekļūtu “Radio” pasauli, pēc tam 
atlasiet vajadzīgo viļņu garumu, 

nospiežot  vai , pēc tam 

, lai apstiprinātu.

radiostacijas atlasīšana
Radio stacijas var atlasīt un meklēt 
vairākos veidos:
– “saraksta režīms” pieejams DR un 
FM;

– “manuālais režīms” ir pieejams AM
un FM.

"Saraksta režīms"
Šajā režīmā varat meklēt stacijas, 
skenējot staciju sarakstā alfabēta 
secībā pieejamās stacijas, tad pēc 
frekvences (stacijām, kuras pārraida 

bez nosaukuma), izmantojot vai 

, pēc tam , lai apstiprinātu.

Radio stacija, pie kuras sarakstā 
apstāsities, drīz pēc tam tiks 
automātiski atskaņota.
Lai atgrieztos staciju sarakstā, 

izmantojiet  vai pārlūkojiet, 

izmantojot  vadības sistēmu uz 

stūres statņa,  vai .

Turiet nospiestu  vai , lai 
atgrieztos saraksta augšdaļā.

Lai iegūtu aktuālāko radio staciju 
sarakstu, atjauniniet radio staciju 
sarakstu.
Papildu informāciju par šo radio 
staciju sarakstu skatiet šīs nodaļas 
sadaļā “FM saraksta atjaunināšana” 
un “DR saraksta atjaunināšana”.
"Manuālais režīms"
Manuālajā režīmā radiostacijas var 
meklēt, pārlūkojot frekvences FM un 
AM:
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– ritiniet līdz augstākajām 

frekvencēm, izmantojot 
vadības sistēmu uz stūres statņa vai 

;
– ritiniet līdz zemākajām 

frekvencēm, nospiežot  uz 

stūres statņa vai .

Nospiežot  vai :

– ātri nospiediet: lai meklētu pēc 
frekvences soļa;
– turiet nospiestu: lai automātiski 
meklētu pieejamo staciju.

RRaaddiioo//mmuullttiivviiddeess  iinnffoorrmmāācciijjaa

Šī funkcija attēlo informāciju par 
frekvenci, ko vēlaties redzēt ekrānā 
(skatiet iepriekš). Tā tiek attēlota 
automātiski pēc neilga brīža vai arī, 

nospiežot .

RRaaddiioossttaacciijjuu  aattmmiiņņaa
Varat saglabāt līdz sešām stacijām, 
lai tās pastāvīgi rādītu staciju 
saraksta augšdaļā ("Iecienītās" 
stacijas).
Atlasiet frekvenci (FM, DR) un tad 
atlasiet radio staciju, izmantojot 
iepriekš aprakstītos režīmus.
Lai saglabātu staciju, nospiediet un 

turiet nospiestu  no pašlaik 
spēlējošo saraksta un izvēlieties 
pozīciju izlasē. Pīkstiens apstiprina, 
ka radiostacija ir saglabāta izlasē.
Pārlūkojot sarakstu no sākuma, 
joprojām varēsiet atrast savas 
“Iecienītās” stacijas zonā ar 
nosaukumu « -- MEM -- ». Pēc tam 
sekos pilns alfabētiskā secībā 
sakārtots staciju saraksts zonā ar 
nosaukumu “ -- LIST -- ».
Radio stacija, pie kuras apstāsities, 
drīz pēc tam tiks automātiski 
atskaņota. Lai atgrieztos staciju 

sarakstā, nospiediet , vai 

pārlūkojiet, izmantojot  stūres 

vadības ierīce,  vai, .
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IIzzvvēēllēēttiieess  ssttaacciijjuu
Atlasiet vēlamo joslu (FM, DR vai AM), 

atkārtoti nospiežot .

Šajā sarakstā var būt iekļautas līdz 
100 radiostacijām, kas saglabātas 
pēc pēdējās saraksta 
atjaunināšanas.

Lietošana  stūres vadības ierīce, 

 vai, lai ritinātu un 
pārskatītu radio stacijas sarakstā 
FM, DR.
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MMuullttiivviiddeess  aauuddiioo  aavvoottii
Jūsu audiosistēma ir aprīkota ar USB
pieslēgvietu, kā arī tai var izveidot 
Bluetooth® savienojumu, ko var 
izmantot ārēju audio avotu 
pievienošanai.
Piezīme. Papildu audio avotu formāti 
ir MP3, WMA un AAC.

««UUSSBB»»  ssaavviieennoojjuummss
Savienojums
Pieslēdziet MP3 atskaņotāja, 
pārnēsājamā digitālā audio 
atskaņotāja vai USB zibatmiņas 
spraudni USB pieslēgvietai.
Līdzko ierīce ir pievienota, 
automātiski tiek sākta 
audioieraksta atskaņošana.
Lietošana
Tiklīdz ārējais audio avots ir 
pievienots, automātiski tiek sākta 
pirmā audio ieraksta atskaņošana.
Ja ārējais audio atskaņotājs jau 
iepriekš ir bijis pievienots 
audiosistēmai, automātiski tiek 
atsākta pēdējā atskaņotā ieraksta 
atskaņošana.
Kad ārējais audio avots ir pievienots, 
tā saturam var piekļūt multivides 
sistēmas izvēlnēs. Sistēmā tiek 
glabāti atskaņošanas saraksti, kas ir 

identiski ārējam audio 
atskaņotājam.
Lai piekļūtu ārējā audio avota 
saturam no audiosistēmas, veiciet 
tālāk norādītās darbības:

– nospiediet  lai atgrieztos 
atskaņošanas sarakstā;
vai,

– pagrieziet  stūres statņa 

vadības ierīcē vai nospiediet 

vai,  lai ritinātu pa ierakstiem.

Pēc tam, lai mainītu esošo 
atskaņošanas sarakstu:

– nospiediet  , lai attēlotu 
mapes vai atlases kritērijus. 

Nospiediet vēlreiz  , lai 
atgrieztos iepriekšējā mapē;
vai,

– nospiediet  , lai atlasītu mapi 
vai atskaņošanas sarakstu vai 
klausītos atlasīto ierakstu.
Uzlāde, izmantojot USB portu
Kad pārnēsājamā digitālā audio 
atskaņotāja vai tālruņa USB
spraudnis ir pievienots 
audiosistēmas USB pieslēgvietai (tā 

atrodas netālu no vadītāja vietas 
salona nodalījumā), izmantošanas 
laikā būs iespējams uzlādēt 
akumulatoru un uzturēt tā uzlādes 
līmeni.
Piezīme. Dažas ierīces neuzlādē 
akumulatoru vai neuztur 
akumulatora uzlādes līmeni, kad tās 
ir pievienotas audiosistēmas USB 
pieslēgvietai.

BBlluueettooootthh®®  aauuddiioo  aattsskkaaņņoottāājjss
Lai izmantotu pārnēsājamo digitālo 
audio atskaņotāju Bluetooth®, 
pirmajā lietošanas reizē tā ir 
jāsavieno pārī ar automašīnu 🡺🡺🡺🡺  7766.
Savienojot pārī, audiosistēma var 
atpazīt un saglabāt Bluetooth® 
pārnēsājamo digitālo audio ierīci 
atmiņā.
Piezīme:
– ja jūsu Bluetooth® pārnēsājamā 
digitālā audio ierīce ir aprīkota ar 
tālruņa un pārnēsājamā audio 
atskaņotāja funkcijām, savienojot 
pārī ar vienu no šīm funkcijām, 
automātiski būs jāsavieno pārī arī 
otra funkcija;
– pieejamo funkciju skaits ir atkarīgs 
no pārnēsājamā digitālā audio 
atskaņotāja veida un tā saderības ar 
audio sistēmu.
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Savienošana ar automašīnu
Lai varētu piekļūt visām 
pārnēsājamās digitālās audio 
ierīces funkcijām, tam jābūt 
savienotai ar audiosistēmu, 
izmantojot Bluetooth® a  vai USB b .

Ar pārnēsājamo 
atskaņotāju rīkojieties 
tikai tad, kad jums to 
atļauj satiksmes 

apstākļi.
Braukšanas laikā novietojiet 
pārnēsājamo atskaņotāju 
drošā vietā (lai straujas 
bremzēšanas vai sadursmes 
gadījumā tas nenokristu).

Ja ierīce ir jau savienota pārī, veiciet 
šādas darbības:
– aktivizējiet radio Bluetooth® 
savienojumu;
– aktivizējiet sava tālruņa vai 
pārnēsājamās digitālās audio 
ierīces Bluetooth® savienojumu un 
padariet to atklājamu citām ierīcēm 
(skatiet ierīces lietotāja 
rokasgrāmatu);
– atlasiet Bluetooth® audio avotu , 

atkārtoti nospiežot ;
– multivides sistēmas atrasto ierīču 
saraktā atlasiet ārējo audio 
atskaņotāju vai tālruni, ko vēlaties 
savienot, izmantojot Bluetooth®.
Lietošana
Lai varētu piekļūt visām funkcijām, 
pārnēsājamajam digitālajam audio 

atskaņotājam ir jābūt savienotam ar 
audiosistēmu.
Piezīme: pārnēsājamo digitālo audio 
atskaņotāju Bluetooth® 
audiosistēmai var pievienot tikai 
tad, ja tie iepriekš tikuši savienoti 
pārī.

Kad ar pārnēsājamo digitālo audio 
atskaņotāju ir izveidots Bluetooth® 
savienojums, varat ierīci vadīt, 
izmantojot audiosistēmu.
Tiklīdz ārējais audio avots ir 
pievienots c , automātiski tiek sākta 
pirmā audio ieraksta atskaņošana 
d .
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Nospiediet  uz stūres, lai 
atgrieztos atskaņošanas sarakstā 
e .

Nospiediet  vai , lai ritinātu 
ierakstus.
Lai atgrieztos atskaņošanas ekrānā 

d , nospiediet  vai kādu brīdi 
gaidiet, līdz atskaņošanas saraksts 
aizveras automātiski.
Piezīme: funkciju pieejamība ir 
atkarīga no pārnēsājamā digitālā 
audio atskaņotāja veida Bluetooth® 
un tā saderības ar audio sistēmu.

““MMIIXX  ””::  aattsskkaaņņooššaannaa  jjaauukkttāā  
sseeccīībbāā

Turiet nospiestu , lai visus 
ierakstus mapē atskaņotu jauktā 
secībā.
Ekrānā parādās indikators “MIX ” f . 
Skaņu celiņš tiek izvēlēts izlases 
veidā. Pāreja no viena audioieraksta 
uz citu notiek nejaušā secībā.

Nospiediet un turiet nospiestu 
vēlreiz, lai deaktivizētu jaukšanas 
atskaņošanu: “MIX ” indikators f
pazūd.
Izslēdzot audio sistēmu, tiek 
deaktivizēta izlases veida 
atskaņošanas funkcija.

AAttkkāārrttooššaannaa  ““RRPPTT””

Šī funkcija ļauj atkārtoti atskaņot 
atskaņošanas sarakstu.

Ātri nospiediet , lai aktivizētu 
atkārtošanas funkciju visam 
atskaņošanas sarakstam.
Ekrānā parādās indikators “RPT ” g .

Īsi nospiediet  vēlreiz, lai 
atkārtotu pašreizējo celiņu: “1” h
parādīsies uz “RPT” indikatora 
lampiņas.

Vēlreiz īsi nospiediet  vai ātri 
nospiediet , lai deaktivizētu 
atkārtošanas funkciju; indikators 
“RPT ” g  nodziest.
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Varat arī izmantot šādas 
atskaņošanas opcijas: galvenajā 
izvēlnē atlasiet "Multivide" pasaule, 
pēc tam USB avotu.

Ar pārnēsājamo 
digitālo audio 
atskaņotāju rīkojieties 
tikai tad, kad to atļauj 

satiksmes apstākļi.
Braukšanas laikā novietojiet 
pārnēsājamo digitālo 
atskaņotāju drošā vietā (lai 
straujas bremzēšanas vai 
sadursmes gadījumā tas 
nenokristu).

IIzzssllēēggtt  sskkaaņņuu//ppaauuzzēētt

Ātri nospiediet , lai izslēgtu 
skaņu vai pauzētu audio ieraksta 
atskaņošanu.

Vēlreiz ātri nospiediet  vai 
izmantojiet skaļuma regulēšanu, lai 
ieslēgtu skaņu vai atsāktu audio 
ieraksta atskaņošanu.
Audiosistēmas skaņa tiek aktivizēta 
automātiski, ja tiek mainīts audio 
avots vai tiek atskaņots 
informatīvais ziņojums.
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TTāāllrruuņņaa  ssaavviieennooššaannaa  ppāārrīī//
ssaavviieennoojjuummaa  ppāārrttrraauukkššaannaa

««BBlluueettooootthh®®»»  ssaavviieennoojjuummss
Lai aktivizētu audio sistēmas 
Bluetooth® funkciju:

– nospiediet , lai atvērtu 
galveno izvēlni;
– atlasiet “Iestatījumi” pasauli, pēc 
tam “Tālruņa iestatījumi”, kam seko 

“Bluetooth®”, izmantojot  vai 

, pēc tam , lai apstiprinātu;

– atlasiet “JĀ”, izmantojot  vai 

, un apstipriniet, nospiežot . 

Tad ekrāna statusa joslā 
nepārtraukti tiks attēlots simbols 
Bluetooth®.

Drošības apsvērumu 
dēļ sēdekļu stāvokli 
mainiet tikai tad, kad 
automašīna stāv.

TTāāllrruuņņaa  ssaavviieennooššaannaa  ppāārrīī
Lai izmantotu brīvroku sistēmu, 
savienojiet savu Bluetooth® mobilo 
tālruni pārī ar automašīnu. 
Pārbaudiet, vai aktivizēta tālruņa 
Bluetooth® funkcija un tā statuss ir 
“redzams”.
Savienošana pārī ļaus brīvroku 
tālruņa sistēmai atpazīt un saglabāt 
tālruni.
Var sapārot līdz sešiem tālruņiem, 
bet pieslēgt vienlaicīgi var tikai 
vienu.
Tālruni var savienot pārī audio 
sistēmā vai tālrunī.
Jābūt ieslēgtai gan audiosistēmai, 
gan tālrunim.
Piezīme. Ja savienojat pārī jaunu 
tālruni, kamēr iepriekšējais tālrunis ir 
savienots ar audio sistēmu, pēdējais 
tiks atvienots, un tā vietā izveidots 
savienojums pārī ar jauno tālruni.

Bluetooth® tālruņa savienošana pārī 
ar audio sistēmu, izmantojot audio 
sistēmu
Izmantojot šo metodi, var veikt 
Bluetooth® meklēšanu, lietojot audio 
sistēmu.
Lai tālruni savienotu pārī, veiciet 
šādas darbības:
– aktivizēt Bluetooth®;

– nospiediet , lai atvērtu 
galveno izvēlni;
– atlasiet “Iestatījumi” pasauli, pēc 
tam izvēlni “Tālruņa iestatījumi”, 

izmantojot  vai , pēc tam 

, lai apstiprinātu;
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– atlasiet “Meklēt tālruni”, 

izmantojot  vai , pēc tam 

, lai apstiprinātu.

Ekrānā parādās paziņojums. 

Nospiediet , lai sāktu 
meklēšanu.
Tiks sākta tuvumā esošu Bluetooth® 
ierīču meklēšana (tas var aizņemt 
līdz 60 sekundēm).
Atlasiet tālruni, kuru vēlaties 

savienot pārī, izmantojot  vai 

, un tad apstipriniet ar .

Savā Bluetooth® ierīcē apstipriniet 
pieprasījumu savienošanai pārī.
Kad audiosistēmas ekrānā tiek 
parādīts ziņojums “Savienotās 
Bluetooth ierīces nosaukums”, tas 
norāda, ka Bluetooth® ierīce 
automātiski tiek saglabāta un tiek 
izveidots tās savienojums ar 
automašīnu.
Pēc tam jūsu ierīce ir redzama 
atpazīstamo tālruņu sarakstā, 
kuram var piekļūt arī apakšizvēlnē 
“Atlasīt tālruni”.
Ja pēc 60 sekundēm savienošana 
pārī nav bijusi veiksmīga, tiek 
parādīts ziņojums “Savienošana 

pārī neizdevās”. Atkārtojiet šīs 
darbības, lai veiktu vēlamo darbību.
Vairāk informācijas skatieties 
tālruņa lietošanas pamācībā.
Piezīme: atkarībā no jūsu tālruņa var 
būt lietderīgi apstiprināt tālruņa 
grāmatas un zvanu vēstures 
pārsūtīšanu.
Bluetooth® tālruņa savienošana pārī 
ar audio sistēmu, izmantojot tālruni
Izmantojot šo metodi, var veikt 
Bluetooth® meklēšanu, lietojot 
tālruni.
Lai jūsu tālruni savienotu pārī, veiciet 
šādas darbības:

– nospiediet , lai atvērtu 
galveno izvēlni;
– atlasiet “Tālrunis” pasauli, 

izmantojot  vai , pēc tam 

, lai apstiprinātu;
– atlasiet “savienojiet pārī tālruni”, 

izmantojot  vai , pēc tam 

, lai apstiprinātu.

Audio sistēmas ekrānā parādās 
ziņojums “Ievadiet kodu: XXXXXX”, 
un sākas 60 sekunžu 
atpakaļskaitīšana.

Tad audiosistēma aptuveni 
60 sekundes ir redzama citām 
Bluetooth® ierīcēm.
Izmantojot tālruni, sameklējiet 
audiosistēmu, un tad atlasiet to 
(skatiet sava tālruņa lietotāja 
rokasgrāmatu) vai ar tālruni 
apstipriniet kodu savienošanai pārī.
Audio sistēmas ekrānā tiek parādīts 
paziņojums “MY CAR savienots” vai 
“R&Go Multimédia”, kas apstiprina, 
ka tālrunis ir savienots pārī un ir 
savienots ar audio sistēmu.
Ziņojums “R&Go Multimédia” ir 
redzams ekrānā tikai tad, ja lietotne 
R&Go ir instalēta jūsu viedtālrunī un 
savienojas ar audiosistēmu.
Ja savienošana pārī neizdodas, 
audiosistēmas ekrānā atkal tiek 
attēlota “Tālrunis” pasaule.

D i g i t ā l a i s  d i s p l e j s  -  7 7

||
LAV



TTĀĀLLRRUUNNIISS

        33

TTāāllrruuņņaa  aattvviieennooššaannaa

Savienojuma pārī atslēgšana ļauj 
dzēst tālruni no audio sistēmas 
atmiņas.
Lai atvienotu un izdzēstu tālruni no 
audio sistēmas atmiņas, veiciet 
šādas darbības:

– nospiediet , lai atvērtu 
galveno izvēlni;
– Atlasiet “Tālrunis” pasauli, pēc 

tam “Dzēst tālruni”, izmantojot 

vai , pēc tam , lai 
apstiprinātu;

– atlasiet tālruni, kuram vēlaties 
pārtraukt savienojumu pārī, 

nospiežot  vai , pēc tam 

, lai apstiprinātu;

– atlasiet “JĀ”, izmantojot  vai 

, tad , lai apstiprinātu.

Ja jau ir saglabāti seši tālruņi, 
sistēma piedāvā kādu no ierīcēm 
dzēst. Izvēloties “JĀ”, jūs tiksiet 
novirzīts uz izvēlni “Dzēst tālruni”.

Lai atvienotu pāra savienojumus un 
dzēstu visus tālruņus no 
audiosistēmas atmiņas:

– nospiediet , lai atvērtu 
galveno izvēlni;
– atlasiet “Iestatījumi” pasauli, pēc 
tam izvēlni “Tālruņa iestatījumi” un 

“Dzēst visu”, nospiežot  vai , 

pēc tam , lai apstiprinātu;

– atlasiet “JĀ”, izmantojot  vai 

, tad , lai apstiprinātu.

Piezīme: tiek izdzēstas visas 
kontaktpersonas no tālruņu 
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grāmatas un ar tālruni sinhronizētās 
audiosistēmas zvanu vēsture.

Brīvroku tālruņa 
sistēma ir izstrādāta, 
lai atvieglotu saziņu un 
mazinātu riska 

faktorus, taču tā nespēj tos 
novērst pilnībā. Noteikti 
ievērojiet valstī spēkā esošo 
likumdošanu.
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TTāāllrruuņņaa  ppiieevviieennooššaannaa//
aattvviieennooššaannaa

PPāārrīī  ssaavviieennoottaa  ttāāllrruuņņaa  
ppiieessllēēggššaannaa
Lai piekļūtu visām tālruņa funkcijām, 
tam jābūt pieslēgtam brīvroku 
tālruņa sistēmai.
Tālruni nevar savienot ar tālruņa 
brīvroku sistēmu, ja tas iepriekš nav 
bijis savienots pārī 🡺🡺🡺🡺  7766.
Piezīme: tālruņa Bluetooth® 
savienojumam jābūt aktīvam un 
iestatītam kā “redzams”.
Automātiskais savienojums
Līdzko tiek ieslēgta automašīnas 
aizdedze, audiosistēma meklē 
tuvumā esošos pārī savienotos 
tālruņus.
Piezīme: prioritāte ir pēdējam 
pievienotajam tālrunim.
Meklēšana turpināsies, līdz tiks 
atrasts pārī savienots tālrunis (tas 
var aizņemt vairākas minūtes).
Piezīme: lai iegūtu plašāku 
informāciju par saderīgo tālruņu 
sarakstu, sazinieties ar ražotāja 
pilnvarotu pārstāvi:
– automātisko tālruņa savienojumu 
var izmantot ar ieslēgtu aizdedzi. 
Iespējams, brīvroku tālruņa sistēmā 

ir jāaktivizē automātiskā Bluetooth® 
savienojuma funkcija. Kā to izdarīt, 
skatiet tālruņa lietošanas 
rokasgrāmatā;
– no jauna pieslēdzoties, ja divi pārī 
savienoti tālruņi ir brīvroku sistēmas 
diapazonā, prioritāte būs pēdējam 
pievienotajam tālrunim, pat ja tas ir 
ārpus automašīnas, bet brīvroku 
sistēmas diapazonā;
– ja brīdī, kad izveidojat 
savienojumu ar tālruņa brīvroku 
sistēmu, notiek tālruņa saruna, 
tālrunis tiks automātiski pieslēgts un 
sarunas skaņa tiks pārslēgta uz 
automašīnas skaļruņiem.

Brīvroku tālruņa 
sistēma ir izstrādāta, 
lai atvieglotu saziņu un 
mazinātu riska 

faktorus, taču tā nespēj tos 
novērst pilnībā. Noteikti 
ievērojiet valstī spēkā esošo 
likumdošanu.

Drošības apsvērumu 
dēļ sēdekļu stāvokli 
mainiet tikai tad, kad 
automašīna stāv.

Manuālais savienojums (pieslēgtā 
tālruņa maiņa)

Nospiediet , lai piekļūtu 
galvenajai izvēlnei, un režīmā 
“Tālrunis” pasaule atlasiet izvēlni 

“Tālruņa atlase”, nospiežot  uz 

stūres statņa,  vai , pēc tam 

, lai apstiprinātu.

||
8 0  -  D i g i t ā l a i s  d i s p l e j s LAV



TTĀĀLLRRUUNNIISS

33      

Tiks rādīts saraksts ar jau pārī 
savienotajiem tālruņiem.
Sarakstā izvēlieties tālruni, kuru 

vēlaties savienot, nospiežot  uz 

stūres statņa,  vai , pēc tam 

, lai apstiprinātu.

Tiks parādīts ziņojums, apstiprinot, 
ka tālrunis ir pievienots.
Piezīme: ja tālrunis jau ir savienots 
un vienlaikus notiek pārslēgšanas uz 
citu tālruni, esošais savienojums 
automātiski tiek aizstāts ar jaunā 
tālruņa savienojumu.

NNeevveeiikkssmmīīggss  ssaavviieennoojjuummss
Ja izveidot savienojumu neizdodas, 
pārbaudiet, vai:
– jūsu tālrunis ir ieslēgts;
– tālruņa baterija nav tukša;
– tālrunis jau ir savienots pārī ar 
tālruņa brīvroku sistēmu;
– Bluetooth® funkcija ir iespējota 
gan tālrunī, gan audio sistēmā;
– tālrunis ir konfigurēts 
audiosistēmas savienojuma 
pieprasījuma akceptēšanai.
Piezīme: brīvroku tālruņa sistēmas 
ilglaicīga izmantošana ātrāk izlādēs 
tālruņa akumulatoru.

TTāāllrruuņņaa  iinnffoorrmmāācciijjaa..

Kad izveidots savienojums, audio 
sistēma parāda ar tālruni saistītu 
informāciju:
– tālruņa tīkla statuss 1 ;
– tālruņa akumulatora uzlādes 
līmenis 2 ;
– savienojuma veids ar multivides 
sistēmu 3 .

TTāāllrruuņņaa  aattssllēēggššaannaa
Lai atvienotu tālruni, jūs varat:
– deaktivizēt audio sistēmas 
Bluetooth® funkciju;
– atslēgt tālruņa Bluetooth® 
funkciju;
– dzēst pārī savienoto tālruni, 
izmantojot audiosistēmu 🡺🡺🡺🡺  7788.
Ja tālrunis tiek izslēgts, tas tiks 
atvienots.
Audiosistēmas ekrānā tiek parādīts 
paziņojums, kas apstiprina, ka 
tālrunis ir atvienots.
Piezīme: ja, atslēdzot tālruni, notiek 
saruna pa tālruni, zvans tiks 
automātiski pārslēgts uz tālruni.
deaktivizēt audio sistēmas 
Bluetooth® funkciju, 🡺🡺🡺🡺  6666.
Lai atspējotu viedtālruņa Bluetooth® 
funkciju, skatiet tālruņa lietošanas 
pamācību.
Lai atvienotu un izdzēstu tālruni 
Bluetooth®, 🡺🡺🡺🡺  7788.
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ZZvvaannaa  vveeiikkššaannaa,,  ssaaņņeemmššaannaa
Zvana veikšana, izmantojot tālruņa 
direktoriju
Kad tālrunis ir savienots pārī, tālruņa 
adrešu grāmata automātiski tiek 
lejupielādēta audio sistēmā 
(atkarībā no tālruņa).
Varat arī atļaut tālruņa grāmatas un 
zvanu žurnāla automātisku 
kopīgošanu, lai multivides sistēma 
automātiski tos pārsūtītu 
turpmākajās reizēs, kad notiks 
savienošana pārī.
Ja piekļuve nav atļauta, audio 
sistēmas ekrānā tiek parādīts 
paziņojums ar lūgumu atļaut piekļuvi 
tālruņa grāmatai.
Ja multivides sistēma nevar atrast 
jūsu tālruni, skatiet tālruņa 
lietošanas rokasgrāmatu.
Piezīme: jūs varat piezvanīt uz 
numuru vai kontaktu, īsi nospiežot 

 🡺🡺🡺🡺  110044.

Kontaktpersonas meklēšana:

– nospiediet , lai piekļūtu 
galvenajai izvēlnei, tad atlasiet 

“Tālrunis” pasauli, nospiežot  vai 

, pēc tam , lai apstiprinātu;
– atlasiet izvēlni “Kontakti”, 

nospiežot  vai , tad , lai 
apstiprinātu.
Izvēlnē “Kontakti” varat meklēt 
kontaktpersonu pēc vārda; lai to 
izdarītu, veiciet norādītās darbības:

– turiet nospiestu  vai , lai 
aktivizētu meklēšanu;

– nospiediet  uz stūres statņa 

 vai , lai slīdošā režīmā 
pārlūkotu alfabēta burtus;;
– kad atrasts vajadzīgais burts, 

nospiediet , lai apstiprinātu;
– atlasiet vajadzīgo 

kontaktpersonu, nospiežot  vai 

, un tad nospiediet , lai 
apskatītu kontaktpersonai 
saglabāto(-s) numuru(-s);
– izvēlieties vajadzīgo numuru, 

nospiežot  vai , un tad 

nospiediet , lai apstiprinātu un 
sāktu zvanu.
Piezīme. Lai atgrieztos iepriekšējā 

ekrānā, nospiediet .

Pirms kontaktpersonas 
meklēšanas ieteicams 
apturēt automašīnu.
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ZZvvaannīīššaannaa  kkoonnttaakkttppeerrssoonnaaii,,  
iizzmmaannttoojjoott  zzvvaannuu  žžuurrnnāāllaa  vvēēssttuurrii

Lai atvērtu zvanu arhīvu:

– nospiediet , lai piekļūtu 
galvenajai izvēlnei, atlasiet 
“Tālrunis” pasaule, tad izmantojiet 

 vai , lai atlasītu “Zvani”, 

nospiežot  vai , tad , lai 
apstiprinātu;
– atlasiet kontaktpersonu vai 
numuru, kam vēlaties zvanīt, 

nospiežot  vai , tad 

nospiediet , lai sāktu zvanu.

ZZvvaannaa  ssaaņņeemmššaannaa

Saņemot zvanu, audio sistēmas 
ekrānā tiek parādīts zvanītāja 
tālruņa numurs (šī funkcija ir 
atkarīga no opcijām, kādas esat 
abonējis no tālruņa pakalpojumu 
sniedzēja).
Ja zvanītāja numurs ir saglabāts 
kādā no atmiņām, numura vietā tiek 
parādīts zvanītāja vārds.
Ja zvanītāja numuru nevar parādīt, 
audio sistēmas ekrānā tiek parādīts 
ziņojums “Privāts numurs”.
Lai pieņemtu ienākošo zvanu:

– atlasiet ikonu , nospiežot 

vai , tad nospiediet , lai 
apstiprinātu;
vai,

– Īsi nospiediet .

Lai noraidītu ienākošo zvanu:

– atlasiet ikonu , nospiežot 

vai , tad nospiediet , lai 
apstiprinātu;
vai,

– turiet nospiestu .

Pirms numura 
ievadīšanas vai 
kontaktpersonas 
meklēšanas ieteicams 

apturēt automašīnu.
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OOttrraa  zzvvaannaa  ssaaņņeemmššaannaa

Ja saņemat otru zvanu, audio 
sistēmas ekrānā tiek parādīts otrā 
zvanītāja tālruņa numurs (šī funkcija 
ir atkarīga no opcijām, kādas esat 
abonējis no tālruņa pakalpojumu 
sniedzēja). Jūs varat:
– apstipriniet saņemto zvanu, 

atlasot ;
– noraidiet ienākošo zvanu, atlasot 

;
– aizturēt ienākošo zvanu, atlasot 1 .

Lai pabeigtu sarunu, nospiediet .

ZZvvaannaa  llaaiikkāā
Jūs varat:
– noregulējiet skaļumu, nospiežot 

 vai,  ;

– beigt zvanu, nospiežot .

Nospiediet  vai, , pēc tam 

 lai apstiprinātu.

Varat arī:
– apstiprināt ienākošu zvanu/
atsāciet aizturēto zvanu, atlasot 

 ;

– beigt zvanu, atlasot  sarunas 
laikā;
– aizturēt zvanu, atlasot 1 ;
– atlasiet 2 , lai izmantotu audio 
sistēmas tastatūru ciparu 
ievadīšanai.

Kad tālrunis ir pieslēgts, 
sistēmā varat pārvaldīt 
zvanu gaidīšanas procesu 

(atkarībā no modeļa).

TTaassttaattūūrraass  iizzmmaannttooššaannaa  ttāāllrruuņņaa  
zzvvaannaa  llaaiikkāā

Lai sarunas laikā izmantotu audio 
sistēmas tastatūru:
– atlasiet audio sistēmas tastatūru, 

nospiežot  vai , pēc tam 

, lai apstiprinātu;
– atlasiet skaitli vai rakstzīmi, 

nospiežot  vai , un tad 

nospiediet , lai apstiprinātu 
savu izvēli.
Piezīme. Lai atgrieztos iepriekšējā 

ekrānā, nospiediet .
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Galvenajā izvēlnē nospiediet 

vai , lai pārietu uz “Iestatījumi” 
pasauli.
Tālāk ir nosaukti iespējamie 
pielāgojumi.
– "Audio iestatījumi";
– "Tālruņa iestatījumi";
– "Automašīnas iestatījumi";
– “Laika iestatījumi”;
– ...

Drošības apsvērumu 
dēļ veiciet visus 
pielāgojumus, kamēr 
transportlīdzeklis stāv 

uz vietas.

AAuuddiioo  iieessttaattīījjuummii

“Iestatījumi” pasaulē.
Izvēlieties izvēlni “Audio iestat.”, 

“Audio iestatījumi”, pēc tam , lai 
apstiprinātu.
Tālāk ir nosaukti iespējamie 
pielāgojumi.
– "Ekvalaizers";

– "Telpiskums";
– “Skaļums jūdzes/stundā (km/h)”;
– « Basu pastiprinātājs » ;
– “Atiestatīt”.

"Ekvalaizers"
Atlasiet "Ekvalaizers", tad 

nospiediet  vai , lai piekļūtu 
dažādām opcijām šādā secībā:
– « Bass » ;
– "Vidējs";
– « Augsts ».
"Telpiskums" (skaņas izplatība)
Funkcija “Telpiskums”, lai pielāgotu 
skaņas sadalījumu salona 
nodalījumā:
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– “Balanss” (skaņas sadalījums 
kreisajā/labajā pusē);
– atkarībā no automašīnas modeļa, 
“Tembra kompensācija” (skaņas 
izkliede priekšpusē/aizmugurē).
Varat mainīt katra iestatījuma 

vērtību, nospiežot  vai .

Nospiediet , lai apstiprinātu 
izvēli un atgrieztos pie iepriekšējās 
atlases.
"Ātruma jutīgs skaļums"
Audio sistēmas skaļums mainās 
atbilstoši automašīnas braukšanas 
ātrumam.
Piekļūstiet izvēlnei “Audio iestat.”, 
pēc tam apstipriniet “Apjoma mph 

(km/h)”, vienreiz nospiežot .

Lai iestatītu vajadzīgo vērtību, 
atlasiet vienu no iespējām:
– « OFF » ;
– “Ļoti zems”;
– « Zema » ;
– « Vidējs » ;
– “Augsts”;
– « Ļoti augsts ».

« Basu pastiprinātājs »
Funkciju “Basu pastiprinātājs” var 
izmantot, lai palielinātu basus, 
klausoties nelielā skaļumā.
Atveriet izvēlni “Audio iestat.”, tad 
apstipriniet “Basu pastiprinātājs”, 

nospiežot  vai , pēc tam 

, lai apstiprinātu.

Lai aktivizētu/deaktivizētu šo 
funkciju, atlasiet "Aktivizēts" vai 

"Deaktivizēts", nospiežot  vai 

, tad , lai apstiprinātu.

"Noklusējuma audio"

Galvenajā izvēlnē nospiediet 

vai , lai pārietu uz “Iestatījumi” 
pasauli. Atveriet izvēlni “Audio 
iestat.”, un atlasiet “Audio 
iestatījumi”, pēc tam “Atiestatīt”.
Atlasiet “JĀ” vai “NĒ”.
Tiek atiestatītas visu audio 
iestatījumu noklusējuma vērtības.

Nospiediet taustiņu , 
lai atgrieztos iepriekšējā 

izvēlnē.
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RRaaddiioo  iieessttaattīījjuummii

Atveriet izvēlni Iestatījumi, ātri 

nospiežot , atlasiet “Iestatījumi” 
pasauli, pēc tam atlasiet “Audio 
iestat.”, “Radio iestatījumi”, 

nospiežot  vai , pēc tam 

, lai apstiprinātu.

Pieejamas šādas funkcijas:
– “Atjaunināt FM sarakstu”;
– “Atjaunināt DR sarakstu”;
– « Pārraide » ;
– “Prioritāte DR”;
– « TA » ;
– « AF ».
“Atjaunināt “FM” sarakstu

Šī funkcija ļauj atjaunināt visu jūsu 
atrašanās vietā esošo FM staciju 
datus.
No “Iestatījumi” pasaules atlasiet 
izvēlni “Radio iestatījumi”, pēc tam 
“Atjaunināt FM sarakstu”, nospiežot 

 vai , pēc tam , lai 
apstiprinātu.
Tiek sākta apgabalā esošo FM radio 
staciju automātiska atjaunināšana. 
Ziņojums “Atjaunināt FM sarakstu” ir 
redzams vadības panelī.
Kad atjaunināšana ir pabeigta, 
ekrānā parādās ziņojums “FM 
saraksts ir atjaunināts”.
“Atjaunināt “DR” sarakstu
Šī funkcija ļauj atjaunināt visu jūsu 
atrašanās vietā esošo DR staciju 
datus.
No “Iestatījumi” pasaules atlasiet 
izvēlni “Audio iestat.”, “Radio 
iestatījumi”, pēc tam “Atjaunināt DR 

sarakstu”, nospiežot  vai , 

pēc tam , lai apstiprinātu.

Tiek sākta apgabalā esošo DR radio 
staciju automātiska atjaunināšana. 
Ziņojums “Atjaunināt DR sarakstu” ir 
redzams vadības panelī.

Kad atjaunināšana ir pabeigta, 
ekrānā parādās ziņojums “DR 
saraksts ir atjaunināts”.
Piezīme: ja ir atlasīts cits avots, 

nospiežot , radio saraksts FM vai 
DR tiks atjaunināts fonā.
« Pārraide »
Atkarībā no valsts šī funkcija 
pārslēdz no DR stacijas uz 
ekvivalentu FM staciju, ja digitālais 
signāls ir zudis.
Ja ir aktivizēta “FM/DR vienlaicīga 
apraide׏, var rasties dažu sekunžu 
aizkave, pārslēdzot no FM uz DR vai 
no DR uz FM. Var būt atšķirības 
skaņas stiprumā.
Sistēma automātiski pārslēdzas 
atpakaļ uz DR, tiklīdz ir saņemts 
digitālais signāls.
Piezīme: vienlaicīgas apraides laikā 
pirms stacijas nosaukuma ir “FM>”.
“Prioritāte DR”
Atkarībā no valsts šī funkcija ļauj 
atlasīt FM staciju (ja pieprasītā radio 
stacija ir pieejama arī digitāli) un 
pārslēgties uz ekvivalentu DR
staciju, lai iegūtu labāku skaņas 
kvalitāti.
Piezīme: lai gan DR stacijas 
nosaukums ir prioritārs, pirms tā ir 
“DR>”.
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« TA »
Kad šī funkcija ir aktivizēta, audio 
sistēma meklē un automātiski 
atskaņo satiksmes informāciju, 
tiklīdz kādas "FM" vai "DR" 
radiostacijas pārraida jaunu 
informāciju.
Lai aktivizētu vai deaktivizētu šo 
funkciju:
– no “Iestatījumi” pasaules atlasiet 
izvēlni “Audio iestat.”, “Radio 

iestatījumi”, izmantojot  vai 

, pēc tam , lai apstiprinātu.

– atlasiet "TA", nospiežot 
vadības sistēmā uz stūres statņa, 

pēc tam , lai apstiprinātu;
– atlasiet "ON" vai "OFF", lai 
aktivizētu vai deaktivizētu "TA" 
funkciju.
“AF” (automātiskā pārregulēšana 
AF)
FM radiostacijas frekvence mainās 
atkarībā no automašīnas atrašanās 
vietas.
Dažas stacijas izmanto RDS sistēmu, 
galvenokārt, lai automātiski 
pārregulētu “AF” automašīnas 
braukšanas laikā.

TTāāllrruuņņaa  iieessttaattīījjuummii
Izmantojiet šo funkciju, lai pielāgotu 
audiosistēmai pievienotā tālruņa 
iestatījumus.

Galvenajā izvēlnē nospiediet 

vai , lai pārietu uz “Iestatījumi” 
pasauli. Atlasiet “Tālruņa 

iestatījumi", pēc tam , lai 
apstiprinātu.
Tālāk ir nosaukti iespējamie 
pielāgojumi.
– “Meklējiet tālruni”;
– Savienojiet tālruni pārī”;
– “Izvēlieties tālruni”;
– “Dzēsiet tālruni”;
– “BT ON/OFF”.
Skatiet attiecīgās sadaļas.

“BT iestatījumi” (Bluetooth®)

Galvenajā izvēlnē nospiediet 

vai , lai pārietu uz “Iestatījumi” 
pasauli. Atlasiet “Tālruņa 
iestatījumi”, “BT ON/OFF”, pēc tam 

, lai apstiprinātu.

Lai aktivizētu Bluetooth® audio 
sistēmai, atlasiet “Aktivizēts”, 

nospiežot  vai , pēc tam 

, lai apstiprinātu.

Lai deaktivizētu Bluetooth® audio 
sistēmai, atlasiet "Deaktivizēts", 
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nospiežot  vai , pēc tam 

, lai apstiprinātu.

VVaallooddaass  iizzvvēēllee
Izmantojiet šo funkciju, lai mainītu 
audiosistēmas displeja valodu 
vadības panelī.
Lai piekļūtu iestatījumu izvēlnei, 

nospiediet . Atlasiet 
“Iestatījumi” pasauli, “Automaš. 
iest.” un “Valoda”, pēc tam atlasiet 

vajadzīgo valodu, nospiežot  vai, 

 un nospiediet  lai 
apstiprinātu.

LLaaiikkaa  nnoorreegguullēēššaannaa
Izmantojot šo funkciju, var iestatīt 
laiku.
Lai piekļūtu iestatījumu izvēlnei, 

nospiediet . Atlasiet 
“Iestatījumi” pasauli, “Laika iestat.” 

izmantojot  vai , pēc tam 

, lai apstiprinātu.

Tiek attēlota izvēlne “Pulkstenis”:

– turiet nospiestu , lai piekļūtu 
stundu iestatījumam;

– pielāgojiet stundu, nospiežot 

vai , tad īsu brīdi nogaidiet, līdz 
izvēle automātiski pārslēgsies no 
stundas iestatījuma uz minūtes 
iestatījumu;

– iestatiet minūtes, nospiežot 

vai , tad īsu brīdi nogaidiet, līdz 
iestatījums automātiski tiek 
apstiprināts.

Atkarībā no tālruņa 
ražotāja un modeļa 
brīvroku funkcijas var būt 

daļēji vai pilnīgi nesaderīgas ar 
automašīnas audio sistēmu.

Drošības apsvērumu 
dēļ veiciet visus 
pielāgojumus, kamēr 
transportlīdzeklis stāv 

uz vietas.
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IIeevvaaddss
“R&Go” ir lietotne, ko varat 
lejupielādēt ar savu viedtālruni. 
Sākuma ekrāna nodrošina piekļuvi 
četrām pasaulēm:
- “Audio (Radio/multivide)”;
-« Navigācija » ;
-« Transportl. » ;
-« Tālrunis ».
Piezīme: no mājas lapas jūs varat:
– piekļūt savām saīsnēm un izlasei, 
pavelkot pa kreisi;
– piekļūt saviem logrīkiem, pavelkot 
pa labi.

DDiisspplleejjss

Sākumlapa
1.   Informācijas apgabals (laiks, 
savienojamība, ārējā temperatūra);

2.   Sākumlapa;

3.   Lapu indikatori;

4.   “Audio”: pārvaldīt radio avotu 
(radio vai plašsaziņas līdzekļus); 

5.   “Navigācija”: pārvaldīt 
navigāciju; 

6.   “Transportlīdzeklis”: pārvaldīt 
savu degvielas patēriņu, braukšanu 
ECO režīmā utt. 

7.   “Iestatījumi”: pārvaldīt lietotnes 
“R&Go” iestatījumus; 

8.   “Tālrunis”: pārvaldiet tālruņa 
funkcijas. 
Savienojums
Pārliecinieties, vai tālrunis ir 
savienots pārī ar 🡺🡺🡺🡺  7766 audio sistēmu.
Piezīme. Tālruņa Bluetooth® 
savienojumam jābūt aktīvam un 
iestatītam kā “redzams” (sīkāku 
informāciju sk. savas ierīces 
lietotāja rokasgrāmatā).

Izlases ekrāns
Izmantojiet sistēmu lietotni “R&Go”, 
lai pievienotu saīsnes savām 
iecienītākajām funkcijām:
– lietotnes;
– kontakti (adreses, tālrunis utt.).
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9.   piekļūstiet funkcijai, kas iepriekš 
pievienota izlasei;

10.   pievienot izlasei.
Izlases pārvaldīšana
Lai pārvaldītu savu izlasi, nospiediet 
pogu 10 , lai to pievienotu tukšam 
slotam, vai nospiediet un turiet izlasi. 
Jūs varēsiet to pievienot vai izdzēst.

Ieteicams atjaunināt 
lietotni “R&Go”.

Brīvroku sistēma ir 
izstrādāta, lai atvieglotu 
saziņu, samazinot riska 

faktorus, taču tā nespēj tos 
novērst pilnībā.
Noteikti ievērojiet valstī spēkā 
esošo likumdošanu.

Logrīku ekrāni
Logrīku ekrāni ļauj apskatīt 
kopsavilkumu par dažādām R&Go 
funkcijām, kas ir pieejamas. Logrīku 
attēlojumu var pielāgot:
– Audio atskaņotājs (mediji/radio);
– braukšana ECO režīmā;
– patēriņš;
– ...
Logrīku pārvaldīšana
Lai pārvaldītu logrīkus, nospiediet un 
turiet logrīku, lai to konfigurētu, vai 
nospiediet pogu +, lai to pievienotu.
Jūs varēsiet to pārvietot vai mainīt 
tā lielumu. Pieejamo logrīku sarakstu 
varat atvērt, pieskaroties tukšam 
slotam.

Lai izdzēstu logrīku, nospiediet un 
turiet to. Parādīsies atkritumu 
tvertne, un jūs varēsiet pārvietot 
lietotni šajā atkritumu tvertnē. 
Logrīks tiks izdzēsts.

““AAuuddiioo  ppaassaauullee  ((rraaddiioo//
mmuullttiivviiddee))””

Šo pasauli var izmantot, lai klausītos 
radiostacijas un mūziku no citiem 
medijiem (mūzika no tālruņa, Jack), 
USB porta vai audio/aplādes 
lietotnēm. Saturs var atšķirties 
atkarībā no tālruņa, automašīnas un 
valsts.
Radio galvenās funkcijas ir šādas:
11.   atgriezties galvenajā izvēlnē;

R & G o  -  9 1
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12.   izvēlēties radio joslu (FM, DR vai 
AM) vai citu audio avotu; 

13.   skatīt pašreiz atskaņoto 
radiostaciju;

14.   atlasiet radio iepriekš 
saglabātos iestatījumus/izlases 
vienumus.
Piezīme: lietotnes “R&Go” sarakstā 
ir norādīti automašīnas radio 
iepriekš saglabātie iestatījumi/
izlase.
15.   radio frekvences josla, radio 
frekvences informācija;

16.   pieejamo staciju saraksts;

17.   skaļuma pārvaldība.

Multimediju atskaņotājam galvenās 
funkcijas ir šādas:

18.   skatīt pašreiz atskaņoto 
multivides failu;

19.   atskaņošana/pauzēšana;

20.   ritināšanas josla, atlikušais laiks 
pašreiz atskaņotajam multivides 
failam;

21.  piekļuve iestatījumiem;

22.   nākamais/iepriekšējais fails.

““NNaavviiggāācciijjaass  ppaassaauullee””

Izvēlnē “Navigācijas pasaule” 
pieejamas šādas funkcijas:
23.   viedtālruņa navigācijas 
lietojumprogramma, kas tiek 
izmantota ceļojumu plānošanai;

24.   lietojumprogramma 
automašīnas atrašanās vietas 
noteikšanai;

25.   piekļuve iestatījumiem.

““AAuuttoommaaššīīnnaass  ppaassaauullee””

“Automašīnas pasauli” var izmantot, 
lai pārvaldītu dažas iekārtas, 
piemēram, braukšanu ECO režīmā 
un vadības datoru. Tā nodrošina 
šādas funkcijas:
26.   piekļuve braukšanas padomiem 
(apmācība);

27.   vidējie un pašreizējie degvielas 
patēriņa rādītāji;

28.   piekļuve:
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– jūsu automašīnas vadības 
panelim;
– riepu spiediena uzraudzības 
sistēma;

29.   braukšana ECO režīmā.

““TTāāllrruuņņaa  ppaassaauullee””

“Tālruņa pasaule” ļauj izmantot 
tālruni brīvroku režīmā un nodrošina 
šādas funkcijas:
30.   piekļuve SMS; 

31.   piekļuve tālruņu grāmatai;

32.   piekļuve iestatījumiem;

33.   piekļuve zvanu arhīvam.

AAiizzmmiirrssttaa  ttāāllrruuņņaa  
aattggāāddiinnāāttāājjss
Kad dzinējs un audio sistēma ir 
izslēgti, lietojumprogramma “R&Go” 
viedtālruņa ekrānā parāda 
brīdinājuma ziņojumu, lai informētu, 
ka tālrunis atstāts automašīnā.
Piezīme: dažos tālruņos funkciju 
“Teksta pārvēršana runā” var 
izmantot, lai klausītos ziņojumus. 
Ziņojumi tiek skaļi nolasīti 
audiosistēmā.

TTāāllrruuņņaa  ttuurrēēttāājjss

Atkarībā no aprīkojuma, izmantojot 
lietotni “R&Go”, tālruni var 
piestiprināt pie viduskonsoles, 

pateicoties tā ergonomiskajai 
formai 34 .

UUzzllāāddee,,  iizzmmaannttoojjoott  UUSSBB  ppoorrttuu
Pievienojot tālruņa USB spraudni 
USB pieslēgvietai, izmantošanas 
laikā varat uzlādēt akumulatoru vai 
uzturēt tā uzlādes līmeni.

Skaņas stipruma regulēšana
Skaļumu var regulēt, ekrānā 
nospiežot pogu 35  un pēc tam 
pavelkot vertikāli:
-velciet uz augšu, lai palielinātu 
skaļumu,
-velciet uz leju, lai samazinātu 
skaļumu.
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Lai sasniegtu vajadzīgo skaļumu, 
iespējams, būs jāvelk vairākas 
reizes.

Ieteicams atjaunināt 
lietotni “R&Go”.
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““NNaavviiggāācciijjaass  ppaassaauullee””

Lai piekļūtu “Navigācijas pasaulei” 
no lietotnes sākuma ekrāna “R&Go”, 
nospiediet pogu “Navigācija”.
“Navigācijas pasaule” sastāv no:
11.   atgriezieties sākumlapā;

23.   piekļūstiet navigācijas 
lietojumprogrammai, lai pārvaldītu 
maršrutus;
24.   piekļūstiet lietotnei “Go To My 
Car” lai atrastu automašīnu; 

25.   piekļūtu iestatījumiem.
Šī funkcija ļauj palaist viedtālruņa 
navigācijas lietotni.

Piezīme: lai dzirdētu navigācijas 
lietojumprogrammas norādes 
automašīnas skaļruņos, atlasiet 
audio avotu Bluetooth®.
Plašākai informācijai skatiet šeit: 
🡺🡺🡺🡺  7766.

Drošības apsvērumu 
dēļ veiciet visus 
pielāgojumus, kamēr 
transportlīdzeklis stāv 

uz vietas.

““AAttrraasstt  mmaannuu  aauuttoommaaššīīnnuu””  
((GGoo  TToo  MMyy  CCaarr))
Šī funkcija ļauj jums redzēt jūsu 
automašīnas pēdējo reģistrēto 
atrašanās vietu, piemēram, ja jums 
tas jāatrod autostāvvietā.
“Navigācija” pasaulē nospiediet 25
“Go To My Car”.
Lai atrastu automašīnu, nospiediet 
taustiņu “Iet uz manu automašīnu”, 
lai palaistu navigāciju uz iepriekš 
iestatīto adresi gājēja režīmā.
Piezīme: šo funkciju var izmantot 
tikai tad, ja tā neatrodas 
automašīnā. Ja automašīna laikā 
starp tās GPS pozīcijas saglabāšanu 
un brīdi, kad vēlaties to atrast, ir 
pārvietota, lietojumprogramma 

nespēs atrast tās jauno atrašanās 
vietu.

““NNaavviiggāācciijjaass  iieessttaattīījjuummii””..
Šajā funkcijā varat iestatīt sevis 
izvēlētu noklusējuma navigācijas 
lietojumprogrammu.
Lietotnes iestatījumu izvēlnē 
“R&Go”, kurai var piekļūt, nospiežot 
pogu 25 , varat definēt navigācijas 
lietotni, kuru vēlaties izmantot pēc 
noklusējuma, atlasot to ieteikumu 
sarakstā.
Varat arī definēt navigācijas lietotni, 
kas tiks izmantota funkcijai “Atrast 
manu automašīnu” (Go To My Car).

Izmantojot viedtālruņa 
navigācijas lietotni, tai 
nepieciešamo mobilo 

datu pārraide var radīt papildu 
izmaksas, ko neietver 
telefonsakaru abonēšanas 
maksa.
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Drošības apsvērumu 
dēļ veiciet visus 
pielāgojumus, kamēr 
transportlīdzeklis stāv 

uz vietas.
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““AAuuddiioo  ppaassaauullee””

Lai piekļūtu “Audio pasaulei” no 
lietotnes sākuma ekrāna “R&Go”, 
nospiediet pogu “Audio”.
Šo pasauli var izmantot, lai 
pārvaldītu klausīto audio avotu 
(radio/multividi) un mainītu audio 
avotu.
Piezīme: lai izmantotu visas 
straumēšanas audio / multivides 
atskaņošanas funkcijas “Audio 
pasaulē”, tālrunis ir jāpievieno 
Bluetooth® audio sistēmai.
Piezīme. Multivides faila 
atskaņošanas laikā lietotne “R&Go” 
nekontrolē ārējās programmas.

« Avoti »

Lai piekļūtu multivides faila avota 
iestatīšanas izvēlnei, nospiediet 36
“Avoti”. Varat izmantot šo izvēlni, lai 
atlasītu avotu starp tiem, kas 
pieejami:
– Dažādas radio joslas: “DAB”, “FM” 
vai “AM֨” (atkarībā no pieejamības);
– Dažādi multivides audio avoti : 
Bluetooth®, USB (atkarībā no 
pieejamības);
– Viedtālrunī instalētās audio 
lietotnes (mūzika, aplādes, tīmekļa 
radio) (pieejamība ir atkarīga no 
valsts);
– Mūzikas lietotnes, kas ir saderīgas 
un atrodas jūsu viedtālrunī.

««  AAuuddiioo  ::  RRaaddiioo  »»
Varat izmantot lietotni “R&Go”, lai 
klausītos radiostacijas un:

Plašākai informācijai skatiet šeit: 
🡺🡺🡺🡺  6699.

izvēlēties staciju, izmantojot vienu 
no trim meklēšanas režīmiem 
(“Iestatītās stac.” (Izlase), 
“Saraksts” vai “Frekvence”);

–

atrast staciju, izmantojot 
integrēto inteliģento tastatūru;

–

klausīšanās laikā skatiet noteiktu 
"FM", "DR" vai "AM" radio staciju 
teksta informāciju;

–

atjaunināt radiostaciju sarakstu.–
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““Audio: USB, Bluetooth®
Audio straumēšana, Ārējās 
lietojumprogrammas ””

Varat izmantot lietotni “R&Go”, lai 
klausītos audio avotu no jūsu 
transportlīdzekļa (USB, Jack) vai 
viedtālruņa (Bluetooth® audio 
straumēšana, audio 
lietojumprogramma viedtālrunī).
Saturs var atšķirties atkarībā no 
tālruņa, transportlīdzekļa un valsts.
Izvēlnē “R&Go” tiek piedāvātas 
šādas funkcijas:
18.   skatīt pašreiz atskaņoto 
multivides failu;

19.   atskaņošana/pauzēšana;

20.   ritināšanas josla, atlikušais laiks 
pašreiz atskaņotajam multivides 
failam;

21.  piekļuve iestatījumiem;

22.   nākamais/iepriekšējais fails.
Piezīme: saturs var atšķirties 
atkarībā no izvēlētā avota.

"Audio iestatījumi"

Iestatījumu izvēlnē “R&Go”, kurai var 
piekļūt, nospiežot pogu 25 , varat 
piekļūt audio iestatījumu funkcijai.
Šajā izvēlnē iespējams pielāgot 
tālāk uzskaitītos parametrus.
– “Skaņas sadalījums/tembra 
kompensācija”;
– « Bass/Augsts » ;

– “Bluetooth®” skaļums;
– « AUX In » ;
– « TA » ;
– “DR brīdinājumi”.

Drošības apsvērumu 
dēļ veiciet visus 
pielāgojumus, kamēr 
transportlīdzeklis stāv 

uz vietas.
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““AAuuttoommaaššīīnnaass  ppaassaauullee””

Lai piekļūtu “Transportlīdzekļa 
pasaulei” no lietotnes sākuma 
ekrāna “R&Go”, nospiediet pogu 
“Transportlīdzeklis”.
“Automašīnas pasaule” sastāv no:
26.   piekļuve braukšanas padomiem 
(apmācība);

27.   vidējie un pašreizējie degvielas 
patēriņa rādītāji;

28.   piekļuve:
– jūsu automašīnas vadības 
panelim;
– riepu spiediena uzraudzības 
sistēma;

29.   braukšana ECO režīmā;

30.   piekļuve iestatījumiem.
Piezīme: lai izmantotu visas 
funkcijas, kas ir pieejamas 
“Automobiļa pasaulē”, ir jāpievieno 
Bluetooth® tālrunis audio sistēmai.

““BBrraauukkššaannaa  EECCOO  rreežžīīmmāā””
Šī funkcija var parādīt braukšanas 
stila kopējo rezultātu.
Rezultātam ņemti vērā šādi kritēriji:
– paātrinājums;
– spēja paredzēt no bremzēšanu;
– pareiza pārnesumu pārslēgšana.
Tiek piedāvāti personalizēti 
braukšanas padomi.
Varat arī nospiest pogu “Reset” 
vadības panelī, lai sāktu jaunu 
ceļojumu.
Lai brauciens tiktu ņemts vērā, tam 
jābūt vismaz 400 metrus garam.
Piezīme. Saturs var atšķirties 
atkarībā no tālruņa, 
transportlīdzekļa un valsts.

Drošības apsvērumu 
dēļ veiciet visus 
pielāgojumus, kamēr 
transportlīdzeklis stāv 

uz vietas.

““VViiddēējjiiee  uunn  ppaaššrreeiizzēējjiiee  
ddeeggvviieellaass  ppaattēērriiņņaa  rrāāddīīttāājjii””

Šī funkcija parāda pašreizējo 
degvielas patēriņu salīdzinājumā ar 
jūsu transportlīdzekļa vidējo 
patēriņu.
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««  IIeessttaattīījjuummii  »»
Lietotnes “R&Go” iestatījumu 
izvēlnē, kurai var piekļūt, nospiežot 
pogu 26 , varat piekļūt “Transportl.” 
iestatījumiem.

““BBrraauukkššaannaass  ppaaddoommii””
Šī funkcija ļauj piekļūt braukšanas 
padomiem.

««  IInnssttrruummeennttuu  ppaanneelliiss  »»
Ar šo funkciju iespējama piekļuve 
dažādiem datiem, kas parādīti 
vadības panelī, piemēram:
– vidējais ātrums;
– vidējo degvielas patēriņu,
– kopējais attālums;
– attālums, kas nobraukts kopš 
pēdējās atiestatīšanas reizes.
Ja lietotne “R&Go” nav savienota ar 
jūsu transportlīdzekli, jūs varat 
joprojām apskatīt datus, kas 
ierakstīti pēdējā savienojuma laikā.

““RRiieeppuu  ssppiieeddiieennaa  uuzzrraauuddzzīībbaa””
Šī funkcija ļauj piekļūt riepu 
spiediena statusam.
Piezīme. Saturs var atšķirties 
atkarībā no tālruņa, 
transportlīdzekļa un valsts.
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““TTāāllrruuņņaa  ppaassaauullee””

Lai piekļūtu “Tālruņa pasaulei” no 
lietotnes sākuma ekrāna “R&Go”, 
nospiediet pogu “Tālrunis”.
“Tālruņu pasaule” sastāv no:
30.   piekļuve SMS; 

31.   piekļuve tālruņu grāmatai;

32.   piekļuve iestatījumiem;

33.   piekļuve zvanu arhīvam.

““KKoonnttaakkttppeerrssoonnaass””
Šī funkcija ļauj piekļūt tālruņu 
grāmatas kontaktu sarakstam.

Pēc audiosistēmas savienošanas ar 
tālruni Bluetooth® tālruņu kataloga 
numuriem var piekļūt, izmantojot 
lietotni “R&Go”.
Izvēlieties kontaktu (ja tam 
pievienoti vairāki tālruņa numuri, 
būs jāizvēlas numurs, kuram zvanīt). 
Zvans tiks sākts automātiski pēc 
nospiešanas uz kontakta numura.
Piezīme. Kontaktus ir iespējams 
parādīt tikai tad, ja šī opcija ir 
autorizēta viedtālrunī.

""VVeeiikkttoo  zzvvaannuu  ssaarraakkssttss""
Izmantojiet zvanu žurnālu, lai 
skatītu:
– izejošos zvanus;
– nokavētie zvani;
– ienākošos zvanus.
Apskatot zvanu žurnāla sarakstu, 
kontakti tiek attēloti secībā no 
nesenākā uz senāko.
Lai veiktu zvanu no zvanu žurnāla 
saraksta, atlasiet tajā 
kontaktpersonu, kam vēlaties 
zvanīt.

""TTāāllrruunniiss  iieessttaattīījjuummii""
Lietotnes “R&Go” iestatījumu 
izvēlnē, kurai var piekļūt, nospiežot 
pogu 33 , varat piekļūt Tālrunis 
iestatījumiem.

««  SSMMSS  »»
Funkcija “SMS” ļauj klausīties īsziņas, 
kas saņemtas, izmantojot lietotni 
“R&Go”.

R & G o  -  1 0 1
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““IIeessttaattīījjuummii””

Lai piekļūtu iestatījumu izvēlnei no 
lietotnes sākuma ekrāna “R&Go”, 
nospiediet pogu 7 .

Izmantojiet sistēmas “R&Go” izvēlni 
“Iestatījumi”, lai konfigurētu vai 
skatītu tālāk norādīto.
– “Radio” iestatījumi;
– “Skaņas” iestatījumi;
– “Automašīnu pasaules” 
iestatījumi;
– “Navigācijas pasaules” 
iestatījumi;
– “Tālruņa pasaules” iestatījumi;
– “Sistēma” iestatījumi;
– « Par » ;
– “Palīdzība un padoms”.

““RRaaddiioo””  iieessttaattīījjuummii
Šo funkciju var izmantot, lai 
konfigurētu:

– satiksmes informācijas 
brīdinājumu aktivizēšanu;
– papildu brīdinājumu aktivizēšanu 
ciparu radio;
– digitālā radio prioritāšu 
noteikšanu (atkarībā no valsts);
– automātiska FM radiostacijas 
pielāgošana DAB (atkarībā no 
valsts).

““SSkkaaņņaass””  iieessttaattīījjuummii
Šo funkciju var izmantot, lai 
konfigurētu:
– skaņas līdzsvars starp jūsu 
transportlīdzekļa skaļruņiem;
– skaņas izlīdzināšana (bass, treble) 
un basa skaņu pastiprināšana zemā 
skaļumā;
– skaņas skaļuma pielāgošana 
atbilstoši transportlīdzekļa 
ātrumam (pielāgošanās apkārtējam 
troksnim);
– papildu kontaktligzdas jutība 
(pieejamība ir atkarīga no 
transportlīdzekļa).

““AAuuttoommaaššīīnnuu  ppaassaauulleess””  
iieessttaattīījjuummii
Šo funkciju var izmantot, lai 
konfigurētu:
– parkošanās palīglīdzekļu 
informācijas displeja aktivizēšana 
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(pieejamība ir atkarīga no 
transportlīdzekļa);
– riepu spiediena kontroles 
sistēmas brīdinājumu aktivizēšana.

““NNaavviiggāācciijjaass  ppaassaauulleess””  
iieessttaattīījjuummii
Šo funkciju var izmantot, lai 
konfigurētu:
– navigācijas lietotnes izvēle starp 
tām, kas ir instalētas jūsu viedtālrunī 
un ir saderīgas ar lietotni “R&Go”;
– navigācijas lietotnes izvēle gājēju 
režīmā, starp viedtālrunī 
instalētajām un saderīgām ar 
lietotni “R&Go”, kas ļaus jums atrast 
savu transportlīdzekli pēdējā 
saglabātajā vietā.

““SSiissttēēmmaa””  iieessttaattīījjuummii
Šo funkciju var izmantot, lai 
konfigurētu:
– valsts (lai nodrošinātu palīdzību);
– lietotnes automātiska palaišana, 
tiklīdz tā ir savienota ar jūsu 
transportlīdzekļa audio sistēmu;
– lietotnes automātiska aizvēršana 
pēc atvienošanas no 
transportlīdzekļa;
– datu atgriezeniskās saites 
aktivizēšana vai deaktivizēšana 
(diagnostikas un kvalitātes 
nodrošināšanas nolūkos).

««  PPaarr  »»
Šī funkcija ļauj skatīt:
– lietojumprogramma “R&Go” ir 
instalēta viedtālrunī;
– lietošanas noteikumi un 
nosacījumi;
– personas datu aizsardzības 
informācija;
– informācija, kas nepieciešama 
lietotnes tehniskajam atbalstam.

““PPaallīīddzzīībbaa  uunn  ppaaddoommss””
Šī funkcija ļauj:
– palaidiet lietotnes “R&Go” 
apmācību;
– piekļūstiet Renault Assistance;
– iepazīstieties ar personas datu 
aizsardzības informāciju;
– skatiet palīdzības informāciju par 
dažādām brīdinājuma gaismām, 
indikatorgaismām un ikonām, kas 
redzamas jūsu transportlīdzekļa 
vadības panelī.

Drošības apsvērumu 
dēļ veiciet visus 
pielāgojumus, kamēr 
transportlīdzeklis stāv 

uz vietas.

R & G o  -  1 0 3

||
LAV



BBAALLSSSS  AATTPPAAZZĪĪŠŠAANNAASS  IIZZMMAANNTTOOŠŠAANNAA

        55

BBaallssss  aattppaazzīīššaannaass  ssiissttēēmmaa
Audio sistēmu var izmantot, lai 
lietotu balss atpazīšanas sistēmu ar 
jūsu viedtālruni (ja tas ir saderīgs). 
Šādi ir iespējams vadīt viedtālruņa 
funkcijas ar balsi, paturot rokas uz 
stūres.
Piezīme:
– viedtālruņa balss atpazīšanas 
sistēma ļauj izmantot tikai tās 
funkcijas, kas pieejamas viedtālrunī. 
Ar to nevar vadīt citas audio 
sistēmas funkcijas, piemēram, radio 
u. c.;
– izmantojot balss atpazīšanas 
sistēmu, audio sistēma izmantos 
jūsu viedtālrunī iestatīto valodu;
– ja mēģināt lietot automašīnas 
balss atpazīšanas sistēmu, 
izmantojot pārī savienotu 
viedtālruni, kurš nav aprīkots ar 
balss atpazīšanas funkciju, audio 
sistēmas ekrānā tiek parādīts 
atbilstošs paziņojums.

BBaallssss  aattppaazzīīššaannaass  
iizzmmaannttooššaannaa  aarr  ttāāllrruunnii

Aktivizēšana
Lai aktivizētu balss atpazīšanas 
sistēmu, veiciet šādas darbības:
– viedtālrunī uztveriet 3G, 4G vai 
WIFI;
– aktivizējiet viedtālruņa Bluetooth® 
funkciju un padariet viedtālruni 
redzamu citām ierīcēm (skatiet 
tālruņa lietošanas rokasgrāmatā);
– sapārojiet un savienojiet 
viedtālruni ar audio sistēmu 🡺🡺🡺🡺  7766.

– ātri nospiediet , lai aktivizētu 
funkciju, un tad runājiet (pīkstiens 
norāda uz to, ka balss atpazīšanas 
sistēma ir aktivizēta).
Deaktivēšana

Turiet nospiestu .

Skaņas signāls norāda, ka balss 
atpazīšana ir deaktivizēta.
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IIeevvaaddss

Lai uzlādētu tālruni bez uzlādes 
kabeļa, izmantojiet indukcijas 
uzlādes apgabalu 1 .
Ja transportlīdzeklis ir aprīkots ar 
uzlādes zonu, tā tiek norādīta ar 
(atkarībā no transportlīdzekļa):
– saistīto simbolu;
un/vai
– uzlādes statuss tiek automātiski 
parādīts ekrānā, kamēr tālrunis ir 
novietots attiecīgajā zonā.

Tās atrašanās vieta var atšķirties 
atbilstīgi transportlīdzeklim. 
Plašākai informācijai skatiet 
automašīnas lietotāja 
rokasgrāmatu.
Piezīme:
– lai iegūtu plašāku informāciju par 
saderīgiem tālruņiem, lūdzu, 
konsultējieties ar ražotāja pilnvarotu 
pārstāvi vai apmeklējiet ražotāja 
tīmekļa vietni;
– lai nodrošinātu optimālu uzlādi, 
pirms uzlādes ir vēlams noņemt 
tālruņa aizsargapvalku;
– lai nodrošinātu optimālu uzlādi, 
visai tālruņa virsmai jāatrodas uz 
uzlādes paklājiņa.

UUzzllāāddeess  pprroocceessss
Novietojiet tālruni 2  indukcijas 
uzlādes zonā 1 . Uzlāde sākas 
automātiski, un ekrānā tiek rādīta 
uzlādes norise 3 .
Tālruņa uzlāde 2  ir traucēta šādos 
gadījumos:
– indukcijas uzlādes zonā 1
konstatēts kāds priekšmets;
– indukcijas uzlādes zona 1  pārkarst. 
Kad temperatūra samazināsies, 
tālruņa uzlādes process 2  drīz 
atsāksies.

I e s t a t ī j u m i  -  1 0 5
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Indukcijas uzlādes zonā 1
atstātie priekšmeti var 
pārkarst. Tos ieteicams 

ievietot tiem paredzētajās 
vietās (glabāšanas nodalījums, 
saulessarga nodalījums u. c.).

UUzzllāāddeess  pprrooggrreessss

Audio sistēmās panelī ir redzama 
uzlādes norise:
– uzlāde pabeigta 3 ;
– uzlāde procesā 4 ;
– konstatēts metālisks priekšmets 
5 .

Ir svarīgi, lai tālruņa 
uzlādes laikā indukcijas 
uzlādes zonā 1  neatrastos 

nekādi priekšmeti (USB
zibatmiņa, SD karte, bankas 
karte, iedarbināšanas karte, 
rotaslietas, atslēgas, monētas 
u. c.). Izņemiet visas 
magnētiskās kartes vai bankas 
kartes no tālruņa maciņa, pirms 
novietojat tālruni indukcijas 
uzlādes zonā 1 .
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Apraksts Iespējamie iemesli Risinājumi

Nav dzirdama neviena skaņa. Mobilais tālrunis nav pievienots,
vai tam nav izveidots savienojums ar 

sistēmu.
Skaļums ir noregulēts uz minimālo 

līmeni,
vai skaņa ir pauzēta.

Pārbaudiet, vai mobilais tālrunis ir ieslēgts 
un vai ir savienots ar sistēmu.

Palieliniet skaņas stiprumu vai dezaktivējiet 
pauzi.

Audio sistēma nedarbojas un 
displejs neieslēdzas.

Audio sistēmai netiek pievadīta strāva Pieslēdziet audio sistēmu strāvai.

Izdedzis audio sistēmas drošinātājs. Nomainiet drošinātāju (sk. lietotāja 
rokasgrāmatas nodaļu “Drošinātāji”).

Audiosistēma nedarbojas, bet 
displejs ieslēdzas.

Skaļums ir noregulēts minimālajā 
līmenī. Nospiediet  vai pagrieziet .

Skaļruņa īssavienojums. Konsultējieties ar automašīnas ra- žotāju 
pārstāvi.

Skaņa nav dzirdama ne no 
kreisās, ne labās puses 

skaļruņiem.

Skaņas sadalījuma iestatījums 
(kreisajā/labajā pusē) nav pareizs.

Pareizs skaņas sadalījuma iestatījums.

Atvienots skaļrunis. Konsultējieties ar automašīnas ra- žotāju 
pārstāvi.

Slikts radio signāls vai trūkst 
signāla.

Automašīna atrodas pārāk tālu no 
raidītāja, kuru uztver radio (fona 

troksnis un traucējumi).

Meklējiet citu raidītāju, kura signālu 
attiecīgajā vietā var labāk uztvert.

Signālam traucē motora darbība. Konsultējieties ar automašīnas ra- žotāju 
pārstāvi.

Antena ir bojāta vai nav pievienota. Konsultējieties ar automašīnas ra- žotāju 
pārstāvi.

I e s t a t ī j u m i  -  1 0 7
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Apraksts Iespējamie iemesli Risinājumi

Tālrunis neveido savienojumu 
ar sistēmu.

– Tālrunis ir izslēgts.
– Tālruņa akumulators ir izlādējies.

– Tālrunis vēl nav bijis savienots pārī ar 
brīvroku tālruņa sistēmu.

– Bluetooth® funkcija tālrunī un sistēmā 
nav aktīva.

– Tālrunis nav konfigurēts audiosistēmas 
savienojuma pieprasījuma akceptēšanai.

– Ieslēdziet tālruni.
– Uzlādējiet tālruņa akumulatoru.

– Savienojiet tālruni pārī ar brīvroku 
tālruņa sistēmu.

– Aktivizējiet Bluetooth® funkciju gan 
tālrunī, gan sistēmā.

– Konfigurējiet tālruni audiosistēmas 
savienojuma pieprasījuma 

akceptēšanai.

Bluetooth® portatīvais 
audioatskaņotājs neveido 

savienojumu ar sistēmu.

– Portatīvais audioatskaņotājs ir izslēgts.
– Ir izlādējies portatīvā atskaņotāja 

akumulators.
– Portatīvais audioatskaņotājs vēl nav bijis 

savienots pārī ar audiosistēmu.
– Bluetooth® funkcija portatīvajā 

audioatskaņotājā un audiosistēmā nav 
aktīva.

– Portatīvais audioatskaņotājs nav 
konfigurēts audiosistēmas savienojuma 

pieprasījuma akceptēšanai.
– Portatīvajā audioatskaņotājā nav 

aktivizēta mūzika.

– Ieslēdziet portatīvo audioatskaņotāju.
– Uzlādējiet portatīvā atskaņotāja 

akumulatoru.
– Savienojiet portatīvo 

audioatskaņotāju pārī ar audiosistēmu.
– Aktivizējiet Bluetooth® funkciju gan 

portatīvajā atskaņotājā, gan 
audiosistēmā.

– Konfigurējiet portatīvo atskaņotāju 
sistēmas savienojuma pieprasījuma 

akceptēšanai.
– Atkarībā no tālruņa savienojamības 

mūziku, iespējams, būs jāatskaņo 
portatīvajā atskaņotajā.

Parādās ziņojums "Zems 
akumulatora uzlādes līmenis".

Ilgstoši lietojot brīvroku tālruņa sistēmu, 
ātrāk izlādējas tālruņa akumulators.

Uzlādējiet tālruņa akumulatoru.
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11      RRoooolliissaammbbaa  jjuuhhttsseeaaddiisseedd

JJuuhhttsseeaaddiiss  rroooollii  aallll

K e s k m i n e  n ä i d i k  -  3
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        11 JJuuhhttsseeaaddiissttee  ttuuttvvuussttuuss

      AUDIO/MEEDIA funktsioon TELEFONI funktsioon

1 –  Vajutus: autoraadio sisse/välja lülitamine.
–  Pööramine: helitugevuse reguleerimine.

2

–  Lühike vajutus: valitud allika automaatne esitamine järg-
miste seast: FM→ DR→ AM→ USB→ BT Audio.
–  Pikk vajutus: olemasolevate raadiojaamade (FM ja DR) ni-
mekirja uuendamine.

 

3  

–  Lühike vajutus: menüü "Telefon" avamine; 
kuvatud numbrile helistamine; sissetuleva kõ-
ne vastuvõtmine.
–  Pikk vajutus: sissetulevast kõnest keeldu-
mine.

4
–  Lühike vajutus: eelmisele menüüle naasmine, aktiivse toimingu tühistamine või audio esitlusloendi kataloo-
gitasemel üles liikumine (meedia).
–  Pikk vajutus: põhimenüüsse naasmine.

5

–  Lühike vajutus – funktsioon "Setup": kohandatud seadete 
menüü avamine.
–  Pikk vajutus: – funktsioon "Text": FM, DR, et kuvada prog-
rammide või muu teabega seotud raadiojaamade edastata-
vat lisateavet.

–  Pikk vajutus – funktsioon "Text": ühendatud 
telefoni kuvamine.

6 + 

Paneeli juhtnupp:
–  Vajutus: tegevuse kinnitamine; raadiojaamade nimekirja 
(lemmikud + nimekiri) kuvamine; audio esitlusloendi kuvamine 
(meedia);

Paneeli juhtnupp:
–  Vajutus: kõnele vastamine / kõne lõpetami-
ne või valikute valimine.
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11            AUDIO/MEEDIA funktsioon TELEFONI funktsioon

–  Pööramine – DR: jaama vahetamine; FM ja AM: käsitsi otsi-
mine; BT ja USB: loo vahetamine.

–  Keeramine: telefoniraamatust ja kõnere-
gistrist läbi kerimine.

K e s k m i n e  n ä i d i k  -  5
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        11       AUDIO/MEEDIA funktsioon TELEFONI funktsioon

7 USB-pesa MP3-mängija või lisaaudiosead-
mete jaoks.

Telefoni sisule ilma Bluetooth®-ühenduseta juurdepääsemine 
(olenevalt telefonist).

8 Muusikaloendis tähe järgi otsimine / kontaktloendis tähe järgi otsimine.

9  

–  Lühike vajutus (1-6): mällu salvestatud 
raadiojaama valimine.
–  Pikk vajutus (1-6): raadiojaama salves-
tamine.

 

10   Autoraadio tegevuste juhtimise kuva.

11 RPT: muusika esitusloendi taasesituse 
kordamine.  

12 MIX: muusika esitusloendi juhuslikus järje-
korras taasesitamine.  

13
ja 
14

Heliallika valimiseks kerige läbi valikute FM→ DR→ AM→ USB→ BT Audio.

15

Roolisamba juhtnupp:
Keeramine:
–  FM ja AM: automaatse / kiire otsingu te-
gemine;
–  DR, BT Audio ja USB: raadiojaama/muu-
sikapala vahetamine;
– Üles/alla.

Roolisamba juhtnupp:
Keeramine: läbi soovitatud tegevuste kerimine (kõne lõpetami-
ne, kõne ootele panemine, vabakäerežiimile lülitumine, digitaal-
se klaviatuuri kuvamine).
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11            AUDIO/MEEDIA funktsioon TELEFONI funktsioon

16  ja 
17

 Hetkel esitatava heliallika helitugevuse progresseeruvalt reguleerimine.

16  + 
17 +

– Raadio heli vaigistamine ja taastamine.
– Portatiivse Bluetooth®-audiomängija või USB-audiomängija 
esitatava pala peatamine/esitamine.

 

18

Helikandjatega teegis USB/Bluetooth :
–  Lühike vajutus: taasesituse kordamine "Repeat".
–  Pikk vajutus: "Mix" juhuslikus esitusjärjekorras taasesitami-
ne;

–  Lühike vajutus: telefoniraamatust 
või kõneregistrist valiku kinnitamine.
–  Pikk vajutus: (enamikku menüüdes-
se) naasmine.

19  

Sissetulev kõne:
–  Lühike vajutus: kõnele vastamine;
–  Pikk vajutus: kõne lõpetamine / kõ-
nest keeldumine.
Toimuv/väljaminev kõne:
–  Lühike vajutus: kõne lõpetamine.

20 –  Lühike vajutus: hääletuvastuse sisselülitamine.
–  Pikk vajutus: hääletuvastuse väljalülitamine.  

K e s k m i n e  n ä i d i k  -  7
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        11 LLüühhiikkiirrjjeelldduuss

SSiisssseejjuuhhaattuuss
Audiosüsteemil on järgmised funkt-
sioonid:
– FM- ja AM-raadio;
– maapealne digiraadio DR;
– lisaaudioseadmete haldami-
neUSB;
– Bluetooth® vabakäetelefoni süs-
teem.

RRaaaaddiiooffuunnkkttssiioooonn
Raadiofunktsiooniga saab kuulata 
raadiojaamasid järgmistel sagedus-
aladel: FM (sagedusmodulatsioon) ja 
AM (amplituudmodulatsioon).
Süsteem DR (maapealne digiraadio 
DAB formaadis, DAB+, T-DMB) pa-
randab audio taasesitamist ja või-
maldab teil pääseda juurde "Radio-
text" salvestatud raadio tekstitea-
bele, kerides kuvatavat teksti:
– uuendused;
– spordiuudised;
– ...

Vabakäekomplekti 
eesmärk on ainult liht-
sustada suhtlemist ja 
vähendada riskitegu-

reid neid siiski täielikult välista-
mata. Te olete kohustatud järgi-
ma selle riigi seadusi, kus te vii-
bite.

Süsteem RDS kuvab mõnede jaama-
de nimed või raadiojaamade FM
saadetud sõnumid:
– teave maanteeliikluse üldise olu-
korra kohta (TA);
– hädaabiteated.

VVaabbaakkääeetteelleeffoonnii  ffuunnkkttssiioooonn
Käed-vabad süsteem Bluetooth® 
võimaldab teil kasutada järgmisi 
funktsioone ilma telefoni käsitsema-
ta:
– siduge kuni kuus telefoni;
– kõne tegemine/vastuvõtmine/
keeldumine;
– telefoni või SIM-kaardi kontakt-
loendi SIM edastamine (olenevalt te-
lefonist);
– süsteemi abil tehtud kõnede aja-
loo vaatamine (sõltuvalt telefonist);
– kõneposti helistamine.

LLiissaaaauuddiioo  ffuunnkkttssiioooonn
Teil on võimalik kuulata oma porta-
tiivset digitaalset audiomängijat ot-
se läbi sõiduki kõlarite. Kaasaskan-
tava audiomängija ühendamiseks 
on mitu võimalust olenevalt teie 
seadme tüübist:
– Bluetooth®-ühendus;
– USB-pesa.
Rohkema info saamiseks ühilduvate 
seadmete kohta pöörduge firma 
esinduse poole.

FFuunnkkttssiioooonn  BBlluueettooootthh®®
Funktsioon võimaldab audiosüstee-
mil läbi Bluetooth®-iga ühildamise 
tuvastada ja juhtida portatiivset di-
gitaalset audiomängijat või mobiil-
telefoni.

||
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11      KKuuvvaadd

A.   Telefoni võrguoleku teave. 

B.   Kellaaeg. 

C.   Välistemperatuur. 

D.   Alternatiivne sagedus. 

E.   Heliallika palade juhuslikus järjes-
tuses esitamine. 

F.   Liiklusteave. 

G.   Ühenduse teave Bluetooth® . 

H.   Telefoni akutaseme teave. 

KKaassuuttaammiinnee

SSiissssee--  jjaa  vväälljjaallüülliittaammiinnee

Lühike vajutus  audiosüsteemi 
sisselülitamiseks.

Audiosüsteemi saab kasutada ilma 
sõidukit käivitamata. See töötab mi-
tu minutit. Vajutage oma multimee-

diumiekraanil nupule  et seda 
veel mõni minut peal hoida.
Audiosüsteemi väljalülitamiseks va-

jutage lühidalt nuppu . Süsteem 
näitab ainult kellaaega.

AAlllliikkaa  vvaalliimmiinnee
Kerige läbi erinevate audioallikate, 

vajutades mitu korda nuppu . 
Kerimisel ilmuvad heliallikad järg-
mises järjestuses: FM→ DR→ AM→ 
USB→ Bluetooth®.
Heliallika võite valida ka vajutusega 

nuppu .

Kui lülitate raadio sisse, peaks viima-
ti mängitud meediafail jätkuma. Kui 

ei, siis tehke lühike vajutus .

Kui ühendate USB-meediumiallika, 
kui audiosüsteem on sisse lülitatud, 
vahetub allikas automaatselt uuele 
meediumile ja hakkab mängima sel-
le sisu.
Kui ühendate Bluetooth®-meediumi-
allika, kui audiosüsteem on sisse lüli-
tatud, siis kui audioallikas juba män-

gis Bluetooth®-i, vahetub meediumi-
sisu automaatselt ja hakkab audio-
süsteemist mängima.

Märkus. Jätkake vajutamist  või 

 telefoni menüü kuvamiseks.

HHeelliittuuggeevvuuss
Reguleerige helitugevust, pöörates 

 paneeli või vajutades  või 

.

Näidikul on kiri "Helitugevus", millele 
järgneb praegune seadeväärtus.

Heli vaigistamine

K e s k m i n e  n ä i d i k  -  9
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        11 Vajutage ühel ajal  ja . Ek-
raanile ilmub teade "MUTE";.

Vajutage korraks uuesti nupule 

või , et jätkata parajasti mängi-
va heliallika kuulamist.
Teil on võimalik ka heli vaigistamise 
funktsiooni sisse/välja lülitada, pöö-

rates paneelil nuppu .

||
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11      RRaaaaddiioo  kkuuuullaammiinnee

RRaaaaddiioossaaggeedduussaallaa  vvaalliimmiinnee
Valige soovitud laineala FM, AM või 
DR (maapealne digiraadio, vajuta-

des korduvalt nuppu .

RRaaaaddiioojjaaaammaa  vvaalliimmiinnee
See režiim võimaldab raadiojaamu 
otsida käsitsi valitud sagedustel ke-

rides, pöörates nuppu  paneelil 

või vajutades nuppu  roolisam-
bal automaatse otsingu alusta-
miseks.

RRaaaaddiioojjaaaammaa  ssaallvveessttaammiinnee

See režiim võimaldab kuulata varem 
mällu salvestatud raadiojaamu.
Valige laineala (FM, DR, AM jne) ja 
seejärel valige eelkirjeldatud režiime 
kasutades raadiojaam.
Raadiojaama salvestamiseks vaju-
tage ja hoidke all nuppu 1 kuni 6, ole-
nevalt teie valikust, kuni kuulete piik-
su.
Iga laineala kohta saab salvestada 
kuni kuus raadiojaama.
Salvestatud raadiojaamu saate vali-
da, kui vajutate korraks klaviatuuri 
nuppu 1 kuni 6, olenevalt teie valikust.
Jaamade "Lemmikud" nimekirja ku-
vatakse jaamade nimekirja ülaosas 

jaotises. Jaamade nimekirja naas-

miseks kasutage nuppu .

RRaaaaddiioojjaaaammaa  vvaalliimmiinnee
AM-lainealas saab jaamu sirvida 
nende sageduste järgi ja laineala-
des FM või DR saab sirvida jaamade 
loendit.
Valige soovitud laineala (FM, AM või 

DR), vajutades korduvalt nuppe .

See nimekiri võib sisaldada kuni 100 
raadiojaama, mis salvestati loendi 
viimase värskendamise ajal.

Pöörake nuppu  paneelil, et keri-
da läbi nimekirjas FM/DR loetletud 
raadiojaamade.

RRaaaaddiiootteekkssttii  kkuuvvaammiinnee
Valiku "Raadio tekst" kuvamiseks 

vajutage pikalt nupule .

Kui teavet ei edastata, kuvatakse 
ekraanile teade "Teade puudub".

K e s k m i n e  n ä i d i k  -  1 1
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        11

Tekstiteave "Raadio tekst" ( FM )
Mõned FM raadiojaamad edastavad 
tekstiteavet praegu mängitava 
programmi kohta (nt loo pealkiri, esi-
taja nimi jne). Loendis "Raadio tekst" 

kerimiseks vajutage nuppu .

Märkus. See teave on saadaval ai-
nult teatud raadiojaamade puhul. 

Kasutage nuppe  paneelil või 

 roolisamba juhtseadisel, et keri-
da kuvastiili alusel läbi teabe.

"Raadio tekst" teave ja uudised (DR)
See funktsioon võimaldab kuvada 
osale raadiojaamadele salvestatud 
raadio tekstiteavet. Saate teksti 
edasi kerida, et kuvada uusi uudiseid 
(majandus, poliitika, tervishoid, ilm, 

spordiuudised jne), kasutades 

paneelil või  roolisamba juht-
seadisel.
Praegu mängiva raadiojaama juur-

de naasmiseks vajutage .

Programmi juhend (DR)
See funktsioon võimaldab teie au-
diosüsteemil kuvada raadiojaama 
järgmiste saadete programmi.
Märkus. See teave on saadaval ai-
nult valitud raadiojaama kolme järg-
mise ajavahemiku kohta.

LLiissaaaauuddiioosseeaaddmmeedd

UUSSBB--üühheenndduuss
Ühendamine
Ühendage MP3-mängija, kaasas-
kantava digitaalse audiomängija või 
USB-pulga pistik USB-pessa.
Kui seade on ühendatud, kuvatakse 
muusikapala automaatselt.

||
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11      Välise heliallika kasutamine
Kui väline heliallikas on ühendatud, 
saab selle sisu avada multimee-
diumsüsteemi menüüde kaudu.
Märkus.
– Süsteem ei pruugi mõningaid vor-
minguid tuvastada;
– kasutatav USB-pulk peab olema 
FAT32-vormingus ja maksimaalse 
mahuga 500 GB.
Kui väline heliallikas on ühendatud, 
hakkab esimene muusikapala auto-
maatselt mängima.
Kui väline heliallikas oli audiosüstee-
miga ühendatud, hakkab süsteem 
automaatselt mängima viimati 
mängitud muusikapala.
Audiosüsteem salvestab esitusloen-
did, mis on identsed teie välise au-
diomängija omadega.
Kui välise audioallika kataloogis on 
faile, esitusloendeid ja kaustu, on ek-
raanil kuva ja esituse järjekord selli-
ne:
– « Kaustad » ;
– « Laulud » ;
– « Esitusloendid ».
Välise heliallika sisu kuvamiseks au-
diosüsteemis:

– vajutage esipaneelil , et naas-
ta esitusloendisse;

– palade kerimiseks keerake nuppu 

 esipaneelil või  roolisamba 
juhtseadisel;
Seejärel praeguse esitusloendi 
muutmiseks:
– vajutage praeguse esitusloendi 

kuvamiseks paneelil , seejärel 
vajutage kaustade või valikukritee-

riumiute kuvamiseks . Vajutage 
eelmisele ekraanile naasmiseks 

;

või

– vajutage paneelil  ja kinnitage 

vajutades , et valida kaust / esi-
tusloend või esitada valitud pala.
USB pesaga laadimine
Kui kaasaskantava digitaalse audio-
mängija või telefoni USB-pistik on 
ühendatud audiosüsteemi USB-pes-
sa , saate kasutamise ajal selle akut 
laadida või laetustaset hoida.
Märkus. Mõned seadmed ei lae ega 
hoia laetuse taset, kui need on ühen-
datud audiosüsteemi USB-pordiga.

BBlluueettooootthh®®  aauuddiioo  ttaaaasseessiittuuss
Bluetooth®-i kaasaskantava digi-
taalse audioseadme kasutamiseks 
peate selle esmakordsel kasuta-
misel sõidukiga ühildama. Lugege 
peatükki „Telefoni sidumine ja sidu-
mise katkestamine”.
Ühildamine võimaldab audiosüstee-
mil Bluetooth®-i kaasaskantava di-
gitaalse audioseadme ära tunda ja 
salvestada.
Märkus.
– kui teie kaasaskantaval digitaal-
sel audiomängijal Bluetooth®on te-
lefoni ja kaasaskantava audiomän-
gija funktsioonid b  ja audiomängija 
a , seob ühe funktsiooni sidumine au-
tomaatselt ka teise;
– Avatavate funktsioonide arv ole-
neb kaasaskantava digitaalse au-
diomängija tüübist ja selle ühilduvu-
sest audiosüsteemiga.

K e s k m i n e  n ä i d i k  -  1 3
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        11

Ühendamine
Selleks, et saaks avada kõiki funkt-
sioone, peab kaasaskantava digi-
taalse audiomängija ühendama au-
diosüsteemiga Bluetooth® c  või US-
Bkaudu.

Kasutage mängijat ai-
nult siis, kui sõidutingi-
mused seda võimalda-
vad.

Pange kaasaskantav audio-
mängija sõidu ajaks ära.
Paigast liikumise oht äkkpidur-
duse või löögi korral.

Kui seade on juba ühildatud, tehke 
järgmised sammud:
– lubage kaasaskantava digitaalse 
audiomängija Bluetooth®-ühendus 
ja tehke see teistele seadmetele 
nähtavaks (rohkem teavet lugege 
kaasaskantava digitaalse audio-
mängija kasutusjuhendist);
– valige heliallikas Bluetooth®, vaju-

tades nuppu  või .

Kasutamine
Kaasaskantava digitaalse audio-
mängija peab ühendama audiosüs-
teemiga, et võimaldada juurdepääs 
kõikidele funktsioonidele.
Märkus. Kaasaskantavat digitaalset 
audiomängijat ei saa audiosüstee-
miga ühendada, kui seda ei ole va-
rem ühildatud.
Kui Bluetooth®-iga kaasaskantav di-
gitaalne audiomängija on ühenda-
tud, saate seda oma audiosüsteemi 
kaudu juhtida.

Kui väline heliallikas on ühendatud, 
hakkab esimene muusikapala auto-
maatselt mängima. Ilmub sümbol 
"PLAY" d .
Palade edasi või tagasi kerimiseks 

keerake nuppu  paneelil või 
roolisamba juhtseadisel.
Muusikapala "PAUSILE" f  pane-

miseks vajutage korraga  ja 

 (uuesti vajutamisel mängib pa-
la edasi).

||
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11      

Märkus.
– ühendamise lõpetamiseks võib 
mõnel juhul olla vajalik lugeda sead-
me kasutusjuhendit.
– Saadavalolevate funktsioonide 
arv oleneb teisaldatava mängija 
tüübist ja selle ühilduvusest audio-
süsteemiga.

SSeeggaammiinnee  ""MMIIXX""
Kaustas olevate palade järjekorra 

segamiseks vajutage nuppu  või 

hoidke all nuppu .

Märgutuli "MIX " ilmub e  ekraanile. 
Seejärel valitakse esimene juhuslik 

muusikapala. Üleminek ühelt muusi-
kapalalt teisele toimub juhuslikult.
Segamise välja lülitamiseks vajuta-

ge uuesti nuppu  või vajutage pi-

kalt nuppu : kustub märgutuli 
"MIX" e .
Audiosüsteemi väljalülitamine lüli-
tab segamise funktsiooni välja.
Märkus. Audiosüsteemiga ühenda-
tud Bluetooth®-seadme puhul ra-
kendub hetkel mängitavale esitus-
loendile juhuslik esitus. Juhusliku esi-
tuse alustamiseks valige muutke 
kausta/esitusloendit.

KKoorrdduuss  ""RRPPTT""

Selle funktsiooni abil saab hetkel esi-
tatavat pala korrata.
Vajutage oma multimeediumiekraa-

nil nupule  või tehke lühike vaju-

tus nupul kordusfunktsiooni ak-
tiveerimiseks.
" RPT  " märgutuli g  ilmub multimee-
diumiekraanile.

Vajutage uuesti nuppu  või teh-

ke lühike vajutus nupul  kordus-
funktsiooni väljalülitamiseks korra-
ke toimingut, " RPT  " märgutuli g
kaob.

K e s k m i n e  n ä i d i k  -  1 5
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        11 Märkus. Kui segamisfunktsioon on 
aktiveeritud, desaktiveeritakse see 
automaatselt, kui kordusfunktsioon 
on aktiveeritud, " MIX  " märgutuli e
kaob ja " RPT  " märgutuli g  ilmub.
Saate lubada " RPT , ja MIX " toimib 
samaaegselt: ekraanile ilmub mär-
gutuli J .

MMäännggiimmiissee  rreežžiiiimm
Esitusrežiimi näitavad järgmised 
sümbolid:
– « PLAY " d ;
– "PAUSE" f ;
– « STOP " h .

PPaauuss

Vajutage ühel ajal nuppu    ja 

heli vaigistamiseks või muusika-
pala seiskamiseks. Ekraanile ilmub 
sümbol f .

Vajutage uuesti nuppu  ja 
samal ajal heli taastamiseks või 
muusikapala mängimiseks. Sümbol 
f  kaob ekraanilt ja ilmub märgutuli 
d .
See funktsioon katkeb automaatselt 
ka helitugevuse muutmisel, heliallika 
vahetamisel või automaatsete 
uudiste edastamisel.

Kasutage mängijat ai-
nult siis, kui sõidutingi-
mused seda võimalda-
vad.

Sõidu ajaks pange teisaldatav 
mängija ohutult ära (järsu pidur-
damise või kokkupõrke korral 
võib see põhjustada vigastusi).
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11      TTeelleeffoonnii  üühhiillddaammiinnee  jjaa  llaahhuuttaa--
mmiinnee

BBlluueettooootthh®®--üühheenndduuss

Audiosüsteemi Bluetooth®-i funkt-
sioon sisselülitamiseks:

– vajutage nuppu  või  me-
nüü "Telefon“ kuvamiseks;
– valige "BT ON/OFF", kasutades 

nuppu  rooli juures asuval juht-

seadmel, või  paneelil, seejärel 

vajutage nuppu  või  kinni-
tamiseks;

– valige "JAH", kasutades nuppu 

 rooli juures asuval juhtseadmel, 

või paneelil, seejärel vajutage 

nuppu  või  kinnitamiseks.

TTeelleeffoonnii  üühhiillddaammiinnee
Vabakäekomplekti kasutamiseks 
ühildage oma Bluetooth®-i seade 
sõidukiga. Veenduge, et teie telefoni 
funktsioon Bluetooth® oleks sisse lü-
litatud, ning seadistage selle olekuks 
"nähtav".
Ühildamine võimaldab vabakäe-
komplektil telefon tunda ära ja sal-
vestada see mällu.
Siduda saab kuni kuus telefoni, aga 
korraga saab ühendada ainult ühe 
neist.
Sidumine toimub audiosüsteemi või 
telefoni kaudu.
Nii audiosüsteem kui ka telefon pea-
vad olema sisse lülitatud.
Märkus. Kui seote uut telefoni ja tei-
ne telefon on audiosüsteemiga juba 
ühendatud, lahutatakse see telefon 
ning asendatakse uue seotud telefo-
niga.

Turvalisuse taga-
miseks kohandage ist-
meid ainult siis, kui sõi-
duk seisab.

Bluetooth®-i telefoni ühildamine au-
diosüsteemiga audiosüsteemi kau-
du
See meetod võimaldab teha audio-
süsteemist Bluetooth®-i otsingut.
Telefoni sidumiseks tehke järgmised 
toimingud:
– lülitage sisse Bluetooth®;
– menüü "Telefon" avamiseks vaju-

tage  või ;

K e s k m i n e  n ä i d i k  -  1 7
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        11 – valige roolisambalt  või esipa-

neelilt  "Telefoni valimine", see-
järel vajutage kinnitamiseks ikooni 

 või .

Algab lähedalasuvate Bluetooth®-
seadmete otsing (otsing võtab aega 
kuni ca 60 sekundit.)
Valige loendist telefon, mida soovite 
siduda, keerates roolisamba juht-

seadisel nuppu  või paneelil 
, seejärel vajutage kinnitamiseks 

.

Nõustuge oma Bluetooth®-i sead-
mes ühildamise taotlusega.
Kui audiosüsteemi ekraanile ilmub 
teade "Ühendatud", salvestatakse 
Bluetooth®-i seade automaatselt ja 
ühendatakse sõidukiga.
Seejärel on teie seade nähtav tuvas-
tatud telefonide loendis, millele pää-
seb juurde ka alammenüüs "Vali te-
lefon".
Kui sidumine ei ole pärast 60 sekundi 
möödumist õnnestunud, kuvatakse 
teade "Sidumine nurjus". Korrake 
neid tegevusi soovitud toimingu te-
gemiseks. Täpsema teabe saa-
miseks lugege telefoni kasutusju-
hendit.

Märkus. olenevalt telefonist võib olla 
kasulik nõustuda teie telefoniraa-
matu ja kõnelogi ülekandmisega.
Bluetooth®-i telefoni ühildamine au-
diosüsteemiga telefoni kaudu
See meetod võimaldab teha 
Bluetooth®-i otsingut telefonist.
Teie telefoni sidumiseks tehke järg-
mised toimingud:
– lülitage sisse Bluetooth®;
– menüü "Telefon" avamiseks vaju-

tage  või ;

– valige roolisambalt  "Telefoni 
sidumine", seejärel vajutage kinnita-

miseks ikooni  või .

Helisüsteemi ekraanile ilmub teade 
"Sisestage kood: XXXXXX" ja käivi-
tub 60-sekundiline loendur.
Audiosüsteem on nüüd teistele 
Bluetooth®-i seadmetele umbes 60 
sekundi jooksul nähtav.
Otsige audiosüsteemi telefoniga, 
seejärel valige see (lugege oma tele-
foni kasutusjuhendit) või nõustuge 
telefonis ühildamise koodiga.
Audiosüsteemi ekraanile kuvatakse 
teade "MY CAR ühendatud" või 
"R&Go Multimédia", kinnitamaks, et 
teie telefon on ühildatud ja audio-
süsteemiga ühendatud.

Ekraanile kuvatakse teade "R&Go 
Multimédia" ainult siis, kui rakendus 
R&Go ühendatakse audiosüsteemi-
ga ja rakendus on nutitelefoni instal-
litud.
Kui ühildamine ebaõnnestub, 
naaseb audiosüsteemi ekraan me-
nüüsse "Telefon".
Kui audiosüsteemiga on ühildatud 
maksimaalne arv telefone, on vaja 
enne uue telefoni ühildamist üks te-
lefonidest lahti ühildada (teabe saa-
miseks lugege selles osas lõiku "Te-
lefoni lahutamine").

Vabakäekomplekti 
eesmärk on ainult liht-
sustada suhtlemist ja 
vähendada riskitegu-

reid neid siiski täielikult välista-
mata. Te olete kohustatud järgi-
ma selle riigi seadusi, kus te vii-
bite.
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11      TTeelleeffoonnii  llaahhuuttaammiinnee

Lahti ühildamisega saate kustutada 
telefoni vabakäesüsteemi mälust:

– vajutage nuppu  või  me-
nüü "Telefon“ kuvamiseks;
– valige menüü "Kustuta telefon", 

kasutades nuppu  rooli juures 

asuval juhtseadmel, või  panee-

lil, seejärel vajutage nuppu  või 

 kinnitamiseks;
– valige "JAH", kasutades nuppu 

 rooli juures asuval juhtseadmel, 

või  paneelil, seejärel vajutage 

nuppu  või  kinnitamiseks.

Seejärel kuvatakse audiosüsteemi 
ekraanile teade, mis palub teil valiku 
kinnitada (nagu joonisel näidatud).
Kui salvestatud on juba kuus telefo-
ni, pakub süsteem ühe seadme kus-
tutamist. Valides "JAH", suunatakse 
teid menüüsse "Kustuta telefon".

TTeelleeffoonnii  üühheennddaammiinnee  jjaa  llaahhttii--
üühheennddaammiinnee

ÜÜhhiillddaattuudd  tteelleeffoonnii  üühheennddaammiinnee
Kõigile funktsioonidele juurdepääse-
miseks peab telefon olema vaba-
käekomplektiga ühendatud.
Telefoni ei saa vabakäekomplektiga 
ühendada, kui seda pole varem seo-
tud.
Lugege peatüki "Telefoni ühildami-
ne/lahutamine" lõiku "Telefoni sidu-
mine/sidumise katkestamine".
Märkus Telefoni Bluetooth®-i ühen-
dus peab olema aktiivne ja seadista-
tud olekusse "nähtav".
Automaatne ühendus
Sõiduki käivitamisel otsib audiosüs-
teem üles lähedalasuvad ühildatud 
telefonid.

Märkus. Eelisseisundis on viimati 
ühendatud telefon.
Otsingut jätkatakse kuni ühildatud 
telefoni leidmiseni (selleks võib kulu-
da mitu minutit).
Märkus. Ühilduvate telefonide loendi 
kohta lähemalt lugemiseks võtke 
ühendust firma esindusega.
– kui sõiduk on käivitatud, saate ka-
sutada automaatset telefoni ühen-
damist. Vajalik võib olla vabakäe-
komplekti automaatse Bluetooth®-i 
ühenduse funktsiooni aktiveerimine. 
Selleks lugege telefoni kasutusju-
hendit;
– taasühendamisel ja kahe ühilda-
tud telefoni olemasolul vabakäe-
komplekti vastuvõtualas on eelissei-
sundis viimasena ühendatud tele-
fon, kaasa arvatud juhul, kui see 
asub sõidukist väljas, kuid vabakäe-
komplekti levialas.
Märkus. Kui vabakäekomplekti 
ühendamise ajal on telefonikõne 
käimas, ühendatakse telefon auto-
maatselt ja vestluse heli suunatakse 
sõiduki kõlaritesse.
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        11 Vabakäekomplekti 
eesmärk on ainult liht-
sustada suhtlemist ja 
vähendada riskitegu-

reid neid siiski täielikult välista-
mata. Te olete kohustatud järgi-
ma selle riigi seadusi, kus te vii-
bite.

Turvalisuse taga-
miseks kohandage ist-
meid ainult siis, kui sõi-
duk seisab.

Käsitsiühendamine (ühendatud te-
lefoni vahetamine)

– vajutage nuppu  või  me-
nüü "Telefon“ kuvamiseks;

– pöörake nuppu  rooli juures 

asuval juhtseadmel, või  panee-
lil, kuni jõuate menüüsse "Vali tele-

fon", seejärel  kinnitamiseks.

Kuvatakse juba ühildatud telefonide 
nimekiri.
Valige telefon, mille abil soovite 
ühenduse luua, kasutades nuppu 

 roolisambal, või  paneelil, 

seejärel vajutage nuppu  kinni-
tamiseks.
Telefoni ühendamise kinnitamiseks 
ilmub teade.
Märkus. Kui telefon on juba ühenda-
tud, asendatakse ühildatud telefoni-
de loendis teise telefoni valimisel se-
ni ühendatud telefon automaatselt 
uue valitud telefoniga.

VViiggaa  üühheennddaammiisseell
Kui ühendamisel ilmneb viga, kont-
rollige, kas:
– Teie telefon on sisse lülitatud;
– telefoni aku on täis;
– telefon on varem vabakäekomp-
lektiga ühildatud;
– Bluetooth® on nüüd telefonis ja au-
diosüsteemis aktiveeritud.
– telefon on konfigureeritud audio-
süsteemi ühendamise soovi vastu 
võtma.
Märkus. Vabakäekomplekti pikaaja-
lisel kasutamisel tühjeneb telefoni 
aku kiiremini.
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11      TTeelleeffoonnii  tteeaavvee..

Pärast ühendamist kuvab audiosüs-
teem telefoni kohta teavet:
– telefonivõrgu olek 1 ;
– telefoni aku laetuse tase 2 ;
– multimeediumsüsteemi 3  ühen-
duse tüüp.

TTeelleeffoonnii  llaahhttiiüühheennddaammiinnee

Telefoni lahtiühendamiseks võite te-
ha järgmist:
– lülitada välja audiosüsteemi 
Bluetooth®-i funktsiooni;
– lülitage telefoni Bluetooth®-i 
funktsioon välja;
– kustutage ühildatud telefon audio-
süsteemi kaudu. Lugege peatüki 
"Telefoni lahutamine" lõiku "Telefoni 
sidumine/sidumise katkestamine".
Seejärel kuvatakse audiosüsteemi 
ekraanile telefoni lahtiühendamise 
kinnitamiseks teade.
Märkus.
– telefoni väljalülitamisel ühenda-
takse telefon lahti;

– Kui teil on telefoni lahtiühenda-
mise ajal kõne pooleli, suunatakse 
kõne automaatselt telefoni.
Nutitelefoni Bluetooth®-i inaktiveeri-
mise kohta lugege telefoni kasutus-
juhendit.
Bluetooth®-telefoni lahutamise ja 
kustutamise kohta lugege peatüki 
"Telefoni ühildamine ja lahutamine" 
all olevat lõiku "Telefoni lahutami-
ne".

KKõõnnee  tteeggeemmiinnee  jjaa  vvaassttuuvvõõttmmii--
nnee

TTeelleeffoonniirraaaammaattuu  kkoonnttaakkttiillee  hhee--
lliissttaammiinnee
Telefoni sidumisel laaditakse auto-
maatselt selle telefoniraamat au-
diosüsteemi üles (olenevalt telefo-
nist).

– vajutage nuppu  või  me-
nüü "Telefon“ kuvamiseks;
– valige "Telefoniraamat", kasuta-

des nuppu  rooli juures asuval 

juhtseadmel, või  paneelil, seejä-

rel vajutage nuppu  kinnita-
miseks.
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        11 Märkus. Saate helistada numbrile 
või võtta ühendust, vajutades lühi-

dalt nuppu  (vt jaotist "Hääletu-
vastuse kasutamine").

Menüüs "Telefoniraamat" saate ot-
sida kontakti nime alusel. Selleks:

– vajutage nuppu  digitaalse 
klaviatuuri kuvamiseks;

– kasutamine  armatuurlaual 

või  roolisamba juhtseadisel tä-
hestiku tähtede kerimiseks;
– kui te olete soovitud tähe valinud, 

vajutage nuppu  paneelil kinni-
tamiseks;

– valige soovitud kontakt, kasuta-

des nuppu  rooli juures asuval 

juhtseadmel, või  paneelil, seejä-

rel vajutage nuppu  salvestatud 
kontaktnumbri(te) vaatamiseks;
– valige soovitud number, kasuta-

des nuppu  rooli juures asuval 

juhtseadmel, või  paneelil, seejä-

rel vajutage nuppu  kinnita-
miseks ja helistamiseks.
Märkus. Eelmisele ekraanile naas-

miseks vajutage nuppu .

Enne numbri sisesta-
mist või kontakti otsi-
mist on soovitatav sõi-
duk peatada.

KKõõnneellooggii  kkoonnttaakkttiillee  hheelliissttaammiinnee

Kõnelogi kuvamiseks:

– vajutage nuppu  või tehke lü-

hike vajutus nupul  menüü "Tele-
fon“ kuvamiseks;
– valige režiim "Kõned", vajutades 

nuppu  rooli juures asuval juht-

seadmel, või  paneelil, seejärel 

vajutage nuppu  kinnitamiseks;
– Valige kontakt või number, millele 
soovite helistada, vajutades nuppu 

 armatuurlaual või  roolirat-
ta juhtseadisel, seejärel vajutage 
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11      nuppu ,  või  helista-
miseks.
Viimati valitud numbri uuesti vali-

miseks vajutage pikalt nuppu 

või .

KKõõnnee  tteeggeemmiinnee  nnuummbbrrii  vvaalliimmiissee--
ggaa
Kõne tegemiseks numbri valimine:

– vajutage nuppu  või tehke lü-

hike vajutus nupul  menüü "Tele-
fon“ kuvamiseks;
– valige "Helista", vajutades nuppu 

 rooli juures asuval juhtseadmel, 

või  paneelil, seejärel vajutage 

nuppu  kinnitamiseks;
– valige iga number, vajutades nup-

pu  rooli juures asuval juhtsead-

mel, või  paneelil, seejärel vaju-

tage nuppu  kinnitamiseks;

– kui number on valitud, vajutage 

nuppu ,  armatuurlaual või 

 helistamiseks.

Viimati valitud numbri saate uuesti 

valida, vajutades pikalt nuppu 

või .

KKõõnnee  vvaassttuuvvõõttmmiinnee
Sissetuleva kõne puhul ilmub audio-
süsteemi ekraanile helistaja telefo-
ninumber (see funktsioon oleneb sel-
lest, millised lisavalikud olete telefo-
nioperaatorilt tellinud).
Kui helistaja telefoninumber on mõ-
nes mälus olemas, kuvatakse numb-
ri asemel helistaja nimi.
Kui audiostaja numbrit ei ole võima-
lik kuvada, ilmub audiosüsteemi ek-
raanile teade "Salastatud number".

Enne numbri sisesta-
mist või kontakti otsi-
mist on soovitatav sõi-
duk peatada.

Sissetulevale kõnele vastamiseks 

vajutage nuppu  või . Samu-

ti saab valida  kasutades nuppu 

 rooli juures asuval juhtseadmel, 

või paneelil, seejärel vajutage 

nuppu  sissetuleva kõne kinnita-
miseks ja vastuvõtmiseks.
Sissetulevast kõnest keeldumiseks 

vajutage pikalt nuppu  või . 

Samuti saab valida  kasutades 

nuppu  rooli juures asuval juht-
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        11 seadmel, või  paneelil, seejärel 

vajutage nuppu  kõne kinnita-
miseks ja tagasilükkamiseks.

Sissetuleva kõne ootele panemiseks 

valige 1 , vajutades nuppu  rooli 

juures asuval juhtseadmel, või 
paneelil, seejärel vajutage nuppu 

 sissetuleva kõne kinnitamiseks 
ja ootele panemiseks.

TTeeiissee  kkõõnnee  vvaassttuuvvõõttmmiinnee
Teise sissetuleva kõne puhul ilmub 
audiosüsteemi ekraanile teise helis-
taja telefoninumber (see funktsioon 

oleneb sellest, millised lisavalikud 
olete telefonioperaatorilt tellinud). 
Te saate:
– võtta vastu sissetulevat kõne, vali-

des  ;
– keelduda sissetulevast kõnest, va-

lides  ;
– panna sissetulev kõne ootele, vali-
des 1 .

KKõõnnee  aajjaall
Te saate:
– reguleerida helitugevust, keerates 
audiosüsteemi esipaneelil nuppu 

 või vajutades roolisamba juht-

seadisel nuppu  või ;

– lõpetada kõne, vajutades .

Samuti on võimalik teha järgmist:
– võtta vastu sissetulevat kõne / 
taastada ootele pandud kõne, vali-

des ;
– lõpetada kõne, valides vestluse 

ajal ;
– panna kõne ootele, valides 1 .

Süsteem võimaldab kõ-
net oodata, kui telefon on 
ühendatud (olenevalt ka-

vatsusest).

Keerake nuppu  roolisamba 

juhtseadisel või nuppu  paneelil, 

seejärel vajutage kinnitamiseks 
. Te saate:
– võtta vastu sissetulevat kõne / 
taastada ootele pandud kõne, vali-

des ;
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11      – lõpetada kõne, valides vestluse 

ajal ;

– panna kõne ootele, valides 1 ;
– lülitada vestlus audiosüsteemist 
telefonile, valides 2 ;
– juhtida oma telefoni klaviatuuri 
audiosüsteemist, valides 3 ;

– lülitada vestluse telefonist audio-
süsteemile, valides 4 .

Süsteem võimaldab kõ-
net oodata, kui telefon on 
ühendatud (olenevalt ka-

vatsusest).
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        11 AAuuddiioosseeaaddeedd

Kuvage seadistuste menüü, vajuta-

des nuppu . Valige "Heliseaded", 

vajutades nuppu  armatuurlaual 

või  roolisambal, seejärel 

või kinnitamiseks. Saadaval on 
järgmised seaded:
– "Ekvalaiser";
– "Ruumis jagamine";
– "km/h (mph) helitugevus";
– « Bassivõimendi » ;
– "Lähtestamine".

"Ekvalaiser"
Valige "Ekvalaiser", seejärel vajuta-

ge nuppu  või  roolisambal, 
et pääseda ligi erinevatele osadele 
järgmises järjestuses:
– « Bass » ;
– « Keskmine » ;
– « Kõrged toonid ».
"Ruumis jagamine" (helijaotus)
– "Tasakaal" (vasak/parem au-
diojaotus);
– olenevalt mudelist "Helijaotus" 
(eesmine / tagumine audiojaotus).

Saate muuta iga seadistuse väär-

tust, vajutades nuppu  arma-

tuurlaual või  rooli juures asuval 
juhtseadmel.
Vajutage oma multimeediumiekraa-

nil nupule  või  , et kinnitada 
ja naasta eelmisesse osasse.
Praegusest menüüst väljumiseks va-

jutage nuppu .

"Kiirusest olenev helitugevus"
Audiosüsteemi helitugevus muutub 
olenevalt sõiduki kiirusest.
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11      Sisenege menüüsse "Audioseaded", 
seejärel kinnitage "Helitugevus km/

h", vajutades nuppu  või .

Soovitud seade saavutamiseks vali-
ge üks järgmistest:
– « OFF  » ;
– "Väga vaikne";
– « Madal » ;
– « Keskmine » ;
– "Tugev";
– « Väga kõrge ».
« Bassivõimendi »
Funktsiooni "Bassivõimendi" võib 
kasutada bassi suurendamiseks 
vaiksel kuulamisel.
Valige funktsiooni sisse/välja lülita-
miseks "SISSE/VÄLJA", kasutades 

 rooli juures asuval juhtseadmel, 

või  paneelil, seejärel vajutage 

nuppu  või  kinnitamiseks.

"Vaikimisi heli"
Kuvage "Audioseaded" ja valige 
"Vaikimisi", seejärel Lähtesta".
Valige "JAH" või "EI".
Kõik audioseaded lähtestatakse vai-
kimisi väärtustele.

KKeellllaaaajjaa  sseeaaddiissttaammiinnee

See funktsioon võimaldab seadista-
da kellaaega.
Kuvage seadistuste menüü, vajuta-

des nuppu . Valige "Kell", vajuta-

des nuppu  rooli juures asuval 

juhtseadmel, või  paneelil, seejä-

rel vajutage nuppu  või  kin-
nitamiseks. Saadaval on järgmised 
seaded:
– "Seaded": reguleerige tunde ja mi-
nuteid;

– "Formaat": määrake aja kuvamise 
vormingu väärtuseks " 12h " või 
" 24h ».

RRaaaaddiioo  sseeaaddeedd
Kuvage seadete menüü, vajutades 

korraks nuppu , seejärel valige 
"Raadioseaded", vajutades nuppu 

 rooli juures asuval juhtseadmel, 

või  paneelil, seejärel vajutage 

nuppu  kinnitamiseks. Olemas 
on järgnevad funktsioonid:
– « TA » ;
– « AF » ;
– "DR-i hoiatused";
– "FM-nimekirja uuendamine";
– "DR-nimekirja uuendamine";
– „DR-prioriteet”.
« AF »
FM-raadiojaama sagedus muutub 
olenevalt piirkonnast. Osa jaamu ka-
sutavad süsteemi RDS, seda peami-
selt sõidu ajal AF-sageduse auto-
maatseks häälestamiseks.
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        11 Sõiduohutuse taga-
miseks seadistage neid 
asendeid ainult siis, kui 
auto seisab.

« TA »
Kui see funktsioon on sisse lülitatud, 
otsib ja mängib audiosüsteem auto-
maatselt liiklusteadaandeid kohe, 
kui FM- või DR-raadiojaamad neid 
edastavad.
Selle funktsiooni sisse- või väljalüli-
tamiseks toimige järgmiselt:
– kuvage seadete menüü, vajutades 

pikalt nuppu seejärel vajutage 

nuppu  kinnitamiseks;
– valige "Raadioseaded", vajutades 

nuppu  paneelil või roolisambal, 

seejärel  või  kinnitamiseks;

– valige "TA", vajutades nuppu 

armatuurlaual või  roolisambal, 

seejärel  või  kinnitamiseks;
– valige "ON" või "OFF", et lülitada 
sisse- või välja järgmine: " TA ».

Märkus. See funktsioon ei ole saada-
val AM-lainealas.
Valige funktsioon "Liiklusteave" ja 
seejärel valige vajaduse korral mõni 
teine audioallikas.
"DR-i hoiatused" (teabesõnumid)
Kui see funktsioon on sisse lülitatud, 
võimaldab see automaatselt kuula-
ta uudiseid, kui teatud DR-raadio-
jaamad neid edastavad.
Selle funktsiooni sisse- või väljalüli-
tamiseks toimige järgmiselt:
– kuvage seadete menüü, vajutades 

pikalt nuppu seejärel vajutage 

nuppu  kinnitamiseks;
– valige "Raadioseaded", vajutades 

nuppu  rooli juures asuval juht-

seadmel, või  paneelil, seejärel 

vajutage nuppu  või  kinni-
tamiseks;

– valige "TA", vajutades nuppu 

armatuurlaual või  roolisambal, 

seejärel  või  kinnitamiseks;
– funktsiooni "TA" sisse või välja lüli-
tamiseks valige "ON" või "OFF".

Kui te valite seejärel mõne teise alli-
ka, katkestab valitud sõnumitüübi 
edastamine teiste allikate esita-
mise.
"Nimekirja "FM" uuendamine
See funktsioon võimaldab uuenda-
da kõiki FM raadiojaamu selles piir-
konnas, kus te asute.
– Kuvage seadete menüü, vajutades 

korraks nuppu , valige "Raadio", 

pöörates nuppu  paneelil, seejä-

rel vajutage nuppu  kinnita-
miseks;
– valige "FM-listi uuendamine", pöö-

rates nuppu  paneelil, seejärel 

vajutage nuppu  kinnitamiseks.

Seejärel käivitub selle piirkonna 
FM-raadiojaamade automaatne 
uuendamine. Kuvatakse "FM-listi 
uuendamine".
Kui uuendamine on lõpule jõudnud, 
kuvatakse ekraanil teade "Loendi 
FM uuendamine".
Märkus:
– kui valitud on mõni muu allikas, 
uuendatakse raadioloendit FM FM
taustal;
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11      – kuulates FM-raadiot saate uuen-
dada ka FM-raadio loendit, vajuta-

des pikalt nuppu . .

"Nimekirja "DR" uuendamine
Kasutage seda funktsiooni, et uuen-
dada kõiki DR-raadiojaamu selles 
piirkonnas, kus te asute:
– kuvage seadete menüü, vajutades 

korraks nuppu , valige "Raadio", 

pöörates nuppu  paneelil, seejä-

rel vajutage nuppu  kinnita-
miseks;
– valige "DR-listi uuendamine", pöö-

rates nuppu  paneelil, seejärel 

vajutage nuppu  kinnitamiseks.

Algab teie piirkonna digitaalsete 
maapealsete raadiojaamade auto-
maatne uuendamine. Kuvatakse 
teade "DR-loendi uuendamine".
Kui automaatne sageduste skanee-
rimine on lõpetatud, ilmub ekraanile 
teade „DR-nimekiri uuendatud”.
Märkus. Kuulates FM-raadiot, saate 
uuendada ka DR-raadiojaamade ni-

mekirja, vajutades pikalt nuppu .

"Simulcast"

Olenevalt riigist lülitub see funkt-
sioon digisignaali kadumisel DR-jaa-
malt vastavale FM-jaamale.
Kui „Simulcast FM/DR” on aktiveeri-
tud, lülitub süsteem mõne sekundi 
pärast FM -> DR või DR -> FM. Helitu-
gevus võib muutuda.
Audiosüsteem lülitub automaatselt 
tagasi DR-jaamale niipea, kui digi-
signaal on saadaval.
Märkus. Simulcasti kasutamisel on 
allika nime ees „DR (FM)”.
"DR-prioriteet"
Olenevalt riigist võimaldab see 
funktsioon valida FM-jaama (kui vali-
tud raadiojaam on saadaval ka digi-
taalsena) ja lülitada vastavale 
DR-jaamale, et saavutada parem 
helikvaliteet.
Märkus. Kui prioriteet antakse vali-
kule DR, asendatakse allika nimi ni-
mega "FM (DR)".

KKeeeellee  vvaalliimmiinnee
See funktsioon võimaldab vahetada 
audiosüsteemi keelt.
Avage jaotis "Keel", vajutades nup-

pu , valige soovitud keel, vajuta-

des nuppu  armatuurlaual või 

 roolisambal, seejärel  või 

 kinnitamiseks.

Vajutage üks nuppu 
eelmise menüü juurde ta-

gasiminek.

TTaarrkkvvaarraavveerrssiioooonn
Kuvage seadistuste menüü, vajuta-

des nuppu  seejärel kerige alla 
jaotiseni "tarkvara versioon". Tark-
varaversioon või " Software " teade 
ilmub ekraanile.
Tarkvara uuendamiseks võtke ühen-
dust firma esindusega.

""BBTT  sseeaaddeedd""  ((BBlluueettooootthh®®))
Avage menüü "Telefon":

– vajutage nuppu  ;
– valige jaotis "BT seaded", vajuta-

des nuppu  armatuurlaual või 

 roolisambal, seejärel  või 

 kinnitamiseks.

K e s k m i n e  n ä i d i k  -  2 9
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        11 Saadaval on järgmised seaded:
– "Helitugevus": audiona või kõne 
helitugevuse reguleerimine;
– "Helinatoonid": sõiduki või telefoni 
audiona aktiveerimine.

Sõiduohutuse taga-
miseks seadistage neid 
asendeid ainult siis, kui 
auto seisab.

Helina helitugevuse reguleerimiseks, 
kui Bluetooth® telefon on audiosüs-
teemiga ühendatud, valige "Helitu-

gevus", vajutades nuppu  arma-

tuurlaual või  roolisambal, seejä-

rel  kinnitamiseks.

Ekraanile ilmub uus alammenüü:
– "Helinatoonid";
– "Kõned".
Valige üks kahest jaotisest, vajuta-

des nuppu  armatuurlaual või 

 roolisambal, seejärel  kinni-
tamiseks.
Helina aktiveerimiseks sõidukis või 
Bluetooth® ühendatud telefonis vali-
ge "Helinatoonid, pöörates ja vajuta-

des nuppu  audiosüsteemi pa-

neelil või kasutades nuppu  rooli 
juures asuval juhtseadmel.
Ekraanile ilmub uus alammenüü:
– « Sõiduk » ;
– « Telefon ».
Valige üks kahest jaotisest, vajuta-

des nuppu  armatuurlaual või 

 roolisambal, seejärel  kinni-
tamiseks.

RRaaaaddiiootteekkssttii  kkuuvvaammiinnee
Kuvage raadioteksti menüü, hoides 

all nuppu . Audiosüsteemi ek-
raanil kuvatakse tekst "Tekst saa-
daval".
Raadiotekst võib sisaldada maksi-
maalselt 64 tähemärki.
Märkus. kui praegune raadiojaam ei 
saa teksti näidata, näidatakse au-
diosüsteemi ekraanil teksti „Teave 
puudub”.

Sõiduohutuse taga-
miseks seadistage neid 
asendeid ainult siis, kui 
auto seisab.
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EEkkrraaaann
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RRoooolliissaammbbaa  jjuuhhttsseeaaddiisseedd

RRoooolliissaammbbaa  jjuuhhttsseeaaddiisseedd

||
3 2  -  A r m a t u u r l a u a  k u v a r EST



ÜÜLLDDTTEEAAVVEE

22      
JJuuhhttsseeaaddiissttee  ttuuttvvuussttuuss

      AUDIO/MEEDIA funktsioon TELEFONI funktsioon

1   Teabeala: kellaaeg, ühenduvus, telefoni teave, välistemperatuur.

2   Maailma ekraaniala (Sõiduk, Raadio, Meedium, Telefon, Seaded).

3   Sõiduki pardaarvutipunkt.

4
ja 
5

Heliallika valimiseks kerige läbi valikute FM→ DR→ AM→ USB→ BT Audio.

6

Roolisamba juhtnupp:
Keeramine:
–  Raadio, BT Audio ja USB: raadio-
jaama/muusikapala vahetamine;
– Üles/alla.

Roolisamba juhtnupp:
Keeramine:
– läbi soovitatud tegevuste kerimine (kõne lõpetamine, kõne ootele 
panemine, vabakäerežiimile lülitumine, digitaalse klaviatuuri kuvami-
ne), v.a kõne toimumise ajal;
– telefoniraamatu kiirotsingu menüüst läbi kerimine.

7
ja 
8

ja Hetkel esitatava heliallika helitugevuse progresseeruvalt reguleerimine.

7
+
8

Hetkel kuulatava heliallika vaigistamine.

A r m a t u u r l a u a  k u v a r  -  3 3
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      AUDIO/MEEDIA funktsioon TELEFONI funktsioon

9

raadiojaamade kuvamis- ja otsingurežiimi muutmine FM - DR - AM:
– loendiversioon (otsi nimekirjast FM/DR raadiojaamu);
– käsirežiim (otsi sageduse järgi FM/AM raadiojaamu).
kui audiokandja on teegis USBBluetooth®:
–  Lühike vajutus: taasesituse kordamine "Repeat".
–  Pikk vajutus: "Mix" juhuslikus esitusjärjekorras taasesitamine;

 

10 –  Lühike vajutus: telefoni hääletuvastuse sisselülitamine.
–  Pikk vajutus: telefoni hääletuvastuse väljalülitamine.  

11 Peamenüü avamine/taasavamine.

12  ja 
13

 ja 

Maailmarežiimidest/menüüdest, nimekirjadest ja kaustadest läbi kerimine:
–  Lühike vajutus: käsitsi otsimine;
–  Pikk vajutus: kataloogi kiirotsingumenüü avamine.
Kuulatav meediaallikas:
–  Pikk vajutus: kiiresti ette- või tahapoole liikumine.

14 Funktsiooni või praeguse esitusloendi valimine/kinnitamine, elemendi valimine või tegevuse kinnitami-
ne, raadiojaama salvestamine.

15
–  Lühike vajutus: eelmisele maailma- / menüütasemele naasmine, aktiivse toimingu tühistamine või 
audio esitlusloendi kataloogitasemel üles liikumine (meedia).
–  Pikk vajutus: põhimenüüsse naasmine.
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22      
LLüühhiikkiirrjjeelldduuss

KKuuvvaadd
A.   Kellaaeg. 

B.   Bluetooth®-telefoniühenduse tea-
ve. 

C.   Telefoni akutaseme teave. 

D.   Telefoni võrguoleku teave. 

E.   Välistemperatuur. 

F.   Kütusetase. 

G.   Heliteave (heliallikas, laulu pealki-
ri jne). 

MMaaaaiillmmaa  eekkrraaaanniiaallaa
Süsteem sisaldab mitut maailmare-
žiimi:
– « Sõiduk » ;
– « Raadio » ;
– "Meedium";
– « Telefon » ;
– « Seaded » ;
– ...
Märkus. maailmarežiimide kätte-
saadavus sõltub seadmetest.
Erinevatele maailmadele pääsete 

juurde igal ajal, kasutades  nup-
pu roolil.

SSiisssseejjuuhhaattuuss
Audiosüsteemil on järgmised funkt-
sioonid:
– FM- ja AM-raadio;
– maapealne digiraadio DR;
– lisaaudioseadmete USB haldami-
ne;
– Bluetooth® vabakäetelefoni süs-
teem.

RRaaaaddiiooffuunnkkttssiioooonn
Raadiofunktsiooniga saab kuulata 
raadiojaamasid järgmistel sagedus-
aladel: FM (sagedusmodulatsioon) ja 
AM (amplituudmodulatsioon).

Süsteem DR (maapealne digiraadio 
DAB formaadis, DAB+, T-DMB) pa-
randab audio taasesitamist ja või-
maldab teil pääseda juurde "Raadio 
tekst" salvestatud raadio tekstitea-
bele, kerides kuvatavat teksti:
– uuendused;
– spordiuudised;
– ...

Vabakäekomplekti 
eesmärk on ainult liht-
sustada suhtlemist ja 
vähendada riskitegu-

reid neid siiski täielikult välista-
mata. Te olete kohustatud järgi-
ma selle riigi seadusi, kus te vii-
bite.

Süsteem RDS kuvab mõnede jaama-
de nimed või raadiojaamade FM
saadetud sõnumid:
– teave maanteeliikluse üldise olu-
korra kohta (TA);
– hädaabiteated.

VVaabbaakkääeetteelleeffoonnii  ffuunnkkttssiioooonn
Käed-vabad süsteem Bluetooth® 
võimaldab teil kasutada järgmisi 
funktsioone ilma telefoni käsitsema-
ta:

A r m a t u u r l a u a  k u v a r  -  3 5
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– siduge kuni kuus telefoni;
– kõne tegemine/vastuvõtmine/
keeldumine;
– telefoni või SIM-kaardi kontakt-
loendi SIM edastamine (olenevalt te-
lefonist);
– süsteemi abil tehtud kõnede aja-
loo vaatamine (sõltuvalt telefonist);
– kõneposti helistamine.

LLiissaaaauuddiioo  ffuunnkkttssiioooonn
Teil on võimalik kuulata oma porta-
tiivset digitaalset audiomängijat ot-
se läbi sõiduki kõlarite. Kaasaskan-
tava audiomängija ühendamiseks 
on mitu võimalust olenevalt teie 
seadme tüübist:
– Bluetooth®-ühendus;
– USB-pesa.
Rohkema info saamiseks ühilduvate 
seadmete kohta pöörduge firma 
esinduse poole.

FFuunnkkttssiioooonn  BBlluueettooootthh®®
Funktsioon võimaldab audiosüstee-
mil läbi Bluetooth®-iga ühildamise 
tuvastada ja juhtida portatiivset di-
gitaalset audiomängijat või mobiil-
telefoni.

KKaassuuttaammiinnee

SSiissssee--  jjaa  vväälljjaallüülliittaammiinnee

Lühike vajutus nupul  audiosüs-
teemi sisselülitamiseks.
Audiosüsteemi saab kasutada ilma 
sõidukit käivitamata. See töötab mi-

tu minutit. Vajutage lühidalt  et 
seda veel mõni minut peal hoida.
Audiosüsteemi väljalülitamiseks va-

jutage pikalt nuppu . Raadiosüs-
teemi ekraan kuvatakse joonisel, kui 
see on välja lülitatud, või režiimis 
"Sõiduk", kui audio on vaigistatud.

AAlllliikkaa  vvaalliimmiinnee
Kerige läbi erinevate audioallikate, 

vajutades mitu korda nuppu . 
Kerimisel ilmuvad heliallikad järg-
mises järjestuses: FM→ DR→ AM→ 
USB→ Bluetooth®.
Teil on võimalik valida heliallikat ka 
„Meediumi” maailmast.
Vajutage oma multimeediumiekraa-

nil nupule , valige 
"Meediumi"maailm, vajutades nup-

pu  rooli juures asuval juhtsead-

mel.  või , seejärel  kin-
nitamiseks. Heliallika valimine.
Kui ühendate USB-meediumiallika, 
kui audiosüsteem on sisse lülitatud, 
vahetub allikas automaatselt uuele 
meediumile ja hakkab mängima sel-
le sisu.
Kui ühendate Bluetooth®-meediumi-
allika, kui audiosüsteem on sisse lüli-
tatud, siis kui audioallikas juba män-
gis Bluetooth®-i, vahetub meediumi-
sisu automaatselt ja hakkab audio-
süsteemist mängima.

HHeelliittuuggeevvuuss
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Reguleerida helitugevust, vajutades 

nuppu  või . Kui teha lühike 

vajutus nupul  maht suureneb 
sammu võrra.
Näidikul on kiri "Helitugevus", millele 
järgneb praegune seadeväärtus.
Heli vaigistamine

Lühike vajutus  audio vaigista-
miseks.
Tehke uuesti lühike vajutus nuppu-

del ,  või  valitud au-
dioallika kuulamise jätkamiseks.
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RRaaaaddiioo  kkuuuullaammiinnee

Raadiosagedusala valimine
Soovitud edastusala valimiseks AM
või DR hulgast (maapealne digiraa-

dio) hulgast FM, vajutage nupul 
maailma "Raadio" avamiseks, see-
järel valige edastusala, vajutades 

nuppu  või või vajutage 

nuppu . Raadiojaama kuulamise 

ajal vajutage nuppu  edastusala 
valimise ekraanile pääsemiseks.
Raadiojaama valimine

Raadiojaama valimiseks ja otsi-
miseks on mitu võimalust:
– "listirežiim" 1  on saadaval režiimi-
des DR ja FM;

– "käsirežiim" 2  on saadaval režiimi-
des AM ja FM.
"nimekirja režiim"
See režiim võimaldab teil otsida saa-
daolevaid jaamu, skannides jaama-
de loendit tähestikulises järjekorras, 
seejärel sageduse järgi (nimeta jaa-
maedastuste puhul), kasutades nup-

pu  või , seejärel  kinni-
tamiseks.
Raadiojaam, millel nimekirjas peatu-
te, hakkab mõne hetke pärast män-
gima.

Jaamade nimekirja naasmiseks ka-

sutage nuppu  või sirvige kasu-

tades nuppu  rooli juures asuval 

juhtseadmel.  või .

Kõige uuema raadiojaamade nime-
kirja saamiseks uuendage raadio-
jaamade nimekirja.
Lisateabe saamiseks vaadake selle 
jaotise alamjaotisi "Värskenda 
FM listi" ja "Värskenda DR listi".
"käsirežiim"
Manuaalne režiim võimaldab teil ot-
sida raadiojaamu, sirvides FM- ja 
AM-sagedusi:
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– kerige kõrgemaid sagedusi, kasu-

tades nuppu  rooli juures asuval 

juhtseadmel, või  ;
– kerige madalamaid sagedusi, ka-

sutades nuppu  rooli juures asu-

val juhtseadmel, või .

Vajutades nuppu  või  :

– lühike vajutus: sageduse järgi otsi-
mine;
– pikk vajutus: saadaoleva jaama 
automaatne otsimine.

RRaaaaddiioo//mmeeeeddiiaa  tteeaavvee

See funktsioon näitab teavet sage-
duse kohta, mida soovite ekraanil 
näha (vt ülal). See kuvatakse auto-
maatselt mõne hetke pärast või kui 

vajutada nuppu .

RRaaaaddiioojjaaaammaa  ssaallvveessttaammiinnee
Saate salvestada kuni kuus jaama, 
mis kuvatakse püsivalt jaamade ni-
mekirja ülaosas.
Valige laineala (FM, DR) ja seejärel 
valige eelkirjeldatud režiime kasuta-
des raadiojaam.
Raadiojaama salvestamiseks tehke 

pikk vajutus nupul  praegu män-
gitavast listist ja valige koht listis 
Lemmikud. Signaal kinnitab, et jaam 
on lemmikuna salvestatud.
Sirvides loendi algusest läbi, saate 
endiselt leida oma lemmikjaamad 
alas nimega – MEM--. Järgmiseks tu-
leb jaamade täielik nimekiri tähesti-
kulises järjekorras alas nimega – 
LIST --.
Raadiojaam, millel peatute, hakkab 
mõne hetke pärast mängima. 
Jaamade nimekirja naasmiseks ka-

sutage nuppu või sirvige kasu-

tades nuppu  rooli juures asuval 

juhtseadmel.  või .
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RRaaaaddiioojjaaaammaa  vvaalliimmiinnee
AM-lainealas saab jaamu sirvida 
nende sageduste järgi ja laineala-
des FM või DR saab sirvida jaamade 
loendit.
Valige soovitud laineala (FM, DR või 

AM), vajutades korduvalt nuppe 
.
See nimekiri võib sisaldada kuni 100 
raadiojaama, mis salvestati loendi 
viimase värskendamise ajal.

Kasutamine  rooli juures asuval 

juhtseadmel.  või Pöörake 
nuppu , et kerida läbi loendis FM, DR
olevate raadiojaamade.
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MMeeeeddiiuummii  hheelliiaalllliikkaadd
Audiosüsteemil on USB-pesa ja 
Bluetooth®-i ühendus, mida saab ka-
sutada väliste heliallikate ühenda-
miseks.
Märkus. isaaudioseadme vormingud 
on MP3, WMA ja AAC.

UUSSBB--üühheenndduuss
Ühendamine
Ühendage MP3-mängija, kaasas-
kantava digitaalse audiomängija või 
USB-pulga pistik USB-pessa.
Kui seade on ühendatud, kuvatakse 
muusikapala automaatselt.
Kasutamine
Kui väline heliallikas on ühendatud, 
hakkab esimene muusikapala auto-
maatselt mängima.
Kui väline audiomängija oli enne au-
diosüsteemiga ühendatud, hakkab 
audiosüsteem mängima automaat-
selt viimati mängitud muusikapala.
Kui väline heliallikas on ühendatud, 
saab selle sisu avada multimee-
diumsüsteemi menüüde kaudu. Süs-
teem salvestab esitusloendid, mis 
on identsed teie välise audiomängija 
omaga.
Välise heliallika sisu kuvamiseks au-
diosüsteemis:

– vajutage nuppu  , et naasta 
esitusloendisse;
või

– pöörake nuppu  vajutage roo-

lisamba juhtseadisel nuppu  või 

 , et kerida läbi muusikapalade.

Seejärel praeguse esitusloendi 
muutmiseks:

– vajutage nuppu  kaustade või 
valikukriteeriumite kuvamiseks. Va-

jutage uuesti nuppu  eelmisele 
ekraanile naasmiseks;
või

– vajutage nuppu  , et valida 
kaust, esitusloend või kuulata vali-
tud pala.
USB pesaga laadimine
Kui kaasaskantava digitaalse audio-
mängija või telefoni USB-pistik on 
ühendatud audiosüsteemi USB-pes-
sa (see asub salongis juhiistme lähe-
dal), saate kasutamise ajal selle akut 
laadida või laetustaset hoida.
Märkus. Mõned seadmed ei lae ega 
hoia laetuse taset, kui need on ühen-
datud audiosüsteemi USB-pordiga.

BBlluueettooootthh®®  aauuddiioo  ttaaaasseessiittuuss
Bluetooth®-i kaasaskantava digi-
taalse audiomängija kasutamiseks 
peate selle esmakordsel kasuta-
misel sõidukiga ühildama 🡺🡺🡺🡺  4455.
Ühildamine võimaldab audiosüstee-
mil Bluetooth®-i kaasaskantava di-
gitaalse audioseadme ära tunda ja 
salvestada.
Märkus.
– Kui teie Bluetooth®-i digiseadmel 
on telefoni ja kaasaskantava digi-
taalse audiomängija funktsioonid, 
ühildab ühe nende funktsioonide 
ühildamine automaatselt ka teise;
– Avatavate funktsioonide arv ole-
neb kaasaskantava digitaalse au-
diomängija tüübist ja selle ühilduvu-
sest audiosüsteemiga.
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Sõidukiga ühendamine
Selleks, et saaks avada kõiki funkt-
sioone, peab kaasaskantava digi-
taalse audioseadme ühendama au-
diosüsteemiga Bluetooth® a  või USB 
b  kaudu.

Kasutage mängijat ai-
nult siis, kui sõidutingi-
mused seda võimalda-
vad.

Sõidu ajaks pange teisaldatav 
mängija ohutult ära (järsu pidur-
damise või kokkupõrke korral 
võib see põhjustada vigastusi).

Kui seade on juba ühildatud, tehke 
järgmised sammud:
– raadio Bluetooth®-ühenduse akti-
veerimine;
– lubage telefoni või kaasaskantava 
digitaalse audioseadme Bluetooth®-
ühendus ja tehke see teistele sead-
metele nähtavaks (vt kaasaskanta-
va digitaalse audioseadme kasutus-
juhendit);
– valige audioallikas Bluetooth®, va-

jutades korduvalt nuppu 
– valige multimeediumsüsteemi tu-
vastatud väline audiomängija või te-
lefon, mida Bluetooth®-iga ühenda-
da.
Kasutamine
Kaasaskantava digitaalse audio-
mängija peab ühendama audiosüs-
teemiga, et võimaldada juurdepääs 
kõikidele funktsioonidele.
Märkus. Kaasaskantavat digitaalset 
audiomängijat ei saa audiosüstee-
miga ühendada, kui seda ei ole va-
rem ühildatud.

Kui Bluetooth®-i kaasaskantav digi-
taalne audiomängija on ühendatud, 
saate seda oma audiosüsteemi kau-
du juhtida.
Kui väline audioallikas on ühendatud 
c , hakkab esimene muusikapala au-
tomaatselt mängima d .
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Esitusloendisse e  naasmiseks vaju-
tage rooli juhtseadmel olevat nuppu 

.

Lugude sirvimiseks vajutage nuppu 

 või .

Esitusloendi ekraanile d  tagasipöör-

dumiseks vajutage  või oodake, 
kuni esitusloend automaatselt kaob.
Märkus. avatavate funktsioonide 
arv
oleneb kaasaskantava digitaalse 
audioseadme tüübist ja selle ühildu-
vusest audiosüsteemiga.

SSeeggaammiinnee  ""MMIIXX""

Vajutage pikalt nuppu  kaustas 
olevate palade järjekorra sega-
miseks.
" MIX  " märgutuli f  ilmub multimee-
diumiekraanile. Seejärel valitakse 
esimene juhuslik muusikapala. Üle-
minek ühelt muusikapalalt teisele 
toimub juhuslikult.
Vajutage ja hoidke uuesti all nuppu 

 segamisfunktsiooni desakti-
veerimiseks: " MIX  " märgutuli f
kaob.
Audiosüsteemi väljalülitamine lüli-
tab segamise funktsiooni välja.

KKoorrdduuss  ""RRPPTT""

See funktsioon võimaldab esitus-
loendit korrata.

Lühike vajutus  kordusfunkt-
siooni lubamiseks kogu esitusloen-
dis.
" RPT  " märgutuli g  ilmub multimee-
diumiekraanile.
Tehke uuesti lühike vajutus nupul 

 praeguse muusikapala korda-
mine: sümbolile "" ilmub teade "1" 
h  RPT ».
Tehke uuesti lühike vajutus nupul 

 kordusfunktsiooni väljalülita-
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miseks korrake toimingut, " RPT  " 
märgutuli g  kaob.
Saate kasutada ka neid esitusloen-
dite valikuid: valige peamenüüst 
maailm „Meedium”, seejärel USB alli-
kas.

Kasutage kaasaskan-
tavat digitaalset au-
diomängijat ainult siis, 
kui sõidutingimused se-

da võimaldavad.
Sõidu ajaks pange kaasaskan-
tav digitaalne audiomängija 
ohutult ära (järsu pidurdamise 
või kokkupõrke korral võib see 
põhjustada vigastusi).

HHeellii  vvaaiiggiissttaammiinnee//ppaauuss

Lühike vajutus  heli vaigista-
miseks või muusikapala seiska-
miseks.
Tehke uuesti lühike vajutus nupul 

 või tehke helitugevuseribal toi-
ming muusikapala vaigistuse tühis-
tamiseks või esitamiseks.
Audiosüsteemi heli lülitatakse auto-
maatselt sisse, kui vahetatakse alli-
kaid või uudiste ajal.
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TTeelleeffoonnii  üühhiillddaammiinnee  jjaa  llaahhuuttaa--
mmiinnee

BBlluueettooootthh®®--üühheenndduuss
Audiosüsteemi Bluetooth®-i funkt-
sioon sisselülitamiseks:

– vajutage nuppu  peamenüü 
avamiseks;
– valige maailm "Seaded", seejärel 
menüü "Telefoni seaded", ning 

"Bluetooth®" kasutades  või 

 seejärel  kinnitamiseks;
– valige "JAH", kasutades nuppu 

 või , seejärel kinnitage, va-

jutades nuppu . Seejärel ilmub 
sümbol Bluetooth® pidevalt olekuri-

bale  ekraanil.

Turvalisuse taga-
miseks kohandage ist-
meid ainult siis, kui sõi-
duk seisab.

TTeelleeffoonnii  üühhiillddaammiinnee
Vabakäekomplekti kasutamiseks 
ühildage oma Bluetooth®-i seade 
sõidukiga. Veenduge, et teie telefoni 
funktsioon Bluetooth® oleks sisse lü-
litatud, ning seadistage selle olekuks 
"nähtav".
Ühildamine võimaldab vabakäe-
komplektil telefon tunda ära ja sal-
vestada see mällu.
Siduda saab kuni kuus telefoni, aga 
korraga saab ühendada ainult ühe 
neist.
Siduda saab kas audiosüsteemi või 
telefoni kaudu.
Nii audiosüsteem kui ka telefon pea-
vad olema sisse lülitatud.
Märkus. Kui seote uut telefoni ja tei-
ne telefon on audiosüsteemiga juba 
ühendatud, lahutatakse see telefon 
ning asendatakse uue seotud telefo-
niga.

Bluetooth®-i telefoni ühildamine au-
diosüsteemiga audiosüsteemi kau-
du
See meetod võimaldab teha audio-
süsteemist Bluetooth®-i otsingut.
Telefoni sidumiseks tehke järgmised 
toimingud:
– lülitage sisse Bluetooth®;
– peamenüü avamiseks vajutage 

;
– valige maailm "Seaded", seejärel 
menüü "Telefoni seaded", vajutades 

 või , seejärel vajutage kin-

nitamiseks ;

A r m a t u u r l a u a  k u v a r  -  4 5

||
EST



TTEELLEEFFOONN

        22

– valige "Otsi telefonist" vajutades 

nuppe  või  ja seejärel kinni-

tamiseks nuppu .

Ekraanile ilmub teade.

Otsingu käivitamiseks vajutage 
.
Algab lähedalasuvate Bluetooth®-i 
seadmete otsing (otsing võtab aega 
kuni 60 sekundit.)
Valige telefon, mida soovite ühilda-

da, vajutades nuppe  või , 

seejärel vajutage kinnitamiseks 
.
Nõustuge oma Bluetooth®-i sead-
mes ühildamise taotlusega.
Kui audiosüsteemi ekraanile ilmub 
teade "Ühendatud Bluetoothi sead-
me nimi", näitab see, et Bluetooth®-i 
seade on automaatselt salvestatud 
ja sõidukiga ühendatud.
Seejärel on teie seade nähtav tuvas-
tatud telefonide loendis, millele pää-
seb juurde ka alammenüüs "Vali te-
lefon".
Kui sidumine ei ole pärast 60 sekundi 
möödumist õnnestunud, kuvatakse 
teade "Sidumine nurjus". Korrake 

neid tegevusi soovitud toimingu te-
gemiseks.
Täpsema teabe saamiseks lugege 
telefoni kasutusjuhendit.
Märkus. olenevalt telefonist võib olla 
kasulik nõustuda teie telefoniraa-
matu ja kõnelogi ülekandmisega.
Bluetooth®-i telefoni ühildamine au-
diosüsteemiga telefoni kaudu
See meetod võimaldab teha 
Bluetooth®-i otsingut telefonist.
Teie telefoni sidumiseks tehke järg-
mised toimingud:
– peamenüü avamiseks vajutage 

;
– valige maailm "Telefon" vajutades 

 või , seejärel vajutage kin-

nitamiseks ;
– valige "Seo telefon" kasutades 

nuppe  või  ja seejärel kinni-

tamiseks nuppu .

Helisüsteemi ekraanile ilmub teade 
"Sisestage kood: XXXXXX" ja käivi-
tub 60-sekundiline loendur.
Audiosüsteem on nüüd teistele 
Bluetooth®-i seadmetele umbes 60 
sekundi jooksul nähtav.

Otsige audiosüsteemi telefoniga, 
seejärel valige see (lugege oma tele-
foni kasutusjuhendit) või nõustuge 
telefonis ühildamise koodiga.
Audiosüsteemi ekraanile kuvatakse 
teade "MY CAR ühendatud" või 
"R&Go Multimédia", kinnitamaks, et 
teie telefon on ühildatud ja audio-
süsteemiga ühendatud.
Ekraanile kuvatakse teade "R&Go 
Multimédia" ainult siis, kui rakendus 
R&Go ühendatakse audiosüsteemi-
ga ja rakendus on nutitelefoni instal-
litud.
Kui ühildamine ebaõnnestub, 
naaseb audiosüsteemi ekraan maa-
ilma "Telefon".
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TTeelleeffoonnii  llaahhuuttaammiinnee

Lahtiühendamine võimaldab telefo-
ni audiosüsteemi mälust kustutada.
Telefoni lahtiühildamiseks ja kustu-
tamiseks audiosüsteemi mälust teh-
ke järgmised sammud.

– vajutage nuppu  peamenüü 
avamiseks;
– valige maailm "Seaded", seejärel 
"Telefoni seaded", millele järgneb 
"Kustuta telefon", vajutades nuppu 

 või , seejärel  kinnita-
miseks;

– valige telefon, mille abil soovite la-

hutada, kasutades nuppu  või 

, seejärel  kinnitamiseks;
– valige "JAH", kasutades nuppu 

 või , seejärel  kinnita-
miseks.
Kui salvestatud on juba kuus telefo-
ni, pakub süsteem ühe seadme kus-
tutamist. Valides "JAH", suunatakse 
teid menüüsse "Kustuta telefon".

Kõikide telefonide lahti ühildamine 
või kustutamine audiosüsteemi mä-
lust:

– vajutage nuppu  peamenüü 
avamiseks;
– valige menüü "Seaded", seejärel 
"Telefoni seaded", millele järgneb 
"Kustuta kõik", vajutades nuppu 

 või  seejärel  kinnita-
miseks;
– valige "JAH", kasutades nuppu 

 või , seejärel  kinnita-
miseks.
Märkus. Kõik telefoniraamatu kon-
taktid ja kõnelogi sünkroonitud au-
diosüsteemis kustutatakse.
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Vabakäekomplekti 
eesmärk on ainult liht-
sustada suhtlemist ja 
vähendada riskitegu-

reid neid siiski täielikult välista-
mata. Te olete kohustatud järgi-
ma selle riigi seadusi, kus te vii-
bite.
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TTeelleeffoonnii  üühheennddaammiinnee  jjaa  llaahhttii--
üühheennddaammiinnee

ÜÜhhiillddaattuudd  tteelleeffoonnii  üühheennddaammiinnee
Kõigile funktsioonidele juurdepääse-
miseks peab telefon olema vaba-
käekomplektiga ühendatud.
Telefoni ei saa vabakäekomplektiga 
ühendada, kui seda pole varem seo-
tud 🡺🡺🡺🡺  4455.
Märkus Telefoni Bluetooth®-i ühen-
dus peab olema aktiivne ja seadista-
tud olekusse "nähtav".
Automaatne ühendus
Sõiduki käivitamisel otsib audiosüs-
teem üles lähedalasuvad ühildatud 
telefonid.
Märkus. Eelisseisundis on viimati 
ühendatud telefon.
Otsingut jätkatakse kuni ühildatud 
telefoni leidmiseni (selleks võib kulu-
da mitu minutit).
Märkus. Ühilduvate telefonide loendi 
kohta lähemalt lugemiseks võtke 
ühendust firma esindusega.
– kui sõiduk on käivitatud, saate ka-
sutada automaatset telefoni ühen-
damist. Vajalik võib olla vabakäe-
komplekti automaatse Bluetooth®-i 
ühenduse funktsiooni aktiveerimine. 

Selleks lugege telefoni kasutusju-
hendit;
– taasühendamisel ja kahe ühilda-
tud telefoni olemasolul vabakäe-
komplekti vastuvõtualas on eelissei-
sundis viimasena ühendatud tele-
fon, kaasa arvatud juhul, kui see 
asub sõidukist väljas, kuid vabakäe-
komplekti levialas;
– kui vabakäekomplekti ühenda-
mise ajal on telefonikõne käimas, 
ühendatakse telefon automaatselt 
ja vestluse heli suunatakse sõiduki 
kõlaritesse.

Vabakäekomplekti 
eesmärk on ainult liht-
sustada suhtlemist ja 
vähendada riskitegu-

reid neid siiski täielikult välista-
mata. Te olete kohustatud järgi-
ma selle riigi seadusi, kus te vii-
bite.

Turvalisuse taga-
miseks kohandage ist-
meid ainult siis, kui sõi-
duk seisab.

Käsitsiühendamine (ühendatud te-
lefoni vahetamine)
Vajutage peamenüü avamiseks 

nuppu , valige ala "Telefon" va-
jutades roolisamba juhtseadisel 

nuppu ,  või , seejärel 

kinnitamiseks .

Valige menüü "Telefoni valimine", 
kasutades roolisamba juhtseadisel 

nuppu ,  või , seejärel 

vajutage kinnitamiseks .
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Kuvatakse juba ühildatud telefonide 
nimekiri.
Valige nimekirjast telefon, mida soo-
vite ühendada, kasutades roolisam-

ba juhtseadisel nuppu  või , 

seejärel vajutage kinnitamiseks 
.
Telefoni ühendamise kinnitamiseks 
ilmub teade.
Märkus. Kui telefon on juba ühenda-
tud, asendatakse teisele telefonile 
üleminekul seni ühendatud telefon 
automaatselt uue valitud telefoniga.

VViiggaa  üühheennddaammiisseell
Kui ühendamisel ilmneb viga, kont-
rollige, kas:
– Teie telefon on sisse lülitatud;
– telefoni aku on täis;
– telefon on varem vabakäekomp-
lektiga ühildatud;
– Bluetooth® on nüüd telefonis ja au-
diosüsteemis aktiveeritud.
– telefon on konfigureeritud audio-
süsteemi ühendamise soovi vastu 
võtma.
Märkus. Vabakäekomplekti pikaaja-
lisel kasutamisel tühjeneb telefoni 
aku kiiremini.

TTeelleeffoonnii  tteeaavvee..

Pärast ühendamist kuvab audiosüs-
teem telefoni kohta teavet:
– multimeediumsüsteemi 1  ühen-
duse tüüp;
– telefoni aku laetuse tase 2 ;
– telefonivõrgu olek 3 .

TTeelleeffoonnii  llaahhttiiüühheennddaammiinnee

Telefoni lahtiühendamiseks võite te-
ha järgmist:
– lülitada välja audiosüsteemi 
Bluetooth®-i funktsiooni;
– lülitage telefoni Bluetooth®-i 
funktsioon välja;
– kustutage ühildatud telefon audio-
süsteemi kaudu 🡺🡺🡺🡺  4477.
Telefoni väljalülitamisel ühendatak-
se telefon lahti.
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Seejärel kuvatakse audiosüsteemi 
ekraanile telefoni lahtiühendamise 
kinnitamiseks teade.
Märkus. Kui teil on telefoni lahti-
ühendamise ajal kõne pooleli, suu-
natakse see automaatselt tagasi te-
lefoni.
Lülitada välja audiosüsteemi 
Bluetooth®-i funktsiooni, 🡺🡺🡺🡺  3366.
Nutitelefoni Bluetooth®-i inaktiveeri-
mise kohta lugege telefoni kasutus-
juhendit.
Bluetooth®-telefoni lahutamiseks ja 
kustutamiseks, 🡺🡺🡺🡺  4477.

KKõõnnee  tteeggeemmiinnee  jjaa  vvaassttuu  vvõõtt--
mmiinnee
Telefoniraamatu kontaktile helista-
mine
Telefoni sidumisel laaditakse auto-
maatselt selle telefoniraamat au-
diosüsteemi üles (olenevalt telefo-
nist).
Samuti saate lubada süsteemil tele-
foniraamatut ja kõnede registrit au-
tomaatselt jagada, et multimee-
diumsüsteem edastaks neid järg-
miste ühildamiste ajal juba auto-
maatselt.
Kui juurdepääs pole volitatud, kuva-
takse audiosüsteemi ekraanile tea-

de, mis palub teil lubada juurdepää-
su telefoniraamatusse.
Kui multimeediumsüsteem ei suuda 
telefoni leida, vaadake lähemalt 
oma telefoni kasutusjuhendit.
Märkus. Saate helistada numbrile 
või võtta ühendust, vajutades lühi-

dalt nuppu  🡺🡺🡺🡺  110022.

Kontakti otsimine:
– vajutage peamenüü avamiseks 

nuppu  seejärel valige "Telefon" 

maailm, vajutades nuppu  või 

, seejärel vajutage kinnita-

miseks ;
– valige "Kontakt", kasutades nup-

pe  või , seejärel vajutage 

kinnitamiseks .

Menüüs "Kontakt" saate otsida kon-
takti nime alusel. Selleks:
– otsingu aktiveerimiseks vajutage 

ja hoidke all  või ;
– tähestiku tähtede kerimiseks vaju-

tage nuppu  roolisamba juht-

seadisel  või ;
– kui te olete soovitud tähe valinud, 

vajutage kinnitamiseks nuppu ;

– valige valikuid  või  vaju-
tades soovitud kontakt, seejärel va-
jutage kontakti salvestatud 

numbri(te) kuvamiseks valikut ;

– valige valikuid  või  vaju-
tades soovitud number ning vajuta-
ge seejärel kinnitamiseks ja kõne 

alustamiseks valikut .
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Märkus. Eelmisele ekraanile naas-

miseks vajutage nuppu .

Enne kontakti otsimist 
on soovitatav sõiduk 
peatada.

KKõõnneellooggii  kkoonnttaakkttiillee  hheelliissttaammiinnee

Kõnelogi kuvamiseks:
– avage ala "Telefon" vajutades 

, seejärel vajutage "Telefon" va-

limiseks nuppe  või , seejä-

rel vajutage kinnitamiseks ;
– valige "Kõned", kasutades nuppe 

 või , seejärel vajutage kin-

nitamiseks ;

– valige valikut  või  vajuta-
des kontakt või number, kellele soo-
vite helistada, ja vajutage seejärel 

kõne alustamiseks .

KKõõnnee  vvaassttuuvvõõttmmiinnee

Sissetuleva kõne puhul ilmub audio-
süsteemi ekraanile helistaja telefo-

ninumber (see funktsioon oleneb sel-
lest, millised lisavalikud olete telefo-
nioperaatorilt tellinud).
Kui helistaja telefoninumber on mõ-
nes mälus olemas, kuvatakse numb-
ri asemel helistaja nimi.
Kui audiostaja numbrit ei ole võima-
lik kuvada, ilmub audiosüsteemi ek-
raanile teade "Salastatud number".
Sissetulevale kõnele vastamiseks:

– valige ikoon  kasutades nuppu 

 või , seejärel  kinnita-
miseks;
või

– tehke lühike vajutus nupul .

Sissetulevast kõnest keeldumiseks:

– valige ikoon  kasutades nuppu 

 või , seejärel  kinnita-
miseks;
või

– vajutage pikalt nuppu .
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Enne numbri sisesta-
mist või kontakti otsi-
mist on soovitatav sõi-
duk peatada.

TTeeiissee  kkõõnnee  vvaassttuuvvõõttmmiinnee

Teise sissetuleva kõne puhul ilmub 
audiosüsteemi ekraanile teise helis-
taja telefoninumber (see funktsioon 
oleneb sellest, millised lisavalikud 
olete telefonioperaatorilt tellinud). 
Te saate:
– võtta vastu sissetulevat kõne, vali-

des  ;

– keelduda sissetulevast kõnest, va-

lides  ;
– panna sissetulev kõne ootele, vali-
des 1 .
Kõne lõpetamiseks vestluse ajal va-

jutage nuppu .

KKõõnnee  aajjaall
Te saate:
– reguleerida helitugevust, vajuta-

des nuppu  või  ;
– kõne lõpetamiseks vajutage nup-

pu .

Vajutage oma multimeediumiekraa-

nil nupule  või , seejärel 
kinnitamiseks.
Samuti on võimalik teha järgmist:
– võtta vastu sissetulevat kõne / 
taastada ootele pandud kõne, vali-

des  ;

– kõne lõpetada, valides  vest-
luse ajal;
– panna kõne ootele, valides 1 ;
– valige numbrite sisestamise jaoks 
audiosüsteemi klaviatuuri kasuta-
miseks 2 .

Süsteem võimaldab kõ-
net oodata, kui telefon on 
ühendatud (olenevalt ka-

vatsusest).
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KKõõnnee  aajjaall  kkllaavviiaattuuuurrii  kkaassuuttaammiinnee

Kõne ajal audiosüsteemi klaviatuuri 
kasutamine:
– valige audiosüsteemi klahvistik, 

kasutades nuppu  või , see-

järel  kinnitamiseks;
– valige number või tärk, kasutades 

nuppu  või , seejärel 
valiku kinnitamiseks.
Märkus. Eelmisele ekraanile naas-

miseks vajutage nuppu .
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Sirvige peamenüüs, vajutades nup-

pu  või  kuni jõuate maail-
mani "Seaded".
Saadaval on järgmised seaded:
– « Sõiduk » ;
– « Heli » ;
– « Telefon ».

Sõiduohutuse taga-
miseks seadistage neid 
asendeid ainult siis, kui 
auto seisab.

AAuuddiioosseeaaddeedd

Vajutage peamenüüs nuppu  või 

, et sirvida alani "Seaded", see-
järel valige "Heli".
Valige „Heliseaded”, seejärel vajuta-

ge kinnitamiseks .

Saadaval on järgmised seaded:
– "Ekvalaiser";
– "Ruumis jagamine";
– "km/h (mph) helitugevus";
– « Bassivõimendi » ;
– "Lähtestamine".

"Ekvalaiser"
Valige „Ekvalaiser” ja vajutage nup-

pu  või , et avada erinevad 
osad järgmises järjestuses:
– « Bass » ;
– « Keskmine » ;
– « Kõrged toonid ».
"Ruumis jagamine" (helijaotus)
Funktsioon "Ruumis jagamine", et 
reguleerida audiojaotust salongis:
– "Tasakaal" (vasak/parem au-
diojaotus);
– olenevalt mudelist "Helijaotus" 
(eesmine / tagumine audiojaotus).
Saate muuta iga seadistuse väär-

tust, vajutades nuppe  või .

A r m a t u u r l a u a  k u v a r  -  5 5
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Vajutage nupule , et kinnitada ja 
naasta eelmisesse osasse.
"Kiirusest olenev helitugevus"
Audiosüsteemi helitugevus muutub 
olenevalt sõiduki kiirusest.
Sisenege menüüsse "Audioseaded", 
seejärel valige "Helitugevus km/h", 

vajutades nuppu .

Soovitud seade saavutamiseks vali-
ge üks järgmistest:
– « OFF » ;
– "Väga vaikne";
– « Madal » ;
– « Keskmine » ;
– "Tugev";
– « Väga kõrge ».

«  Bassivõimendi »
Funktsiooni "Bassivõimendi" võib 
kasutada bassi suurendamiseks 
vaiksel kuulamisel.
Avage menüü "Heliseaded", seejärel 
valige "Bassivõimendi" vajutades 

nuppe  või , seejärel vajuta-

ge kinnitamiseks .

Funktsiooni sisse/välja lülitamiseks 
valige "ON" või "OFF" kasutades 

nuppe  või , seejärel vajuta-

ge kinnitamiseks .

"Vaikimisi heli"
Kuvage "Audioseaded" ja valige 
"Vaikimisi", seejärel "Lähtesta".
Valige "JAH" või "EI".
Kõik audioseaded lähtestatakse vai-
kimisi väärtustele.

Eelmisse menüüsse naas-
miseks vajutage nuppu 

.

RRaaaaddiioo  sseeaaddeedd

Kuvage seadete menüü, vajutades 

korraks nuppu , valige maailm 
"Seaded", seejärel "Heliseaded", va-

jutades nuppu  või , seejärel 

 kinnitamiseks.

Olemas on järgnevad funktsioonid:
– "FM-nimekirja uuendamine";
– "DR-nimekirja uuendamine";
– "Simulcast";
– "DR-prioriteet";
– « TA » ;
– « AF ».
"Nimekirja "FM" uuendamine
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See funktsioon võimaldab uuenda-
da kõiki FM raadiojaamu selles piir-
konnas, kus te asute.
Valige "Seaded maailmast" valik 
"Raadioseaded" ja seejärel "FM-
loendi uuendamine", vajutades nup-

pu  või , seejärel  kinni-
tamiseks.
Seejärel käivitub selle piirkonna 
FM-raadiojaamade automaatne 
uuendamine. Armatuurlaual kuva-
takse teade "FM-loendi uuendami-
ne".
Kui uuendamine on lõpetatud, ilmub 
ekraanile teade "FM-nimekiri on 
uuendatud".
"Nimekirja "DR" uuendamine
See funktsioon võimaldab uuenda-
da kõiki DR raadiojaamu selles piir-
konnas, kus te asute.
Valige menüüst "Raadioseaded" va-
lik "DR-loendi uuendamine", vajuta-

des nuppu  või , seejärel 

 kinnitamiseks.

Seejärel käivitub selle piirkonna 
DR-raadiojaamade automaatne 
uuendamine. Armatuurlaual kuva-
takse teade "DR-loendi uuendami-
ne".

Kui uuendamine on lõpetatud, ilmub 
ekraanile teade "DR-nimekiri on 
uuendatud".
Märkus. Kui on valitud mõni muu alli-

kas , uuendatakse FMDR-loendit 
edasi taustal.
"Simulcast"
Olenevalt riigist lülitub see funkt-
sioon digisignaali kadumisel DR-jaa-
malt vastavale FM-jaamale.
Kui „Simulcast FM/DR” on aktiveeri-
tud, lülitub süsteem mõne sekundi 
pärast FM -> DR või DR -> FM. Helitu-
gevus võib muutuda.
Audiosüsteem lülitub automaatselt 
tagasi DR-jaamale niipea, kui digi-
signaal on saadaval.
Märkus. Simulcasti kasutamisel on 
raadiojaama nime ees " FM> »
"DR-prioriteet"
Olenevalt riigist võimaldab see 
funktsioon valida FM-jaama (kui vali-
tud raadiojaam on saadaval ka digi-
taalsena) ja lülitada vastavale 
DR-jaamale, et saavutada parem 
helikvaliteet.
Märkus. Kuigi DR see on prioriteetne, 
eelneb jaama nimele " DR> ».
« TA »
Kui see funktsioon on sisse lülitatud, 
otsib ja mängib audiosüsteem auto-

maatselt liiklusteadaandeid kohe, 
kui FM- või DR-raadiojaamad neid 
edastavad.
Selle funktsiooni sisse- või väljalüli-
tamiseks toimige järgmiselt:
– valige maailmast "Seaded" "Raa-

dioseaded", vajutades nuppu 

roolisambal, seejärel  kinnita-
miseks;

– valige "TA", vajutades nuppu 

roolisambal, seejärel  kinnita-
miseks;
– funktsiooni "TA" sisse või välja lüli-
tamiseks valige "ON" või "OFF".
"AF" (automaatne häälestamine AF)
FM-raadiojaama sagedus muutub 
olenevalt piirkonnast.
Osa jaamu kasutavad süsteemi RDS, 
seda peamiselt sõidu ajal "AF" auto-
maatseks häälestamiseks.

TTeelleeffoonnii  sseeaaddeedd
Kasutage seda funktsiooni audio-
süsteemiga ühendatud telefoni sea-
dete reguleerimiseks.
Sirvige peamenüüs, vajutades nup-

pu  või  kuni jõuate maail-
mani "Seaded". Valige "Telefoni 
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seaded", seejärel vajutage nuppu 

 kinnitamiseks.

Saadaval on järgmised seaded:
– "Telefoni otsimine";
– "Telefoni sidumine";
– "Telefoni valimine";
– "Telefoni kustutamine";
– "BT SEES/VÄLJAS".
Lugege vastavaid peatükke.

Vajutada üks kord nuppu 

eelmise menüü juur-
de tagasiminek.

"BT seaded" (Bluetooth®)
Sirvige peamenüüs, vajutades nup-

pu  või  kuni jõuate maail-
mani "Seaded". Valige "BT seaded", 

seejärel  kinnitamiseks.

Helisüsteemi Bluetooth® aktiveeri-
miseks valige "ON, vajutades nuppu 

 või , seejärel  kinnita-
miseks.
Helisüsteemi Bluetooth® desakti-
veerimiseks valige "OFF, vajutades 

nuppu  või , seejärel 
kinnitamiseks.

KKeeeellee  vvaalliimmiinnee
Kasutage seda funktsiooni arma-
tuurlaual asuva audiosüsteemi ek-
raani keele vahetamiseks.
Kuvage seadistuste menüü, vajuta-

des nuppu . Valige "Sõidukisea-
ded", "Keel" ja seejärel soovitud keel, 

vajutades nuppu  või  vaju-

tades nuppu  kinnitamiseks.

KKeellllaaaajjaa  sseeaaddiissttaammiinnee
See funktsioon võimaldab seadista-
da kellaaega.
Kuvage seadistuste menüü, vajuta-

des nupule . Valige "Sõiduki me-
nüü", seejärel "Kell", kasutades nup-

pe  või , seejärel vajutage 

kinnitamiseks .

Ekraanile ilmub menüü "Kell":

– vajutage pikalt nuppu , et ava-
da kellaaja seaded;
– reguleerige tunde nuppudega 

 või , seejärel oodake hetk, 
kuni valik lülitub automaatselt tunni 
seadelt minuti seadele;
– reguleerige minuteid vajutades 

nuppe  või , seejärel oodake 
korraks, kuni seade kinnitatakse au-
tomaatselt.
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Olenevalt telefoni kauba-
märgist ja mudelist 
võivad vabakäefunkt-

sioonid olla sõiduki audiosüs-
teemiga osaliselt või täiesti ühil-
damatud.

Sõiduohutuse taga-
miseks seadistage neid 
asendeid ainult siis, kui 
auto seisab.
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EEkkrraaaann
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RRoooolliissaammbbaa  jjuuhhttsseeaaddiisseedd
RRoooolliissaammbbaa  jjuuhhttsseeaaddiisseedd
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JJuuhhttsseeaaddiissttee  ttuuttvvuussttuuss

      AUDIO/MEEDIA funktsioon TELEFONI funktsioon

1   Teabeala: kellaaeg, ühenduvus, telefoni teave, välistemperatuur.

2   Maailma ekraaniala (Sõiduk, Raadio, Meedium, Telefon, Seaded).

3   Ekraaniala, kus kuvatakse hetkel kasutatavat maailma/menüüd.

4
ja
5

Kerige läbi heliallikate, et valida üks järgmistest: FM→ DR→ AM→ USB→ Bluetooth®.

6

Roolisamba juhtnupp:
Keeramine:
–  Raadio, BT Audio ja Bluetooth®: raa-
diojaama/muusikapala vahetamine;
– Üles/alla.

Roolisamba juhtnupp:
Keeramine:
– läbi soovitatud tegevuste kerimine (kõne lõpetamine, kõne ootele 
panemine, vabakäerežiimile lülitumine, digitaalse klaviatuuri kuva-
mine), v.a kõne toimumise ajal;
– telefoniraamatu kiirotsingu menüüst läbi kerimine.

7
ja
8

ja Hetkel esitatava heliallika helitugevuse progresseeruvalt reguleerimine.

7
+
8

Hetkel kuulatava heliallika vaigistamine.
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      AUDIO/MEEDIA funktsioon TELEFONI funktsioon

9

raadiojaamade kuvamis- ja otsingurežiimi muutmine 
FM - DR - AM:
– Loendiversioon (otsi nimekirjast FM/DR raadiojaa-
mu);
– Käsirežiim (otsi sageduse järgi FM/AM raadiojaa-
mu).
kui audiokandja on teegis USBBluetooth®:
–  Lühike vajutus: taasesituse kordamine "Repeat".
–  Pikk vajutus: "Mix" juhuslikus esitusjärjekorras 
taasesitamine;

 

10  

–  Lühike vajutus: maailma "Telefon" avamine; 
kuvatud numbrile helistamine; sissetuleva kõne 
vastuvõtmine.
–  Pikk vajutus: sissetulevast kõnest keeldumine.

11

–  Lühike vajutus:
– maailmade kuvamine;
– maailmade vahel navigeerimine.

–  Pikk vajutus: maailmade kuvamise ekraaniala peitmine.

12
ja 
13

ja 

Maailmarežiimidest/menüüdest, nimekirjadest ja kaustadest läbi kerimine:
–  Lühike vajutus: käsitsi otsimine;
–  Pikk vajutus: kataloogi kiirotsingumenüü avamine.
Kuulatav meediaallikas:
–  Pikk vajutus: kiiresti ette- või tahapoole liikumine.
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||
EST



ÜÜLLDDTTEEAAVVEE

        33

      AUDIO/MEEDIA funktsioon TELEFONI funktsioon

14 Eelmisele menüütasemele naasmine või aktiivse toimingu tühistamine, raadio laineala valiku ekraani kuva-
mine, heli esitlusloendi kataloogitasemel üles liikumine (meedia).

15 –  Lühike vajutus: telefoni hääletuvastuse sisselülitamine.
–  Pikk vajutus: telefoni hääletuvastuse väljalülitamine.  

16 Funktsiooni või praeguse esitusloendi valimine/kinnitamine, elemendi valimine või tegevuse kinnitamine, 
raadiojaama salvestamine.
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LLüühhiikkiirrjjeelldduuss

MMaaaaiillmmaarreežžiiiimmii  nnääiidduudd

Võite iga hetk erinevad alad 2  ava-

da, vajutades pikalt nuppu .

Vajutage korduvalt nuppu , kuni 
jõuate maailmarežiimini "Seaded", 

seejärel vajutage kinnitamiseks 
.

MMaaaaiillmmaa  eekkrraaaanniiaallaa
Süsteem sisaldab mitut maailmare-
žiimi:
– « Sõiduk » ;

– « Raadio » ;
– "Meedium";
– « Telefon » ;
– « Seaded » ;
– ...
Märkus. maailmarežiimide kätte-
saadavus sõltub seadmetest.
Erinevatele maailmadele pääsete 

juurde igal ajal, kasutades  nup-
pu roolil.

Teatud funktsioonid on 
kasutatavad ainult siis, 
kui sõiduk seisab paigal.

EEkkrraaaanniill  kkuuvvaammiinnee

A.   Ühenduse seisund ja andmete ja-
gamine;

B.   Telefoni võrguoleku teave.

C.   Telefoni akutaseme teave.

D.   Bluetooth®-ühenduse teave. 

E.   Välistemperatuur.

F.   Kellaaeg.

G.   Ekraaniala saadaolevate maail-
made kuvamiseks.

H.   Ekraaniala, kus kuvatakse hetkel 
kasutatavat maailma/menüüd.
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SSiisssseejjuuhhaattuuss
Audiosüsteemil on järgmised funkt-
sioonid:
– FM- ja AM-raadio;
– maapealne digiraadio DR;
– USB BT Audio lisaaudioseadmete 
haldamine;
– Bluetooth® vabakäetelefoni süs-
teem.

RRaaaaddiiooffuunnkkttssiioooonn
Raadiofunktsiooniga saab kuulata 
raadiojaamasid järgmistel sagedus-
aladel: FM (sagedusmodulatsioon) ja 
AM (amplituudmodulatsioon).
Süsteem DR (maapealne digiraadio 
DAB formaadis, DAB+, T-DMB) pa-
randab audio taasesitamist ja või-
maldab teil pääseda juurde "Raadio 
tekst" salvestatud raadio tekstitea-
bele, kerides kuvatavat teksti:
– uuendused;
– spordiuudised;
– ...

Vabakäekomplekti 
eesmärk on ainult liht-
sustada suhtlemist ja 
vähendada riskitegu-

reid neid siiski täielikult välista-
mata. Te olete kohustatud järgi-
ma selle riigi seadusi, kus te vii-
bite.

Süsteem RDS kuvab mõnede jaama-
de nimed või raadiojaamade FM
saadetud sõnumid:
– teave maanteeliikluse üldise olu-
korra kohta (TA);
– hädaabiteated.

VVaabbaakkääeetteelleeffoonnii  ffuunnkkttssiioooonn
Käed-vabad süsteem Bluetooth® 
võimaldab teil kasutada järgmisi 
funktsioone ilma telefoni käsitsema-
ta:
– siduge kuni kuus telefoni;
– kõne tegemine/vastuvõtmine/
keeldumine;
– telefoni või SIM-kaardi kontakt-
loendi SIM edastamine (olenevalt te-
lefonist);
– süsteemi abil tehtud kõnede aja-
loo vaatamine (sõltuvalt telefonist);
– kõneposti helistamine.

LLiissaaaauuddiioo  ffuunnkkttssiioooonn
Teil on võimalik kuulata oma porta-
tiivset digitaalset audiomängijat ot-
se läbi sõiduki kõlarite. Kaasaskan-
tava audiomängija ühendamiseks 
on mitu võimalust olenevalt teie 
seadme tüübist:
– Bluetooth®-ühendus;
– USB-pesa.
Rohkema info saamiseks ühilduvate 
seadmete kohta pöörduge firma 
esinduse poole.

FFuunnkkttssiioooonn  BBlluueettooootthh®®
Funktsioon võimaldab audiosüstee-
mil läbi Bluetooth®-iga ühildamise 
tuvastada ja juhtida portatiivset di-
gitaalset audiomängijat või mobiil-
telefoni.

KKaassuuttaammiinnee

SSiissssee--  jjaa  vväälljjaallüülliittaammiinnee

Lühike vajutus nupul ,  või 

 audiosüsteemi sisselülita-
miseks.
Audiosüsteemi saab kasutada ilma 
sõidukit käivitamata. See töötab mi-

tu minutit. Vajutage lühidalt  et 
seda veel mõni minut peal hoida.
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Audiosüsteemi väljalülitamiseks va-

jutage pikalt nuppu . Raadiosüs-
teemi ekraan kuvatakse joonisel, kui 
see on välja lülitatud, või režiimis 
"Sõiduk", kui audio on vaigistatud.

AAlllliikkaa  vvaalliimmiinnee
Kerige läbi erinevaid heliallikaid, va-

jutades nuppu . Kerimisel ilmu-
vad heliallikad järgmises järjestuses: 
FM→ DR→ AM→ USB→ Bluetooth®.
Saate valida ka raadiosagedusala 
maailmast "Raadio".
Vajutage maailma "Raadio" vali-

miseks , seejärel laineala valiku 

menüü kuvamiseks , kus kuva-
takse FM, AM või DR (maapealne di-
giraadio), seejärel valige laineala, 

vajutades  või , seejärel va-

jutage kinnitamiseks .

Teil on võimalik valida heliallikat ka 
„Meediumi” maailmast.

Vajutage , valige "Meedia" maa-

ilm kasutades valikuid  või , 

seejärel vajutage kinnitamiseks 
. Heliallika valimine.
Kui ühendate USB-meediumiallika, 
kui audiosüsteem on sisse lülitatud, 
vahetub allikas automaatselt uuele 
meediumile ja hakkab mängima sel-
le sisu.
Kui ühendate Bluetooth®-meediumi-
allika, kui audiosüsteem on sisse lüli-
tatud, siis kui audioallikas juba män-
gis Bluetooth®-i, vahetub meediumi-
sisu automaatselt ja hakkab audio-
süsteemist mängima.
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HHeelliittuuggeevvuuss

Seadistage helitugevust, vajutades 

rooli juhtseadise nuppe  või 
.

Vajutage korraks , et suurenda-
da helitugevust ühe astme võrra.
Heli vaigistamine

Vajutage korraks , et vaigistada 
heli.

Vajutage uuesti korraks , 

või , et jätkata praeguse helialli-
ka esitamist.
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RRaaaaddiioo  kkuuuullaammiinnee

Raadiosagedusala valimine
FM, AM või DR (maapealne digiraa-
dio) hulgast soovitud sagedusala va-

limiseks vajutage , et avada 
maailm "Raadio", seejärel valige 

nuppudega  või  soovitud 
laineala ja vajutage kinnitamiseks 

nuppu .

Raadiojaama valimine
Raadiojaama valimiseks ja otsi-
miseks on mitu võimalust:
– "listirežiim" on saadaval režiimi-
des DR ja FM;

– "käsirežiim" on saadaval režiimi-
des AM ja FM.

"nimekirja režiim"
See režiim võimaldab teil otsida saa-
daolevaid jaamu, skannides jaama-
de loendit tähestikulises järjekorras, 
seejärel sageduse järgi (nimeta jaa-
maedastuste puhul), kasutades nup-

pu või , seejärel kinnita-

miseks .

Raadiojaam, millel nimekirjas peatu-
te, hakkab mõne hetke pärast män-
gima.
Jaamade nimekirja naasmiseks ka-

sutage nuppu  või sirvige kasu-

tades roolisamba juhtseadist , 

 või .

Nimekirja algusse naasmiseks vaju-

tage pikalt nuppe  või .

Kõige uuema raadiojaamade nime-
kirja saamiseks uuendage raadio-
jaamade nimekirja.
Selle raadiojaamade nimekirja koh-
ta rohkema teabe saamiseks lugege 
selle peatüki lõike "FM-nimekirja 
uuendamine" või "DR-nimekirja 
uuendamine".
"käsirežiim"
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Manuaalne režiim võimaldab teil ot-
sida raadiojaamu, sirvides FM- ja 
AM-sagedusi:
– kõrgemate sageduste suunas ke-

rimiseks kasutage nuppu  rooli-

samba juhtseadisel või ;
– madalamate sageduste suunas 

kerimiseks vajutage nuppu  roo-

lisamba juhtseadisel või .

Vajutades  või :

– lühike vajutus: sageduse järgi otsi-
mine;
– pikk vajutus: saadaoleva jaama 
automaatne otsimine.

RRaaaaddiioo//mmeeeeddiiaa  tteeaavvee

See funktsioon näitab teavet sage-
duse kohta, mida soovite ekraanil 
näha (vt ülal). See kuvatakse auto-
maatselt mõne hetke pärast või kui 

vajutada .

RRaaaaddiioojjaaaammaa  ssaallvveessttaammiinnee
Saate salvestada kuni kuus jaama, 
mis kuvatakse püsivalt jaamade ni-
mekirja ülaosas (lemmikjaamad).
Valige laineala (FM, DR) ja seejärel 
valige eelkirjeldatud režiime kasuta-
des raadiojaam.
Raadiojaama salvestamiseks tehke 

pikk vajutus nupul  praegu män-

gitavast listist ja valige koht listis 
Lemmikud. Signaal kinnitab, et jaam 
on lemmikuna salvestatud.
Sirvides loendi algusest läbi, saate 
endiselt leida oma lemmikjaamad 
alas nimega « -- MEM -- ». Järgmiseks 
tuleb jaamade täielik nimekiri tähes-
tikulises järjekorras alas nimega " --
 LIST -- ».
Raadiojaam, millel peatute, hakkab 
mõne hetke pärast mängima. 
Jaamade nimekirja naasmiseks ka-

sutage nuppu või sirvige kasu-

tades nuppu  rooli juures asuval 

juhtseadmel.  või .
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RRaaaaddiioojjaaaammaa  vvaalliimmiinnee
Valige soovitud laineala (FM, DR või 

AM), vajutades korduvalt nuppe 
.
See nimekiri võib sisaldada kuni 100 
raadiojaama, mis salvestati loendi 
viimase värskendamise ajal.

Kasutamine  rooli juures asuval 

juhtseadmel.  või Pöörake 
nuppu , et kerida läbi loendis FM, DR
olevate raadiojaamade.
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MMeeeeddiiuummii  hheelliiaalllliikkaadd
Audiosüsteemil on USB-pesa ja 
Bluetooth®-i ühendus, mida saab ka-
sutada väliste heliallikate ühenda-
miseks.
Märkus. isaaudioseadme vormingud 
on MP3, WMA ja AAC.

UUSSBB--üühheenndduuss
Ühendamine
Ühendage MP3-mängija, kaasas-
kantava digitaalse audiomängija või 
USB-pulga pistik USB-pessa.
Kui seade on ühendatud, kuvatakse 
muusikapala automaatselt.
Kasutamine
Kui väline heliallikas on ühendatud, 
hakkab esimene muusikapala auto-
maatselt mängima.
Kui väline audiomängija oli enne au-
diosüsteemiga ühendatud, hakkab 
audiosüsteem mängima automaat-
selt viimati mängitud muusikapala.
Kui väline heliallikas on ühendatud, 
saab selle sisu avada multimee-
diumsüsteemi menüüde kaudu. Süs-
teem salvestab esitusloendid, mis 
on identsed teie välise audiomängija 
omaga.
Välise heliallika sisu kuvamiseks au-
diosüsteemis:

– vajutage nuppu  , et naasta 
esitusloendisse;
või

– pöörake nuppu  vajutage roo-

lisamba juhtseadisel nuppu  või 

 , et kerida läbi muusikapalade.

Seejärel praeguse esitusloendi 
muutmiseks:

– vajutage nuppu  kaustade või 
valikukriteeriumite kuvamiseks. Va-

jutage uuesti nuppu  eelmisele 
ekraanile naasmiseks;
või

– vajutage nuppu  , et valida 
kaust, esitusloend või kuulata vali-
tud pala.
USB pesaga laadimine
Kui kaasaskantava digitaalse audio-
mängija või telefoni USB-pistik on 
ühendatud audiosüsteemi USB-pes-
sa (see asub salongis juhiistme lähe-
dal), saate kasutamise ajal selle akut 
laadida või laetustaset hoida.
Märkus. Mõned seadmed ei lae ega 
hoia laetuse taset, kui need on ühen-
datud audiosüsteemi USB-pordiga.

BBlluueettooootthh®®  aauuddiioo  ttaaaasseessiittuuss
Bluetooth®-i kaasaskantava digi-
taalse audiomängija kasutamiseks 
peate selle esmakordsel kasuta-
misel sõidukiga ühildama 🡺🡺🡺🡺  7766.
Ühildamine võimaldab audiosüstee-
mil Bluetooth®-i kaasaskantava di-
gitaalse audioseadme ära tunda ja 
salvestada.
Märkus.
– kui teie Bluetooth®-iga kaasaskan-
taval digitaalsel audioseadmel on 
telefoni ja kaasaskantava audio-
mängija funktsioonid, seob ühe 
funktsiooni sidumine automaatselt 
ka teise;
– Avatavate funktsioonide arv ole-
neb kaasaskantava digitaalse au-
diomängija tüübist ja selle ühilduvu-
sest audiosüsteemiga.
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Sõidukiga ühendamine
Selleks, et saaks avada kõiki funkt-
sioone, peab kaasaskantava digi-
taalse audioseadme ühendama au-
diosüsteemiga Bluetooth® a  või USB 
b  kaudu.

Kasutage mängijat ai-
nult siis, kui sõidutingi-
mused seda võimalda-
vad.

Sõidu ajaks pange teisaldatav 
mängija ohutult ära (järsu pidur-
damise või kokkupõrke korral 
võib see põhjustada vigastusi).

Kui seade on juba ühildatud, tehke 
järgmised sammud:
– raadio Bluetooth®-ühenduse akti-
veerimine;
– lubage oma telefoni või kaasas-
kantava digitaalse audioseadme 
Bluetooth®-ühendus ja tehke see 
teistele seadmetele nähtavaks (vt 
kaasaskantava digitaalse audio-
seadme kasutusjuhendit);
– valige audioallikas Bluetooth®, va-

jutades korduvalt nuppu 
– valige multimeediumsüsteemi tu-
vastatud väline audiomängija või te-
lefon, mida Bluetooth®-iga ühenda-
da.
Kasutamine
Kaasaskantava digitaalse audio-
mängija peab ühendama audiosüs-
teemiga, et võimaldada juurdepääs 
kõikidele funktsioonidele.
Märkus. Kaasaskantavat digitaalset 
audiomängijat Bluetooth® ei saa au-
diosüsteemiga ühendada, kui seda 
ei ole varem ühildatud.

Kui Bluetooth®-iga kaasaskantav di-
gitaalne audiomängija on ühenda-
tud, saate seda oma audiosüsteemi 
kaudu juhtida.
Kui väline audioallikas on ühendatud 
c , hakkab esimene muusikapala au-
tomaatselt mängima d .
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Esitusloendisse e  naasmiseks vaju-
tage rooli juhtseadmel olevat nuppu 

.

Lugude sirvimiseks vajutage nuppu 

 või .

Esitusloendi ekraanile d  tagasipöör-

dumiseks vajutage  või oodake, 
kuni esitusloend automaatselt kaob.
Märkus. Funktsioonide saadavus 
oleneb kaasaskantava digitaalse 
audiomängija tüübist Bluetooth® ja 
selle ühilduvusest audiosüsteemiga.

""MMIIXX""  jjuuhhuusslliikk  eessiittuussjjäärrjjeekkoorrdd

Kasutas olevate palade järjekorra 
segamiseks vajutage pikalt nuppu 

.

Märgutuli "MIX " ilmub f  ekraanile. 
Seejärel valitakse esimene juhuslik 
muusikapala. Üleminek ühelt muusi-
kapalalt teisele toimub juhuslikult.
Segamise välja lülitamiseks vajuta-

ge uuesti pikalt nuppu : kustub 
märgutuli "MIX " f .
Audiosüsteemi väljalülitamine lüli-
tab segamise funktsiooni välja.

KKoorrdduuss  ""RRPPTT""

See funktsioon võimaldab esitus-
loendit korrata.
Kogu esitusloendi jaoks kordus-
funktsiooni sisse lülitamiseks vajuta-

ge korraks .

Märgutuli "RPT " ilmub g  ekraanile.
Praeguse loo kordamiseks vajutage 

korraks uuesti valikut : märgu-
tulele "RPT" ilmub "1" h .
Kordusfunktsiooni välja lülitamiseks 

vajutage korraks uuesti , märgu-
tuli "RPT" g  kaob.
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Saate kasutada ka neid esitusloen-
dite valikuid: valige peamenüüst 
maailm „Meedium”, seejärel USB alli-
kas.

Kasutage kaasaskan-
tavat digitaalset au-
diomängijat ainult siis, 
kui sõidutingimused se-

da võimaldavad.
Sõidu ajaks pange kaasaskan-
tav digitaalne audiomängija 
ohutult ära (järsu pidurdamise 
või kokkupõrke korral võib see 
põhjustada vigastusi).

HHeellii  vvaaiiggiissttaammiinnee//ppaauuss

Vajutage heli vaigistamiseks või 
muusikapala seiskamiseks lühidalt 

nuppu .

Audiosüsteemi heli taastamiseks või 
muusikapala esituse jätkamiseks 

vajutage uuesti lühidalt  või ka-
sutage helitugevuse juhtseadist.
Audiosüsteemi heli lülitatakse auto-
maatselt sisse, kui vahetatakse alli-
kaid või uudiste ajal.
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TTeelleeffoonnii  üühhiillddaammiinnee  jjaa  llaahhuuttaa--
mmiinnee

BBlluueettooootthh®®--üühheenndduuss
Audiosüsteemi Bluetooth®-i funkt-
sioon sisselülitamiseks:
– peamenüü avamiseks vajutage 

;
– valige maailm "Seaded", seejärel 
"Telefoni seaded" ja "Bluetooth®", 

vajutades  või , seejärel va-

jutage kinnitamiseks ;
– valige "JAH", kasutades nuppe 

 või , seejärel vajutage kin-

nitamiseks . Seejärel ilmub ek-

raani  olekuribale pidevalt süm-
bol Bluetooth®.

Turvalisuse taga-
miseks kohandage ist-
meid ainult siis, kui sõi-
duk seisab.

TTeelleeffoonnii  üühhiillddaammiinnee
Vabakäekomplekti kasutamiseks 
ühildage oma Bluetooth®-i seade 
sõidukiga. Veenduge, et teie telefoni 
funktsioon Bluetooth® oleks sisse lü-
litatud, ning seadistage selle olekuks 
"nähtav".
Ühildamine võimaldab vabakäe-
komplektil telefon tunda ära ja sal-
vestada see mällu.
Siduda saab kuni kuus telefoni, aga 
korraga saab ühendada ainult ühe 
neist.
Siduda saab kas audiosüsteemi või 
telefoni kaudu.
Nii audiosüsteem kui ka telefon pea-
vad olema sisse lülitatud.
Märkus. Kui seote uut telefoni ja tei-
ne telefon on audiosüsteemiga juba 
ühendatud, lahutatakse see telefon 
ning asendatakse uue seotud telefo-
niga.

Bluetooth®-i telefoni ühildamine au-
diosüsteemiga audiosüsteemi kau-
du
See meetod võimaldab teha audio-
süsteemist Bluetooth®-i otsingut.
Telefoni sidumiseks tehke järgmised 
toimingud:
– lülitage sisse Bluetooth®;
– peamenüü avamiseks vajutage 

;
– valige maailm "Seaded", seejärel 
menüü "Telefoni seaded", vajutades 

 või , seejärel vajutage kin-

nitamiseks ;
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– valige "Otsi telefonist" vajutades 

nuppe  või  ja seejärel kinni-

tamiseks nuppu .

Ekraanile ilmub teade. Otsingu käivi-

tamiseks vajutage .

Algab lähedalasuvate Bluetooth®-i 
seadmete otsing (otsing võtab aega 
kuni 60 sekundit.)
Valige telefon, mida soovite ühilda-

da, kasutades nuppe  või , 

seejärel vajutage kinnitamiseks 
.
Nõustuge oma Bluetooth®-i sead-
mes ühildamise taotlusega.
Kui audiosüsteemi ekraanile ilmub 
teade "Ühendatud Bluetoothi sead-
me nimi", näitab see, et Bluetooth®-i 
seade on automaatselt salvestatud 
ja sõidukiga ühendatud.
Seejärel on teie seade nähtav tuvas-
tatud telefonide loendis, millele pää-
seb juurde ka alammenüüs "Vali te-
lefon".
Kui sidumine ei ole pärast 60 sekundi 
möödumist õnnestunud, kuvatakse 
teade "Sidumine nurjus". Korrake 
neid tegevusi soovitud toimingu te-
gemiseks.

Täpsema teabe saamiseks lugege 
telefoni kasutusjuhendit.
Märkus. Olenevalt telefonist võib ol-
la kasulik nõustuda teie telefoniraa-
matu ja kõnelogi ülekandmisega.
Bluetooth®-i telefoni ühildamine au-
diosüsteemiga telefoni kaudu
See meetod võimaldab teha 
Bluetooth®-i otsingut telefonist.
Teie telefoni sidumiseks tehke järg-
mised toimingud:
– peamenüü avamiseks vajutage 

;
– valige maailm "Telefon" vajutades 

 või , seejärel vajutage kin-

nitamiseks ;
– valige "Seo telefon" kasutades 

nuppe  või  ja seejärel kinni-

tamiseks nuppu .

Helisüsteemi ekraanile ilmub teade 
"Sisestage kood: XXXXXX" ja käivi-
tub 60-sekundiline loendur.
Audiosüsteem on nüüd teistele 
Bluetooth®-i seadmetele umbes 60 
sekundi jooksul nähtav.
Otsige audiosüsteemi telefoniga, 
seejärel valige see (lugege oma tele-

foni kasutusjuhendit) või nõustuge 
telefonis ühildamise koodiga.
Audiosüsteemi ekraanile kuvatakse 
teade "MY CAR ühendatud" või 
"R&Go Multimédia", kinnitamaks, et 
teie telefon on ühildatud ja audio-
süsteemiga ühendatud.
Ekraanile kuvatakse teade "R&Go 
Multimédia" ainult siis, kui rakendus 
R&Go ühendatakse audiosüsteemi-
ga ja rakendus on nutitelefoni instal-
litud.
Kui ühildamine ebaõnnestub, 
naaseb audiosüsteemi ekraan maa-
ilma "Telefon".
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TTeelleeffoonnii  llaahhuuttaammiinnee

Lahtiühendamine võimaldab telefo-
ni audiosüsteemi mälust kustutada.
Telefoni lahtiühildamiseks ja kustu-
tamiseks audiosüsteemi mälust teh-
ke järgmised sammud.
– peamenüü avamiseks vajutage 

;
– valige maailm "Telefon", seejärel 
"Kustuta telefon", kasutades nuppe 

 või , ja seejärel kinnita-

miseks nuppu ;

– valige telefon, mille sidumise soo-
vite katkestada, vajutades nuppe 

 või , seejärel vajutage kin-

nitamiseks ;
– valige "JAH", kasutades nuppe 

 või , seejärel vajutage kin-

nitamiseks .

Kui salvestatud on juba kuus telefo-
ni, pakub süsteem ühe seadme kus-
tutamist. Valides "JAH", suunatakse 
teid menüüsse "Kustuta telefon".

Kõikide telefonide lahti ühildamine 
või kustutamine audiosüsteemi mä-
lust:
– peamenüü avamiseks vajutage 

;
– valige maailm "Seaded", seejärel 
menüü "Telefoni seaded" ja "Kustu-

ta kõik", vajutades  või , 

seejärel vajutage kinnitamiseks 
;
– valige "JAH", kasutades nuppe 

 või , seejärel vajutage kin-

nitamiseks .
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Märkus. Kõik telefoniraamatu kon-
taktid ja kõnelogi sünkroonitud au-
diosüsteemis kustutatakse.

Vabakäekomplekti 
eesmärk on ainult liht-
sustada suhtlemist ja 
vähendada riskitegu-

reid neid siiski täielikult välista-
mata. Te olete kohustatud järgi-
ma selle riigi seadusi, kus te vii-
bite.
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TTeelleeffoonnii  üühheennddaammiinnee  jjaa  llaahhttii--
üühheennddaammiinnee

ÜÜhhiillddaattuudd  tteelleeffoonnii  üühheennddaammiinnee
Kõigile funktsioonidele juurdepääse-
miseks peab telefon olema vaba-
käekomplektiga ühendatud.
Telefoni ei saa vabakäekomplektiga 
ühendada, kui seda pole varem seo-
tud 🡺🡺🡺🡺  7766.
Märkus Telefoni Bluetooth®-i ühen-
dus peab olema aktiivne ja seadista-
tud olekusse "nähtav".
Automaatne ühendus
Sõiduki käivitamisel otsib audiosüs-
teem üles lähedalasuvad ühildatud 
telefonid.
Märkus. Eelisseisundis on viimati 
ühendatud telefon.
Otsingut jätkatakse kuni ühildatud 
telefoni leidmiseni (selleks võib kulu-
da mitu minutit).
Märkus. Ühilduvate telefonide loendi 
kohta lähemalt lugemiseks võtke 
ühendust firma esindusega.
– kui sõiduk on käivitatud, saate ka-
sutada automaatset telefoni ühen-
damist. Vajalik võib olla vabakäe-
komplekti automaatse Bluetooth®-i 
ühenduse funktsiooni aktiveerimine. 

Selleks lugege telefoni kasutusju-
hendit;
– taasühendamisel ja kahe ühilda-
tud telefoni olemasolul vabakäe-
komplekti vastuvõtualas on eelissei-
sundis viimasena ühendatud tele-
fon, kaasa arvatud juhul, kui see 
asub sõidukist väljas, kuid vabakäe-
komplekti levialas;
– kui vabakäekomplekti ühenda-
mise ajal on telefonikõne käimas, 
ühendatakse telefon automaatselt 
ja vestluse heli suunatakse sõiduki 
kõlaritesse.

Vabakäekomplekti 
eesmärk on ainult liht-
sustada suhtlemist ja 
vähendada riskitegu-

reid neid siiski täielikult välista-
mata. Te olete kohustatud järgi-
ma selle riigi seadusi, kus te vii-
bite.

Turvalisuse taga-
miseks kohandage ist-
meid ainult siis, kui sõi-
duk seisab.

Käsitsiühendamine (ühendatud te-
lefoni vahetamine)
Vajutage peamenüü avamiseks 

nuppu , valige "Telefon"-maail-
mast menüü "Valige telefon", vaju-

tades nuppu  roolisamba juht-

seadisel  või , seejärel kinni-

tamiseks .
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Kuvatakse juba ühildatud telefonide 
nimekiri.
Valige nimekirjast telefon, mida soo-
vite ühendada, vajutades roolisam-

ba juhtseadisel nuppu ,  või 

, seejärel vajutage kinnita-

miseks .

Telefoni ühendamise kinnitamiseks 
ilmub teade.
Märkus. Kui telefon on juba ühenda-
tud, asendatakse teisele telefonile 
üleminekul seni ühendatud telefon 
automaatselt uue valitud telefoniga.

VViiggaa  üühheennddaammiisseell
Kui ühendamisel ilmneb viga, kont-
rollige, kas:
– Teie telefon on sisse lülitatud;
– telefoni aku on täis;
– telefon on varem vabakäekomp-
lektiga ühildatud;
– Bluetooth® on nüüd telefonis ja au-
diosüsteemis aktiveeritud.
– telefon on konfigureeritud audio-
süsteemi ühendamise soovi vastu 
võtma.
Märkus. Vabakäekomplekti pikaaja-
lisel kasutamisel tühjeneb telefoni 
aku kiiremini.

TTeelleeffoonnii  tteeaavvee..

Pärast ühendamist kuvab audiosüs-
teem telefoni kohta teavet:
– telefonivõrgu olek 1 ;
– telefoni aku laetuse tase 2 ;
– multimeediumsüsteemi 3  ühen-
duse tüüp.

TTeelleeffoonnii  llaahhttiiüühheennddaammiinnee
Telefoni lahtiühendamiseks võite te-
ha järgmist:
– lülitada välja audiosüsteemi 
Bluetooth®-i funktsiooni;
– lülitage telefoni Bluetooth®-i 
funktsioon välja;
– kustutage ühildatud telefon audio-
süsteemi kaudu 🡺🡺🡺🡺  7788.
Telefoni väljalülitamisel ühendatak-
se telefon lahti.
Seejärel kuvatakse audiosüsteemi 
ekraanile telefoni lahtiühendamise 
kinnitamiseks teade.
Märkus. Kui teil on telefoni lahti-
ühendamise ajal kõne pooleli, suu-
natakse see automaatselt tagasi te-
lefoni.
Lülitada välja audiosüsteemi 
Bluetooth®-i funktsiooni, 🡺🡺🡺🡺  6666.
Nutitelefoni Bluetooth®-i inaktiveeri-
mise kohta lugege telefoni kasutus-
juhendit.
Bluetooth®-telefoni lahutamiseks ja 
kustutamiseks, 🡺🡺🡺🡺  7788.
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KKõõnnee  tteeggeemmiinnee  jjaa  vvaassttuu  vvõõtt--
mmiinnee
Telefoniraamatu kontaktile helista-
mine
Telefoni sidumisel laaditakse auto-
maatselt selle telefoniraamat au-
diosüsteemi üles (olenevalt telefo-
nist).
Samuti saate lubada süsteemil tele-
foniraamatut ja kõnede registrit au-
tomaatselt jagada, et multimee-
diumsüsteem edastaks neid järg-
miste ühildamiste ajal juba auto-
maatselt.
Kui juurdepääs pole volitatud, kuva-
takse audiosüsteemi ekraanile tea-
de, mis palub teil lubada juurdepää-
su telefoniraamatusse.
Kui multimeediumsüsteem ei suuda 
telefoni leida, vaadake lähemalt 
oma telefoni kasutusjuhendit.
Märkus. Saate helistada numbrile 
või võtta ühendust, vajutades lühi-

dalt nuppu  🡺🡺🡺🡺  110022.

Kontakti otsimine:
– vajutage peamenüü avamiseks 

nuppu , seejärel valige "Tele-

fon"-maailm, vajutades nuppu 

või , seejärel vajutage kinnita-

miseks ;
– valige menüü "Kontakt", vajutades 

 või , seejärel vajutage kin-

nitamiseks .

Menüüs "Kontakt" saate otsida kon-
takti nime alusel. Selleks:

– otsingu aktiveerimiseks vajutage 

ja hoidke all  või ;
– tähestiku tähtede kerimiseks vaju-

tage nuppu  roolisamba juht-

seadisel  või ;
– kui te olete soovitud tähe valinud, 

vajutage kinnitamiseks nuppu ;

– valige valikuid  või  vaju-
tades soovitud kontakt, seejärel va-
jutage kontakti salvestatud 

numbri(te) kuvamiseks valikut ;

– valige valikuid  või  vaju-
tades soovitud number ning vajuta-
ge seejärel kinnitamiseks ja kõne 

alustamiseks valikut .

Märkus. Eelmisele ekraanile naas-

miseks vajutage nuppu .

Enne kontakti otsimist 
on soovitatav sõiduk 
peatada.
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KKõõnneellooggii  kkoonnttaakkttiillee  hheelliissttaammiinnee

Kõnelogi kuvamiseks:
– vajutage peamenüü avamiseks 

nuppu , valige "Telefon"-maa-

ilm, seejärel vajutage  või  ja 
valige "Kõned", vajutades nuppu 

 või , seejärel vajutage kin-

nitamiseks ;

– valige valikut  või  vajuta-
des kontakt või number, kellele soo-
vite helistada, ja vajutage seejärel 

kõne alustamiseks .

KKõõnnee  vvaassttuuvvõõttmmiinnee

Sissetuleva kõne puhul ilmub audio-
süsteemi ekraanile helistaja telefo-
ninumber (see funktsioon oleneb sel-
lest, millised lisavalikud olete telefo-
nioperaatorilt tellinud).
Kui helistaja telefoninumber on mõ-
nes mälus olemas, kuvatakse numb-
ri asemel helistaja nimi.
Kui audiostaja numbrit ei ole võima-
lik kuvada, ilmub audiosüsteemi ek-
raanile teade "Salastatud number".
Sissetulevale kõnele vastamiseks:

– valige ikoon , vajutades nuppe 

 või , seejärel kinnitamiseks 

;

või

– vajutage korraks .

Sissetulevast kõnest keeldumiseks:

– valige ikoon , vajutades nuppe 

 või , seejärel kinnitamiseks 

;

või

– vajutage pikalt .

Enne numbri sisesta-
mist või kontakti otsi-
mist on soovitatav sõi-
duk peatada.
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TTeeiissee  kkõõnnee  vvaassttuuvvõõttmmiinnee

Teise sissetuleva kõne puhul ilmub 
audiosüsteemi ekraanile teise helis-
taja telefoninumber (see funktsioon 
oleneb sellest, millised lisavalikud 
olete telefonioperaatorilt tellinud). 
Te saate:
– võtta vastu sissetulevat kõne, vali-

des ;
– keelduda sissetulevast kõnest, va-

lides ;
– panna sissetulev kõne ootele, vali-
des 1 .
Kõne kestel kõne lõpetamiseks vaju-

tage .

KKõõnnee  aajjaall
Te saate:
– reguleerida helitugevust, vajuta-

des nuppu  või  ;
– kõne lõpetamiseks vajutage nup-

pu .

Vajutage oma multimeediumiekraa-

nil nupule  või , seejärel 
kinnitamiseks.
Samuti on võimalik teha järgmist:
– võtta vastu sissetulevat kõne / 
taastada ootele pandud kõne, vali-

des  ;

– kõne lõpetada, valides  vest-
luse ajal;
– panna kõne ootele, valides 1 ;
– valige numbrite sisestamise jaoks 
audiosüsteemi klaviatuuri kasuta-
miseks 2 .

Süsteem võimaldab kõ-
net oodata, kui telefon on 
ühendatud (olenevalt ka-

vatsusest).

KKõõnnee  aajjaall  kkllaavviiaattuuuurrii  kkaassuuttaammiinnee

Kõne ajal audiosüsteemi klaviatuuri 
kasutamine:
– valige audiosüsteemi klaviatuur, 

vajutades  või , seejärel va-

jutage kinnitamiseks ;
– valige number või täht, vajutades 

 või , seejärel vajutage oma 

valiku kinnitamiseks .

Märkus. Eelmisele ekraanile naas-

miseks vajutage nuppu .
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Vajutage peamenüüs nuppu  või 

, et sirvida maailmani "Seaded".

Saadaval on järgmised seaded:
– „Heliseaded”;
– „Telefoni seaded”;
– „Sõiduki seaded”;
– "Ajaseaded";
– ...

Sõiduohutuse taga-
miseks seadistage neid 
asendeid ainult siis, kui 
auto seisab.

AAuuddiioosseeaaddeedd

Maailmast "Seaded".
Valige menüü "Heli seadistus", "Heli-
seaded", seejärel vajutage kinnita-

miseks nuppu .

Saadaval on järgmised seaded:
– "Ekvalaiser";
– "Ruumis jagamine";
– "km/h (mph) helitugevus";
– « Bassivõimendi » ;
– "Lähtestamine".

"Ekvalaiser"
Valige "Ekvalaiser" ja vajutage nup-

pu  või , et avada erinevad 
valikud järgmises järjestuses:
– « Bass » ;
– "Keskmine";
– « Kõrged toonid ».
"Ruumis jagamine" (helijaotus)
Funktsioon "Ruumis jagamine", et 
reguleerida audiojaotust salongis:
– "Tasakaal" (vasak/parem au-
diojaotus);
– olenevalt mudelist "Helijaotus" 
(eesmine / tagumine audiojaotus).
Saate muuta iga seadistuse väär-

tust, vajutades nuppe  või .
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Vajutage nupule , et kinnitada ja 
naasta eelmisesse osasse.
"Kiirusest olenev helitugevus"
Audiosüsteemi helitugevus muutub 
olenevalt sõiduki kiirusest.
Avage menüü "Heli seadistus" seejä-
rel kinnitage "Helitugevus km/h", va-

jutades korraks nuppu .

Soovitud seade saavutamiseks vali-
ge üks järgmistest:
– « OFF » ;
– "Väga vaikne";
– « Madal » ;
– « Keskmine » ;
– "Tugev";
– « Väga kõrge ».

« Bassivõimendi »
Funktsiooni "Bassivõimendi" võib 
kasutada bassi suurendamiseks 
vaiksel kuulamisel.
Avage menüü "Heli seadistus", see-
järel kinnitage "Bassivõimendi", va-

jutades nuppe  või , seejärel 

kinnitamiseks .

Funktsiooni sisse/välja lülitamiseks 
valige „Sisse lülitatud” või „Välja lüli-

tatud”, vajutades nuppe  või 

, seejärel vajutage kinnita-

miseks .

"Vaikimisi heli"

Vajutage peamenüüs nuppu  või 

, et sirvida maailmani "Seaded". 
Kuvage menüü "Heli seadistus" ja 
valige "Heliseaded", seejärel "Läh-
testa".
Valige "JAH" või "EI".
Kõik audioseaded lähtestatakse vai-
kimisi väärtustele.

Eelmisse menüüsse naas-
miseks vajutage nuppu 

.

RRaaaaddiioo  sseeaaddeedd

Kuvage seadete menüü, vajutades 

lühidalt , valige maailm "Sea-
ded", seejärel valige "Heli seadis-
tus", "Raadio seaded" vajutades 

nuppu  või  ja vajutage kin-

nitamiseks .

Olemas on järgnevad funktsioonid:
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– "FM-nimekirja uuendamine";
– "DR-nimekirja uuendamine";
– « Kanaliv. » ;
– "DR-prioriteet";
– « TA » ;
– « AF ».
"Nimekirja "FM" uuendamine
See funktsioon võimaldab uuenda-
da kõiki FM raadiojaamu selles piir-
konnas, kus te asute.
Valige maailmast "Seaded" menüü 
"Raadio seaded", seejärel ""FM-

loendi uuendamine, vajutades 

või , seejärel vajutage kinnita-

miseks .

Seejärel käivitub selle piirkonna 
FM-raadiojaamade automaatne 
uuendamine. Armatuurlaual kuva-
takse teade "FM-loendi uuendami-
ne".
Kui uuendamine on lõpetatud, ilmub 
ekraanile teade "FM-nimekiri on 
uuendatud".
"Nimekirja "DR" uuendamine
See funktsioon võimaldab uuenda-
da kõiki DR raadiojaamu selles piir-
konnas, kus te asute.
Valige maailmast "Seaded" menüü 
"Heli seadistus", "Raadio seaded", 
seejärel "DR-loendi uuendamine", 

vajutades  või , seejärel va-

jutage kinnitamiseks .

Seejärel käivitub selle piirkonna 
DR-raadiojaamade automaatne 
uuendamine. Armatuurlaual kuva-
takse teade "DR-loendi uuendami-
ne".
Kui uuendamine on lõpetatud, ilmub 
ekraanile teade "DR-nimekiri on 
uuendatud".

Märkus: kui nuppe , FM või DR
vajutades valitakse mõni teine alli-
kas, uuendatakse taustal raadio ni-
mekirja.
« Kanaliv. »
Olenevalt riigist lülitub see funkt-
sioon digisignaali kadumisel DR-jaa-
malt vastavale FM-jaamale.
Kui "FM/DR simulcast" on aktiveeri-
tud, lülitub süsteem mõne sekundi 
pärast FM -> DR või DR -> FM Helitu-
gevus võib muutuda.
Audiosüsteem lülitub automaatselt 
tagasi DR-jaamale niipea, kui digi-
signaal on saadaval.
Märkus: Simulcasti kasutamisel on 
raadiojaama nime ees "FM>".
"DR-prioriteet"

Olenevalt riigist võimaldab see 
funktsioon valida FM-jaama (kui vali-
tud raadiojaam on saadaval ka digi-
taalsena) ja lülitada vastavale 
DR-jaamale, et saavutada parem 
helikvaliteet.
Märkus: kuigi DR on prioriteetne, eel-
neb jaama nimele "DR>"".
« TA »
Kui see funktsioon on sisse lülitatud, 
otsib ja mängib audiosüsteem auto-
maatselt liiklusteadaandeid kohe, 
kui FM- või DR-raadiojaamad neid 
edastavad.
Selle funktsiooni sisse- või väljalüli-
tamiseks toimige järgmiselt:
– valige maailmast "Seaded" me-
nüü "Heli seadistus", seejärel "Raa-

dio seaded", vajutades  või , 

seejärel vajutage kinnitamiseks 
.

– valige „TA”, vajutades nuppu 
roolisamba juhtseadisel, seejärel va-

jutage kinnitamiseks ;
– funktsiooni "TA" sisse või välja lüli-
tamiseks valige "ON" või "OFF".
"AF" (automaatne häälestamine AF)
FM-raadiojaama sagedus muutub 
olenevalt piirkonnast.
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Osa jaamu kasutavad süsteemi RDS, 
seda peamiselt sõidu ajal "AF" auto-
maatseks häälestamiseks.

TTeelleeffoonnii  sseeaaddeedd
Kasutage seda funktsiooni audio-
süsteemiga ühendatud telefoni sea-
dete reguleerimiseks.

Vajutage peamenüüs nuppu  või 

, et sirvida maailmani "Seaded". 
Valige "Telefoni seaded", seejärel 

vajutage kinnitamiseks nuppu .

Saadaval on järgmised seaded:
– "Telefoni otsimine";
– "Telefoni sidumine";
– "Telefoni valimine";
– "Telefoni kustutamine";
– "BT SEES/VÄLJAS".
Lugege vastavaid peatükke.

"BT seaded" (Bluetooth®)

Vajutage peamenüüs nuppu  või 

, et sirvida maailmani "Seaded". 
Valige "Telefoni seaded", "BT SEES/
VÄLJAS", seejärel vajutage kinnita-

miseks nuppu .

Audiosüsteemi Bluetooth®-i sisse lü-
litamiseks valige "Sisse lülitatud", 

vajutades nuppe  või , see-

järel vajutage kinnitamiseks .

Audiosüsteemi Bluetooth®-i välja lü-
litamiseks valige „Välja lülitatud”, 

vajutades nuppe  või , see-

järel vajutage kinnitamiseks .

KKeeeellee  vvaalliimmiinnee
Kasutage seda funktsiooni arma-
tuurlaual asuva audiosüsteemi ek-
raani keele vahetamiseks.
Kuvage seadistuste menüü, vajuta-

des nuppu . Valige maailm "Sea-
ded", "Sõiduki seadistus" ja "Keel", 
seejärel valige soovitud keel, vajuta-

des nuppu  või  ja vajutage 

nuppu  kinnitamiseks.

KKeellllaaaajjaa  sseeaaddiissttaammiinnee
See funktsioon võimaldab seadista-
da kellaaega.
Kuvage seadistuste menüü, vajuta-

des nupule . Valige maailm 
"Seaded", "Aja seadistus" vajutades 

 või , seejärel vajutage kin-

nitamiseks ;

Ekraanile ilmub menüü "Kell":
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– vajutage pikalt nuppu , et ava-
da kellaaja seaded;
– reguleerige tunde nuppudega 

 või , seejärel oodake hetk, 
kuni valik lülitub automaatselt tunni 
seadelt minuti seadele;
– reguleerige minuteid vajutades 

nuppe  või , seejärel oodake 
korraks, kuni seade kinnitatakse au-
tomaatselt.

Olenevalt telefoni kauba-
märgist ja mudelist 
võivad vabakäefunkt-

sioonid olla sõiduki audiosüs-
teemiga osaliselt või täiesti ühil-
damatud.

Sõiduohutuse taga-
miseks seadistage neid 
asendeid ainult siis, kui 
auto seisab.
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SSiisssseejjuuhhaattuuss
"R&Go" on rakendus, mille saab oma 
telefonist või tahvelarvutist alla laa-
dida. Avakuva pakub juurdepääsu 
neljale maailmale:
- "Heli (Raadio/Multimeedium)";
-« Navigeerimine » ;
-« Sõiduk » ;
-« Telefon ».
Märkus. Avalehelt saate teha järg-
mist:
– juurdepääs oma otseteedele ja 
lemmikutele, kui nipsata vasakule;
– juurdepääs oma vidinatele, kui nip-
sata paremale.

NNääiiddiikk

avaleht
1.   Infoala (aeg, ühenduvus, välistem-
peratuur);

2.   Esilehekülg;

3.   Lehekülje näidikud;

4.   "Heli": raadioallika (raadio või 
meedia) haldamine; 

5.   "Navigeerimine": navigatsiooni 
haldamine; 

6.   "Sõiduk": kütusekulu, ökosõidu jne 
haldamine; 

7.   "Seaded": rakenduse "R&Go" sea-
dete haldamine; 

8.   "Telefon": telefoni funktsioonide 
haldamine. 

Ühendus
Kontrollige, et telefon oleks ühilda-
tud multimeediumsüsteemiga 🡺🡺🡺🡺  7766.
Märkus. Teie telefoni Bluetooth® 
peab olema aktiveeritud ja "nähtav" 
(lisateavet vt seadme kasutusjuhen-
dist).

Lemmikute kuva
Kasutage rakendust "R&Go", et lisa-
da oma lemmikfunktsioonidele otse-
teid:
– rakendused;
– kontaktid (aadressid, telefon jne).
9.   juurdepääs varem lemmikuks 
märgitud funktsioonile;

10.   lemmiku lisamine.
Lemmikute haldamine
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Lemmikute haldamiseks vajutage 
nuppu 10 , et lisada see tühjale pesa-
le, või vajutage pikalt lemmikut. Saa-
te selle lisada või kustutada.

Soovitatav on hoida oma 
rakendus "R&Go" ajakoh-
asena.

Vabakäekomplekti ees-
märk on lihtsustada suht-
lemist ja vähendada riski-

tegureid, kuid ei välista neid siis-
ki täielikult.
Te olete kohustatud järgima 
selle riigi seadusi, kus te viibite.

Vidina ekraanid
Vidinaekraanid võimaldavad teil 
vaadata kokkuvõtet erinevatest 
saadaolevatest R&Go funktsiooni-
dest. Vidinate kuvamist saab kohan-
dada:
– Audiomängija (meedium/raadio);
– Säästlik sõitmine;
– Tarbimine;
– ...
Vidinate haldamine
Vidinate haldamiseks vajutage pi-
kalt vidinat selle konfigureerimiseks 
või vajutage nuppu + selle lisa-
miseks.
Teil on võimalik seda liigutada või 
selle suurust muuta. Saadaolevate 

vidinate loendi saate avada, puudu-
tades tühja pesa.
Vidina kustutamiseks vajutage pi-
kalt. Ilmub prügikast ja saate teisal-
dada rakenduse sellesse prügikasti. 
Vidin kustutatakse.

""AAuuddiioommaaaaiillmm  ((rraaaaddiioo//mmeeee--
ddiiuumm))""

Seda maailma saab kasutada raa-
diojaamade ja muusika kuulamiseks 
teistest meediumitest (muusika tele-
fonist, Jack), USB-pordi või audio- / 
taskuhäälingusaadete rakendus-
test. Sisu võib olenevalt teie telefo-
nist, autost ja riigist erineda.
Raadio puhul on põhifunktsioonid 
järgmised:
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11.   peamenüü avamine/taasavami-
ne;

12.   valige raadiosagedusala (FM, DR
või AM) muu audioallikas; 

13.   praegu kuulatava raadiojaama 
vaatamine;

14.   raadio eelseadistuste/lemmiku-
te valimine.
Märkus. Rakendus "R&Go" kuvab 
sõiduki raadio eelseadistusi/lemmi-
kuid.
15.   raadiosagedusala, raadisage-
duse teave;

16.   olemasolevate jaamade loend;

17.   helitugevuse haldamine.

Meediapleieri põhifunktsioonid on 
järgmised:
18.   hetkel kuulatava multimeediafai-
li vaatamine;

19.   esitamine/paus;

20.   kerimisriba, hetkel mängiva mul-
timeediumfaili allesjäänud aeg;

21.  juurdepääs seadetele;

22.   eelmine/järgmine fail.

""NNaavviiggaattssiioooonniimmaaaaiillmm""

Menüü "Navigatsioonimaailm" või-
maldab teil kasutada järgmisi funkt-
sioone:
23.   nutitelefoni navigatsiooniraken-
dus teekonna planeerimiseks;

24.   rakendus, mis võimaldab leida 
sõiduki geograafilist asukohta;

25.   juurdepääs seadetele.

""SSõõiidduukkiimmaaaaiillmm""

"Sõidukimaailma" saab kasutada 
mõne seadme, näiteks ökosõidu- ja 
reisiarvuti haldamiseks. See pakub 
järgmisi funktsioone:
26.   juurdepääs sõidunõustamisele 
(juhendamine);

27.   keskmised ja praegused kütuse-
kulu näitajad;

28.   juurdepääs järgmistele:
– sõiduki armatuurlaud;
– rehvirõhu jälgimise süsteem;
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29.   Säästlik sõitmine.

""TTeelleeffoonniimmaaaaiillmm""

"Telefonimaailm" võimaldab telefo-
ni vabakäekasutamist ja pakub järg-
misi funktsioone:
30.   juurdepääs asukohta SMS; 

31.   juurdepääs telefoniraamatule;

32.   juurdepääs seadetele;

33.   juurdepääs kõnede ajaloole.

UUnnuussttaattuudd  tteelleeffoonnii  mmeeeellddeettuu--
lleettaajjaa
Kui mootor ja audiosüsteem on välja 
lülitatud, kuvab rakendus "R&Go" 

nutitelefoni ekraanile hoiatusteate 
ja kostub helisignaal, et olete jätnud 
telefoni autosse.
Märkus. Mõnes telefonis saab sõnu-
mite kuulamiseks kasutada funkt-
siooni "Tekst kõneks". Audiosüs-
teem loeb sõnumid häälega ette.

TTeelleeffoonnii  kkiinnnniittuusskkoohhtt

Sõltuvalt seadmest saab rakenduse 
"R&Go" kasutamise ajal telefoni tä-
nu ergonoomilisele kujule 34  kesk-
konsooli külge kinnitada.

UUSSBB  ppeessaaggaa  llaaaaddiimmiinnee
Kui ühendate telefoni USB-pistiku 
USB-pessa, saate akut kasutamise 
ajal laadida või laetuna hoida.

Helitugevuse reguleerimine
Helitugevust saab reguleerida, vaju-
tades ekraanil nuppu 35  ja seejärel 
nipsates vertikaalselt:
-nipsake üles, et helitugevust tõsta;
-nipsake alla, et helitugevust vähen-
dada.
Soovitud helitugevuse saavuta-
miseks võib vaja olla mitu korda püh-
kida.

Soovitatav on hoida oma 
rakendus "R&Go" ajakoh-
asena.
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""NNaavviiggaattssiioooonniimmaaaaiillmm""

Navigeerimisalale juurdepääsuks 
vajutage rakenduse "R&Go" ava-
lehel nuppu "Navigeerimine".
"Navigatsioonimaailm" koosneb 
järgmisest.
11.   avalehele naasmine;

23.   juurdepääs navigatsiooniraken-
dusele marsruutide haldamiseks;
24.   juurdepääs rakendusele "Go To 
My Car", et geolokeerida teie 
sõiduk; 

25.   kuvada seadeid.
See funktsioon võimaldab teil käivi-
tada nutitelefoni navigeerimisra-
kenduse.

Märkus. Navigeerimisrakenduse ju-
histe kuulamiseks sõiduki kõlaritest 
valige audioallikaks Bluetooth®.
Lisateavet vaadake peatükist 🡺🡺🡺🡺  7766.

Sõiduohutuse taga-
miseks seadistage neid 
asendeid ainult siis, kui 
auto seisab.

""LLeeiiaa  mmuu  ssõõiidduukk""  ((GGoo  TToo  MMyy  
CCaarr))
See funktsioon võimaldab teil näha 
oma sõiduki viimast salvestatud 
asukohta, näiteks kui peate selle 
leidma parklast.
Vajutage maailmale "Navigeerimi-
ne", vajutage nuppu 25  "Go To My 
Car".
Sõiduki leidmiseks vajutage nuppu 
"Mine mu auto juurde", et alustada 
navigeerimist jalakäijarežiimis va-
rem sisestatud aadressini.
Märkus. Seda funktsiooni saab ka-
sutada ainult siis, kui see pole sõidu-
kis. Kui keegi kolmas osapool on teie 
sõidukit GPS-i asukoha salvestamise 
ja otsingu alustamise hetke vahel lii-
gutanud, ei suuda rakendus sõiduki 
hetkeasukohta tuvastada.

""NNaavviiggaattssiioooonnii  sseeaaddeedd""
See funktsioon võimaldab seadista-
da valitud vaikimisi navigatsioonira-
kendust.
Rakenduse "R&Go" seadete me-
nüüst, millele pääseb juurde vajuta-
des nuppu 25 , kust saate määrata 
navigeerimisrakenduse, mida soovi-
te vaikimisi kasutada, valides selle 
soovituste loendist.
Samuti saate määratleda navigeeri-
misrakenduse, mida kasutatakse 
funktsiooni "Leia minu sõiduk" puhul 
(Go To My Car).

Kui kasutate nutitelefoni 
navigeerimisrakendust, 
võib selle toimimiseks va-

jalik telefoniandmete edastus 
tekitada lisakulusid, mida teie 
telefonipakett ei kata.

Sõiduohutuse taga-
miseks seadistage neid 
asendeid ainult siis, kui 
auto seisab.
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::  ""HHeelliimmaaaaiillmm""

Heliale juurdepääsuks vajutage ra-
kenduse "R&Go" avalehel nuppu 
"Heli".
Seda maailma saab kasutada kuula-
tava audioallika (raadio/meedia) 
haldamiseks ja audioallika muut-
miseks.
Märkus. Kõigi audio/meediumi voo-
gesituse funktsioonide kasuta-
miseks "Helimaailmas" peate tele-
foni Bluetooth® ühendama audio-
süsteemiga.
Märkus. multimeediumfaili esita-
mise ajal ei kontrolli rakendus 
"R&Go" väliseid rakendusi.

« Allikad »

Multimeediumfaili valikumenüü ava-
miseks vajutage nuppu 36  "Allikad". 
Selle menüü abil saate valida allika 
saadaolevate hulgast:
– Erinevad edastusalad: "DAB", 
"FM" või "AM" (sõltuvalt saadavu-
sest);
– Erinevad meediaallikad : 
Bluetooth®, USB (sõltuvalt saadavu-
sest);
– Nutitelefoni installitud audiora-
kendused (muusika, taskuhäälingu-
saade, veebiraadio) (saadavus sõl-
tub riigist);
– Muusikarakendused, mis on ühil-
duvad ja teie nutitelefonis olemas.

««  HHeellii  ::  RRaaaaddiioo  »»
Saate rakendust "R&Go" kasutades 
saate kuulata raadiojaamu ja:

Lisateavet vaadake peatükist 🡺🡺🡺🡺  6699.

valida jaama, kasutades ühte kol-
mest otsingurežiimist ("Eelseade" 
(Lemmikud), "Loend" või "Sage-
dus");

–

otsida jaama, kasutades integ-
reeritud intelligentset klahvistik-
ku;

–

vaadata "FM", "DR" või "AM" raa-
diojaamadest saadete kuulamise 
ajal tekstiteavet;

–

raadiojaamade nimekirja uuen-
damine.

–
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""Heli: USB, Bluetooth® Heli 
voogesitus, Välised raken-
dused ""

Saate kasutada audioallika kuula-
miseks oma sõidukist rakendust 
"R&Go" (USB, Jack) või nutitelefonist 
(Bluetooth® audio voogesitus, audio-
rakendus nutitelefonis).
Sisu võib olenevalt teie telefonist, 
sõidukist ja riigist erineda.
Menüü "R&Go" võimaldab kasutada 
järgmisi funktsioone:
18.   hetkel kuulatava multimeediafai-
li vaatamine;

19.   esitamine/paus;

20.   kerimisriba, hetkel mängiva mul-
timeediumfaili allesjäänud aeg;

21.  juurdepääs seadetele;

22.   eelmine/järgmine fail.
Märkus. Sisu võib varieeruda sõltu-
valt valitud allikast.

"Audioseaded"

Rakenduse "R&Go" seadete me-
nüüst, millele pääseb juurde vajuta-
des nuppu 25 , kust pääsete juurde 
heliseadete funktsioonile.
See menüü võimaldab seadistada 
järgmisi parameetreid:
– "Heli jaotus/";
– « Bass/Kõrged toonid » ;
– "Bluetooth®" helitugevus;
– « AUX In » ;
– « TA » ;

– "DR-i hoiatused".

Sõiduohutuse taga-
miseks seadistage neid 
asendeid ainult siis, kui 
auto seisab.
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""SSõõiidduukkiimmaaaaiillmm""

Sõidukiale juurdepääsuks vajutage 
rakenduse "R&Go" avalehel nuppu 
"Sõiduk".
"Sõidukimaailm" koosneb järgmi-
sest.
26.   juurdepääs sõidunõustamisele 
(juhendamine);

27.   keskmised ja praegused kütuse-
kulu näitajad;

28.   juurdepääs järgmistele:
– sõiduki armatuurlaud;
– rehvirõhu jälgimise süsteem;

29.   Säästlik sõitmine;

30.   juurdepääs seadetele.
Märkus. kõikide menüü funktsiooni-
de kasutamiseks tuleb teil ühenda-
da oma Bluetooth® telefon audio-
süsteemiga.

""SSäääässttlliikk  ssõõiittmmiinnee""
See funktsioon võimaldab kuvada 
reaalajas üldist tulemust, mis näitab 
teie sõidustiili.
Nimetatud tulemus võtab arvesse 
nelja kriteeriumit:
– kiirendusi;
– võimet prognoosida pidurdamist;
– käiguvahetuste järgimine.
Pakutakse personaalset sõidunõus-
tamist.
Uue teekonna alustamiseks võite 
vajutada ka armatuurlaual olevat 
nuppu "Reset".
Arvesse minemiseks peab reis ole-
ma vähemalt 400 m pikk.
Märkus. Sisu võib olenevalt teie tele-
fonist, sõidukist ja riigist erineda.

Sõiduohutuse taga-
miseks seadistage neid 
asendeid ainult siis, kui 
auto seisab.

""KKeesskkmmiisseedd  jjaa  pprraaeegguusseedd  kküü--
ttuusseekkuulluu  nnääiittaajjaadd""

See funktsioon kuvab praeguse kü-
tusekulu võrreldes teie sõiduki kesk-
mise kuluga.

««  SSeeaaddeedd  »»
Rakenduse "R&Go" seadete me-
nüüst, millele pääseb juurde vajuta-
des nuppu 26 , kust pääsete raken-
duse "Sõiduk" seadete juurde.

""NNääppuunnääiitteedd  ssõõiittmmiisseekkss""
See funktsioon annab teile juurde-
pääsu näpunäidetele sõitmise koh-
ta.
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««  VVaahheennddiippaanneeeell  »»
See funktsioon annab teile juurde-
pääsu armatuurlaual kuvatud erine-
vatele andmetele, nagu:
– keskmine kiirus;
– keskmine kütusekulu;
– kogudistants;
– läbitud distants alates viimasest 
lähtestamisest.
Kui rakendus "R&Go" rakendus pole 
teie sõidukiga ühendatud, saate ik-
ka vaadata viimase ühenduse ajal 
salvestatud andmeid.

""RReehhvviirrõõhhuu  jjäällggiimmiinnee""
See funktsioon võimaldab teil pää-
seda juurde rehvirõhu olekule.
Märkus. Sisu võib olenevalt teie tele-
fonist, sõidukist ja riigist erineda.
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""TTeelleeffoonniimmaaaaiillmm""

Telefoniale juurdepääsuks vajutage 
rakenduse "R&Go" avalehel nuppu 
"Telefon".
"Telefonimaailm" koosneb järgmi-
sest.
30.   juurdepääs asukohta SMS; 

31.   juurdepääs telefoniraamatule;

32.   juurdepääs seadetele;

33.   juurdepääs kõnede ajaloole.

""KKoonnttaakkttiidd""
See funktsioon võimaldab teil pää-
seda juurde oma telefoniraamatu 
kontaktide loendile.
Pärast audiosüsteemi ühendamist 
telefoniga Bluetooth® pääseb teie 
telefoniraamatu numbritele juurde 
rakenduse "R&Go" kaudu.
Valige kontakt (kui kontaktil on roh-
kem kui üks number, palutakse teil 
valida number, millele helistada). Kõ-
ne algab automaatselt pärast kon-
takti numbrile vajutamist.
Märkus Kontakte on võimalik kuva-
da ainult siis, kui see valik on teie nu-
titelefonis lubatud.

""KKõõnneerreeggiisstteerr""
Kõneregistri kasutamine, et vaadata 
järgmist:
– väljaminevad kõned;
– vastamata kõnesid;
– sissetulevad kõned.
Kõneregistri puhul näidatakse kon-
takte kõige varasemast kõige hilise-
mani.
Kõneregistrist kõne tegemiseks vali-
ge loendist kontakt, kellele soovite 
helistada.

""TTeelleeffoonn  sseeaaddeedd"";;
Rakenduse "R&Go" seadete me-
nüüst, millele pääseb juurde vajuta-
des nuppu 33 , kust pääsete raken-
duse Telefon seadete juurde.

««  SSMMSS  »»
Saate kasutada funktsiooni "SMS", 
mis võimaldab teil kuulata tekstsõ-
numeid, mis saite, kui kasutasite ra-
kendust "R&Go".
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""SSeeaaddeedd""

Seadete menüüle juurdepääsuks va-
jutage rakenduse "R&Go" avakuval 
nuppu 7 .

Kasutage rakenduse "R&Go" süs-
teemi menüüd "Seaded", et seadis-
tada või vaadata järgmist:
– "Raadio" seaded;
– "Heli" seaded;
– "Sõidukimaailma" seaded;
– "Navigatsioonimaailma" seaded;
– "Telefonimaailma" seaded;
– "Süsteem" seaded;
– « Lähemalt » ;
– "Abi ja nõu".

VVaalliikkuu  ""RRaaaaddiioo""  sseeaaddeedd
Seda funktsiooni saab kasutada 
järgmiste konfigureerimistoimingu-
te tegemiseks:
– liiklusteabe märguannete aktivee-
rimine;

– lisahoiatuste aktiveerimine digi-
raadios;
– digiraadio prioriseerimine (sõltu-
valt riigist);
– raadiojaama DAB automaatne re-
guleerimine FM-le (sõltuvalt riigist).

""HHeellii""  sseeaaddeedd
Seda funktsiooni saab kasutada 
järgmiste konfigureerimistoimingu-
te tegemiseks:
– audiotasakaal teie sõiduki kõlarite 
vahel;
– audio tasakaalustamine (bass, 
treble) ja bassihelide võimendamine 
väikese helitugevuse korral;
– helitugevuse kohandamine vasta-
valt sõiduki kiirusele (kohandamine 
ümbritseva müraga);
– lisapesa tundlikkus (saadavus sõl-
tub sõidukist).

""SSõõiidduukkiimmaaaaiillmmaa""  sseeaaddeedd
Seda funktsiooni saab kasutada 
järgmiste konfigureerimistoimingu-
te tegemiseks:
– parkimisabivahendite infoekraani 
aktiveerimine (saadavus sõltub sõi-
dukist);
– rehvirõhu jälgimissüsteemi hoia-
tuste aktiveerimine.
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""NNaavviiggaattssiioooonniimmaaaaiillmmaa""  sseeaa--
ddeedd
Seda funktsiooni saab kasutada 
järgmiste konfigureerimistoimingu-
te tegemiseks:
– navigeerimisrakenduse valimine 
nende hulgast, mis on teie nutitele-
foni installitud ja ühilduvad rakendu-
sega "R&Go";
– navigeerimisrakenduse valimine 
jalakäijarežiimis nende hulgast, mis 
on teie nutitelefoni installitud ja ühil-
duvad rakendusega "R&Go", mis või-
maldab teil oma sõiduki viimasest 
salvestatud asukohast leida.

VVaalliikkuu  ""SSüüsstteeeemm""  sseeaaddeedd
Seda funktsiooni saab kasutada 
järgmiste konfigureerimistoimingu-
te tegemiseks:
– riik (abi võimaldamiseks);
– rakenduse automaatne käivitami-
ne kohe, kui see ühendub teie sõiduki 
audiosüsteemiga;
– rakenduse automaatne sulgemi-
ne, kui ühendus sõidukiga on katke-
nud;
– andmete tagasiside aktiveerimine 
või desaktiveerimine (diagnostika ja 
kvaliteedi tagamise eesmärgil).

««  LLäähheemmaalltt  »»
See funktsioon võimaldab teil vaa-
data:
– rakenduse versioon R&Go installi-
takse nutitelefoni;
– kasutustingimused;
– isikuandmete kaitse teave;
– rakenduse tehniliseks toeks vaja-
lik teave.

""AAbbii  jjaa  nnõõuu""
See funktsioon võimaldab teil:
– käivitage rakenduse "R&Go" õpe-
tus;
– juurdepääs Renault' abile;
– tutvuda isikuandmete kaitse tea-
bega;
– vaadata abiteavet sõiduki arma-
tuurlaual kuvatavate erinevate hoia-
tustulede, märgutulede ja ikoonide 
kohta.

Sõiduohutuse taga-
miseks seadistage neid 
asendeid ainult siis, kui 
auto seisab.
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HHäääälleettuuvvaassttuussssüüsstteeeemm
Audiosüsteemi saab kasutada teie 
nutitelefoni kaudu hääletuvastuse 
juhtimiseks (kui on ühilduv). See või-
maldab juhtida nutitelefoni funkt-
sioone häälega, hoides käsi samal 
ajal roolil.
Märkus.
– nutitelefoni hääletuvastussüs-
teem võimaldab kasutada ainult nu-
titelefonis olemasolevaid funktsioo-
ne. See ei võimalda kasutada teisi 
audiosüsteemi funktsioone, nagu 
raadio jne.
– hääletuvastuse kasutamise ajal 
kasutab süsteem teie nutitelefonis 
määratud keelt;
– kui püüate kasutada oma sõiduki 
hääletuvastussüsteemi koos ühilda-
tud nutitelefoniga, millel ei ole hääle-
tuvastusfunktsiooni, ilmub audiosüs-
teemi ekraanile teade, mis teid sel-
lest teavitab.

HHäääälleettuuvvaassttuussee  kkaassuuttaammiinnee  
tteelleeffoonniiggaa

Sisselülitamine
Hääletuvastussüsteemi sisselülita-
miseks peate:
– oma nutitelefoniga vastu võtma 
3G, 4G või WIFI;
– aktiveerige oma nutitelefonis 
funktsioon Bluetooth® ja tehke see 
teistele seadmetele nähtavaks (vt 
oma nutitelefoni kasutusjuhendit);
– siduge ja ühendage oma nutitele-
fon on audiosüsteemiga 🡺🡺🡺🡺  7766;
– vajutage funktsiooni sisselülita-

miseks lühidalt , seejärel rääki-
ge (piiks annab märku, et hääletu-
vastus on sisse lülitatud).
Väljalülitamine

Vajutage pikalt .

Helisignaal näitab, et hääletuvastus 
ei ole aktiivne.
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SSiisssseejjuuhhaattuuss

Telefoni ilma juhtmeta laadimiseks 
saab kasutada induktsiooniga laadi-
misala 1 .
Kui sõiduk on vastavalt varustatud, 
näidatakse laadimisala (olenevalt 
sõidukist):
– seotud sümbol;
ja / või
– laadimise olekut kuvatakse ekraa-
nil automaatselt seni, kuni telefon on 
laadimiseks ettenähtud alal.

Ala asub on eri sõidukitel erinevas 
kohas. Lisateavet vt sõiduki kasutus-
juhendist.
Märkus.
– ühilduvate telefonide kohta saate 
rohkem teavet küsida volitatud esin-
dajalt või lugeda tootja veebilehelt;
– optimaalse laadimise tagamiseks 
on soovitatav eemaldada telefonilt 
enne laadimist kaitseümbris;
– optimaalse laadimise tagamiseks 
peab kogu telefoni pind olema sa-
mal joonel laadimismatiga.

LLaaaaddiimmiinnee
Asetage telefon 2  induktsioonlaadi-
mise alale 1 . Laadimine algab auto-
maatselt ja laadimise edenemine 3
kuvatakse ekraanil.
Telefoni laadimine 2  katkestatakse 
järgmistel juhtudel:
– induktsioonlaadimise alal 1  tu-
vastati ese;
– induktsioonlaadimise ala 1  on üle 
kuumenemas. Kui temperatuur on 
langenud, käivitub telefoni laadimi-
ne 2  varsti uuesti.
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Induktsioonlaadimise ala-
le 1  jäetud esemed võivad 
üle kuumeneda. Soovita-

tav on need paigutada selleks 
ettenähtud kohtadesse (kind-
alaegas, päikesesirmi laegas 
jne).

LLaaaaddiimmiissee  eeddeenneemmiinnee

Laadimise ajal näidatakse audiosüs-
teemi esipaneelil laadimise edene-
mist:
– laetud 3 ;
– laadimine kestab 4 ;
– tuvastatud on metalne ese 5 .

Väga oluline on, et telefo-
ni laadimise ajal ei jäetaks 
induktiivlaadimisalale 1

ühtegi eset (USB-seade, 
SD-kaart, pangakaart, käivitus-
kaart, ehted, võtmed, mündid 
jne). Enne telefoni asetamist in-
duktsiooniga laadimisalale 1
eemaldage telefoni ümbriselt 
kõik magnet- ja pangakaardid.

||
1 0 4  -  S e a d e d EST



TTÕÕRRKKEEDD

55      

Kirjeldus Võimalikud põhjused Lahendused

Heli ei ole kuulda. Mobiiltelefon ei ole pistikusse ühenda-
tud

ega süsteemiga ühendatud.
Helitugevus on seadistatud minimaal-

seks või
heli on peatatud.

Kontrollige, et mobiiltelefon on süsteemiga 
ühendatud.

Suurendage helitugevust või lülitage paus välja.

Audiosüsteem ei tööta ja 
näidik ei sütti.

Audiosüsteem ei ole sisse lülitatud. Lülitage audiosüsteem sisse.

Audiosüsteemi sulavkaitse on läbi põle-
nud.

Asendage sulavkaitse (lugege kasutusjuhendi 
peatükki "Sulavkaitsmed").

Audiosüsteem ei tööta, 
kuid näidik on süttinud.

Helitugevus on minimaalne.
Vajutage nuppu  või keerake nuppu .

Kõlarites on tekkinud lühis. Pöörduge esindusse.

Vasak- ega parempool-
sest kõlarist ei kosta heli.

Heli tasakaal (vasak/parem kõlar) on 
valesti reguleeritud.

Seadke heli tasakaal sobivaks.

Kõlari juhe on lahti tulnud. Pöörduge esindusse.

Raadiolevi on halb või 
puudub täiesti.

Sõiduk asub raadiojaama saatjast liiga 
kaugel (taustamüra ja interferents).

Otsige uus saatja, mille signaal on parajasti tu-
gevam.

Mootori töö häirib vastuvõttu. Pöörduge esindusse.

Antenn on vigane või halvasti ühenda-
tud.

Pöörduge esindusse.
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Kirjeldus Võimalikud põhjused Lahendused

Telefon ei ühendu süstee-
miga.

– Teie telefon on välja lülitatud.
– Teie telefoni aku on tühi.

– Teie telefon ei ole veel vabakäekomplekti-
ga ühildatud.

– Bluetooth® ei ole teie telefonis ja süsteemis 
aktiivne.

– Telefon ei ole konfigureeritud audiosüstee-
mi ühendamise soovi vastu võtma.

– Lülitage oma telefon sisse.
– Laadige oma telefoni akut.

– Ühildage oma telefon vabakäekomplek-
tiga.

– Aktiveerige oma telefoni ja süsteemi 
Bluetooth®-ühendus.

– Konfigureerige telefon audiosüsteemi 
ühendamise soovi vastu võtma.

Bluetooth®-i teisaldatav 
audiomängija ei ühendu 

süsteemiga.

– Teie telefoni audiomängija on välja lülita-
tud.

– Teie teisaldatava mängija aku on tühi.
– Teie teisaldatav audiomängija ei ole veel 

audiosüsteemiga ühildatud.
– Bluetooth® ei ole teie teisaldatavas audio-

mängijas ja audiosüsteemis aktiivne.
– Teisaldatav audiomängija ei ole konfigu-
reeritud audiosüsteemi ühendamise soovi 

vastu võtma.
– Muusika ei ole teie teisaldatavas audio-

mängijas aktiivne.

– Lülitage oma teisaldatav audiomängija 
sisse.

– Laadige oma teisaldatava mängija akut.
– Ühildage oma teisaldatav audiomängija 

audiosüsteemiga.
– Aktiveerige oma teisaldatava mängija ja 

audiosüsteemi Bluetooth®-ühendus.
– Konfigureerige teisaldatav mängija 

ühendamise soovi vastu võtma.
– Sõltuvalt teie telefoni ühilduvusest võib 

muusikat saada kuulata teisaldatava 
mängija kaudu.

Ilmub "Madal akutase" sõ-
num.

Vabakäekomplekti pikaajalisel kasutamisel 
tühjeneb telefoni aku kiiremini.

Laadige oma telefoni akut.
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        11 EEkkrraannaass
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11      VVaaiirroo  kkoolloonnėėllėėss  vvaallddiikklliiaaii

VVaallddyymmoo  ppuullttaass  pprriiee  vvaaiirraarraa--
ččiioo

C e n t r i n i s  e k r a n a s  -  3
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BBEENNDDRROOJJII  IINNFFOORRMMAACCIIJJAA

        11 VVaallddyymmoo  ppuullttaaii

      GARSO / MEDIJOS funkcija TELEFONO funkcija

1 –  Paspaudimas: įjungiamas / išjungiamas automobilio radijas.
–  Pasukimas: reguliuojamas garsumas.

2

–  Trumpas spustelėjimas: automatiškai paleidžiamas šalti-
nis, pasirinktas iš FM→ DR→ AM→ USB→ „BT Audio“.
–  Palaikymas paspaudus: atnaujinamas galimų radijo sto-
čių sąrašas (FM ir DR).

 

3  

–  Trumpas spustelėjimas: atveriamas meniu 
„Telefonas“; skambinama rodomu numeriu; 
priimamas gaunamas skambutis.
–  Palaikymas paspaudus: atmetamas gauna-
mas skambutis.

4
–  Trumpas spustelėjimas: grįžtama į ankstesnį meniu, atšaukiamas tuometinis veiksmas arba pereinama į 
aukštesnį garso grojaraščio (medijos) katalogo lygį.
–  Palaikymas paspaudus: grįžtama į pagrindinį meniu.

5

–  Trumpas spustelėjimas: funkcija „Setup“: atveriamas pa-
sirinktinių nuostatų meniu.
–  Ilgas paspaudimas: funkcija „Text“: FM, DR: parodoma pa-
pildoma informacija, kurią radijo stotys transliuoja programų 
metu, arba kita informacija.

–  Ilgas paspaudimas: funkcija „Text“: rodo-
mas prijungtas telefonas.

6 + 

Skydelio valdymo rankenėlė
–  Paspaudimas: patvirtinamas veiksmas; parodomas radijo 
stočių sąrašas (mėgstamiausios ir sąrašas); parodomas gar-
so grojaraštis (medijos).

Skydelio valdymo rankenėlė
–  Paspaudimas: atsiliepiama į skambutį / bai-
giamas pokalbis arba pasirenkamos skambu-
čio parinktys.

||
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BBEENNDDRROOJJII  IINNFFOORRMMAACCIIJJAA

11            GARSO / MEDIJOS funkcija TELEFONO funkcija

–  Sukimas: DR: pakeičiama stotis; FM ir AM: paieška rankiniu 
būdu; BT ir USB: pakeičiamas takelis.

–  Pasukimas: slenkama per telefono knygelę 
ir skambučių sąrašą.

C e n t r i n i s  e k r a n a s  -  5
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BBEENNDDRROOJJII  IINNFFOORRMMAACCIIJJAA

        11       GARSO / MEDIJOS funkcija TELEFONO funkcija

7 USB lizdas, skirtas MP3 grotuvui ar papildo-
miems garso šaltiniams.

Norint įjungti telefono turinį nenaudojant Bluetooth® ryšio 
(atsižvelgiant į turimą telefoną).

8 Muzikos sąraše ieškoma pagal raidę / adresatų sąraše ieškoma pagal raidę.

9  

–  Trumpas spustelėjimas (1–6): pakartojama 
įrašytos radijo stoties informacija.
–  Paspaudus ir palaikius (1–6): išsaugojama 
radijo stotis.

 

10   Automobilio radijo valdiklių rodiniai ekrane.

11 RPT: pakartotinai paleidžiamas grojaraštis.  

12 MIX: grojaraštis leidžiamas atsitiktine tvarka.  

13
ir 

14
Slinkite, kad pasirinktumėte garso šaltinį FM→ DR→ AM→ USB→ „BT Audio“.

15

Vairo kolonėlės valdymo rankenėlė
Sukimas:
–  FM ir AM: atliekama automatinė / greita pa-
ieška.
–  DR, „BT Audio“ ir USB: pakeiskite radijo sto-
tį / muzikos takelį;
– Aukštyn / žemyn.

Vairo kolonėlės valdymo rankenėlė
Pasukimas: slenkama per siūlomus veiksmus (skambučio 
baigimas, pokalbio atidėjimas, perjungimas į laisvų rankų 
režimą, skaitmeninės klaviatūros rodymas).
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11            GARSO / MEDIJOS funkcija TELEFONO funkcija

16  ir 
17

 Palaipsniui reguliuojamas tuo metu leidžiamo garso šaltinio garsas.

16  + 
17 +

– Radijo garso išjungimas / įjungimas.
– Pristabdomas / paleidžiamas garso takelis, leidžiamas 
nešiojamojo Bluetooth® grotuvo arba USB grotuvo.

 

18

Su garso laikmenomis USB/„Bluetooth“ :
–  Trumpas spustelėjimas: pakartotinai paleidžiamas gar-
so įrašas „Repeat“;
–  Palaikymas nuspaudus: paleidimas atsitiktine tvarka 
„Mix“.

–  Trumpas spustelėjimas: patvirtinamas 
pasirinkimas telefonų knygelėje arba 
skambučių sąraše.
–  Palaikymas paspaudus: grįžtama (dau-
gumoje meniu).

19  

Gaunamasis skambutis:
–  Trumpas spustelėjimas: atsiliepimas į 
skambutį.
–  Palaikymas paspaudus: baigiamas / at-
metamas skambutis.
Vyksta pokalbis / išeinantis skambutis:
–  Trumpas spustelėjimas: skambutis bai-
giamas.

20

–  Trumpas spustelėjimas: įjungiama balso atpažinimo 
funkcija.
–  Palaikymas paspaudus:: išjungiama balso atpažinimo 
funkcija.

 

C e n t r i n i s  e k r a n a s  -  7
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BBEENNDDRROOJJII  IINNFFOORRMMAACCIIJJAA

        11 AApprraaššyymmaass

ĮĮvvaaddaass
Garso sistema turi šias funkcijas:
– FM ir AM radijas;
– skaitmeninis antžeminis radijas 
DR;
– išorinių garso šaltinių valdymas 
USB;
– Bluetooth® telefono laisvų rankų 
sistemą.

RRaaddiijjoo  ffuunnkkcciijjooss
Radiją galima naudoti klausytis radi-
jo stočių šiomis dažnių juostomis: FM
(dažnio moduliacijos) ir AM (amplitu-
dės moduliacijos).
DR sistema (skaitmeninis antžeminis 
radijas DAB formatu, DAB+, T-DMB) 
pagerina garso atkūrimą ir leidžia 
pasiekti „Radio-text“ saugomą radi-
jo teksto informaciją slenkant teks-
tą, kad būtų rodoma:
– naujienas;
– sporto naujienos;
– ...

Telefono laisvų rankų 
sistema tik palengvina 
naudojimąsi ryšiu ir su-
mažina pavojų juo nau-

dojantis, tačiau visiškai jo paša-
linti negali. Jūs privalote laikytis 
šalies, kurioje gyvenate, įstaty-
mų.

RDS sistema rodo kai kurių stočių 
pavadinimus arba FM radijo stočių 
siunčiamus pranešimus:
– informaciją apie bendrąją kelių 
eismo būklę (TA);
– skubius pranešimus.

TTeelleeffoonnoo  llaaiissvvųų  rraannkkųų  ffuunnkkcciijjaa
Laisvų rankų sistema Bluetooth® lei-
džia naudoti šias funkcijas nelie-
čiant telefono:
– susieti iki šešių telefonų;
– skambinti / priimti / atmesti skam-
butį;
– perkelti telefone arba SIM kortelė-
je įrašytų telefonų knygelės adresa-
tų sąrašą SIM (atsižvelgiant į turimą 
telefoną);
– peržiūrėti skambučių, atliktų nau-
dojant sistemą, istoriją (atsižvel-
giant į turimą telefoną);
– skambinti į balso paštą.

IIššoorriinniioo  ggaarrssoo  įįrreennggiinniioo  ffuunnkkcciijjaa
Galite klausytis nešiojamojo skait-
meninio garso grotuvo per automo-
bilio garso sistemą. Priklausomai 
nuo turimo įrenginio tipo, nešiojamą-
jį garso grotuvą galite prijungti ke-
liais būdais:
– Bluetooth® jungtis;
– USB jungtis.
Norėdami gauti daugiau informaci-
jos apie suderinamų įrenginių sąra-
šą, kreipkitės į gamintojo atstovą.

FFuunnkkcciijjaa  BBlluueettooootthh®®
Naudojant šią funkciją ir susiejus per 
„Bluetooth®“, garso sistema atpažįs-
ta ir valdo jūsų nešiojamąjį skaitme-
ninį grotuvą arba mobilųjį telefoną.
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11      RRooddiinniiaaii  eekkrraannee

A.   Informacija apie telefono tinklo 
būseną. 

B.   Dabartinis laikas. 

C.   Lauko temperatūra. 

D.   Alternatyvus dažnis. 

E.   Šaltinio garso takelių grojimas at-
sitiktine tvarka. 

F.   Informacija apie eismą. 

G.   Ryšio informacija Bluetooth® . 

H.   Informacija apie telefono bateri-
jos įkrovos lygį. 

VVeeiikkssmmaaii

ĮĮjjuunnggiimmaass  iirr  iiššjjuunnggiimmaass

Trumpai spustelėkite  , kad 
įjungtumėte garso sistemą.
Galite naudoti garso sistemą neuž-
vedę automobilio. Ji veiks kelias mi-

nutes. Paspauskite  , kad palai-
kytumėte įjungtą dar kelias minutes.
Išjunkite garso sistemą trumpai 

spustelėję . Sistema rodo tik lai-
ką.

ŠŠaallttiinniioo  ppaassiirriinnkkiimmaass
Įvairius garso šaltinius galite slinkti 

kelis kartus paspausdami . Slen-
kant garso šaltiniai rodomi tokia 
tvarka: FM→ DR→ AM→ USB→ Bluetoo-
th®.
Garso šaltinį taip pat galite pasirink-

ti paspausdami .

Kai įjungiate radiją, turėtų būti vėl 
paleista pastarąjį kartą leista medi-
ja. Jei taip nėra, trumpai paspauskite 

.

Jei įjungę garso sistemą prijungsite 
USB, šaltinis automatiškai persi-

jungs į naują mediją ir bus grojamas 
joje esantis turinys.
Jei garso sistemai veikiant prijungsi-
te Bluetooth® medijos šaltinį, garso 
sistema medijoje esantį turinį įjungs 
ir paleis automatiškai, jei prieš tai lei-
džiamas šaltinis jau buvo Bluetoo-
th®.

Pastaba: paspauskite  arba 

 , kad būtų rodomas telefono 
meniu.

GGaarrssuummaass
Reguliuokite garsumą pasukdami 

 skydelyje arba paspausdami 

 ar .

Ekrane rodoma „Garsumas“ ir esa-
ma nuostatos vertė.

C e n t r i n i s  e k r a n a s  -  9
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        11

Nutildymas

Vienu metu paspauskite  ir . 
Ekrane pasirodo pranešimas „MU-
TE“.

Vėl trumpai spustelėkite  arba 

, norėdami vėl klausytis šiuo me-
tu leidžiamo garso šaltinio.
Nutildymo funkciją įjungti / išjungti 

taip pat galite pasukdami  sky-
delyje.

||
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11      RRaaddiijjoo  kkllaauussyymmaass

PPaassiirriinnkkiittee  rraaddiijjoo  jjuuoossttąą
Pasirinkite pageidaujamą bangų 
juostą – FM, AM arba DR (skaitmeni-
nis antžeminis radijas), kelis kartus 

paspausdami .

rraaddiijjoo  ssttoottiieess  ppaassiirriinnkkiimmaass
Įjungę šį režimą, galite rankiniu būdu 
ieškoti radijo stočių slinkdami per 

dažnius pasukdami  skydelyje 

arba paspausdami  vairo kolo-
nėlėje, kad pradėtumėte automati-
nę paiešką.

RRaaddiijjoo  ssttoottiieess  įįssiimmiinniimmaass

Šiuo režimu galima klausytis jūsų iš 
anksto nustatytų radijo stočių.
Pasirinkite dažnių juostą (FM, DR, AM
ir kt.), tada pirmiau aprašytais bū-
dais pasirinkite radijo stotį.
Norėdami išsaugoti stotį, palaikykite 
nuspaudę vieną iš mygtukų 1–6, atsi-
žvelgiant į tą, ką pasirinksite, kol pa-
sigirs garso signalas.
Galima įrašyti iki šešių vieno bangų 
ruožo radijo stočių.
Norėdami atkurti įrašytą radijo stotį, 
trumpai spustelėkite vieną iš mygtu-
kų 1–6, atsižvelgiant į tą, ką pasirink-
site.

„Mėgstamiausi“ stočių sąrašas yra 
rodomas stočių sąrašo viršuje. Norė-
dami grįžti į stočių sąrašą, paspaus-

kite .

rraaddiijjoo  ssttoottiieess  ppaassiirriinnkkiimmaass
Pasirinkę AM juostą, stotis galite 
naršyti pagal radijo dažnį, o pasirin-
kę FM arba DR juostą, galite naršyti 
stočių sąrašą.
Pasirinkite norimą juostą (FM, AM ar-
ba DR) kelis kartus paspausdami 

.

Šiame sąraše gali būti iki 100 radijo 
stočių, įrašytų pastarąjį kartą, kai 
buvo atnaujintas sąrašas.

Sukite  skydelyje, kad galėtumė-
te slinkti per radijo stotis FM / DR są-
raše.

RRaaddiijjoo  tteekkssttoo  rrooddyymmaass
Kad būtų parodytas „Radijo teks-

tas“, paspauskite ir palaikykite .

Jei nepateikiama jokia informacija, 
ekrane rodomas pranešimas „Pra-
nešimo nėra“.

C e n t r i n i s  e k r a n a s  -  1 1
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        11

Tekstinė informacija „Radijo teks-
tas“ ( FM )
Kai kurios FM radijo stotys transliuo-
ja su klausoma programa susijusią 
tekstinę informaciją (pvz., dainos pa-
vadinimą, atlikėjo informaciją ir 

pan.). Paspauskite  ir iš eilės per-
žiūrėkite informaciją „Radijo teks-
tas“.
Pastaba: tokią informaciją teikia tik 
kai kurios radijo stotys. Naudodami 

 skydelyje arba  ant vairo 
kolonėlės galite slinkti per informa-
ciją pagal rodymo stilių.

„Radijo tekstas“ informacija ir nau-
jienos (DR)
Ši funkcija suteikia galimybę peržiū-
rėti kai kurių stočių turimą tekstinę 

informaciją. Naudodami  skyde-

lyje arba  ant vairo kolonėlės, 
galite slinkti per tekstą, kad būtų ro-
domos naujienos (ekonomikos, poli-
tikos, sveikatos, oro, sporto ir kt.)

Dar kartą paspauskite , kad 
grįžtumėte į šiuo metu leidžiamą ra-
dijo stotį.

Programos vadovas (DR)
Kai ši funkcija įjungta, garso sistema 
gali parodyti radijo stoties laidų die-
nos programą.
Pastaba: ši informacija teikiama tik 
per tris artimiausias pasirinktos sto-
ties laiko atkarpas.

IIššoorriinniiaaii  ggaarrssoo  įįrreennggiinniiaaii

UUSSBB  jjuunnggiimmaass
Jungimas
Įkiškite MP3 grotuvo arba nešioja-
mojo skaitmeninio garso įrašų grotu-
vo, arba USB atmintuko kištuką į USB
jungtį.

||
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11      Kai įrenginys prijungiamas, takelis 
bus rodomas automatiškai.
Išorinio garso šaltinio naudojimas
Prijungę išorinį garso šaltinį, jo turinį 
galite pasiekti naudodami multime-
dijos sistemos meniu.
Ypatumai:
– sistema gali neatpažinti tam tikro 
formato failų;
– naudojamas USB atmintukas turi 
būti suformatuotas FAT32 formatu, 
o talpa neturi būti didesnė kaip 
500 GB.
Prijungus išorinį garso šaltinį, auto-
matiškai bus paleistas pirmas garso 
takelis.
Jei išorinis garso šaltinis prie siste-
mos buvo prijungtas ir anksčiau, sis-
tema automatiškai paleis paskutinį 
grotą garso takelį.
Garso sistema išsaugo grojaraščius, 
kurie yra identiški esantiems jūsų iš-
oriniame garso leistuve.
Jei išorinio garso šaltinio kataloge 
yra failų, grojaraščių ir aplankų, ek-
rane jie rodomi ir atkuriami tokia 
tvarka:
– « Aplankai » ;
– « Dainos » ;
– « Grojaraščiai ».
Norėdami išorinio garso šaltinio turi-
nį pasiekti per garso sistemą:

– paspauskite  priekiniame sky-
delyje ir grįžkite į grojaraštį;

– pasukę  priekiniame skydelyje 

arba  ant vairo kolonėlės, slinki-
te per garso takelius;
Tada pakeiskite klausomą grojaraš-
tį:

– paspauskite  skydelyje, kad 
būtų rodomas klausomas grojaraš-

tis, tada paspauskite , kad būtų 
rodomi aplankai arba pasirinkimo 

kriterijai. Paspaudę  grįžkite į 
ankstesnį aplanką;
arba

– paspauskite  skydelyje ir pa-

tvirtinkite paspausdami , kad 
pasirinktumėte aplanką / grojaraštį 
arba paleistumėte pasirinktą garso 
takelį.
Įkrovimas naudojant USB prievadą
Kai nešiojamojo skaitmeninio garso 
grotuvo arba telefono USB kištukas 
įkištas į garso sistemos USB jungtį, 
įkraunama baterija arba išlaikomas 
esamas naudojamo įrenginio bateri-
jos įkrovos lygis.

Pastaba: kai kurie įrenginiai neįkrau-
na arba nepalaiko akumuliatoriaus 
įkrovos lygio, kai yra prijungti prie 
garso sistemos USB lizdo.

BBlluueettooootthh®®  ggaarrssoo  įįrraaššųų  aattkkūūrrii--
mmaass
Norėdami naudotis „Bluetooth®“ ne-
šiojamuoju skaitmeniniu garso įrašų 
įrenginiu, pirmiausia turite jį susieti 
su automobiliu. Žr. skyrių „Telefono 
susiejimas, atsiejimas“.
Susiejus, garso sistema gali atpažin-
ti ir įsiminti „Bluetooth®“ nešiojamąjį 
skaitmeninį garso įrašų įrenginį.
Ypatumai:
– jei nešiojamajame skaitmeninia-
me garso įrašų grotuve Bluetooth® 
yra telefono funkcijos b  ir garso gro-
tuvas a , susiejus vieną šių funkcijų, 
automatiškai bus susieta ir kita;
– prieinamų funkcijų skaičius skiriasi 
priklausomai nuo nešiojamojo skait-
meninio garso įrašų grotuvo rūšies ir 
jo suderinamumo su garso sistema.

C e n t r i n i s  e k r a n a s  -  1 3

||
LIT



GGAARRSSAASS  //  MMUULLTTIIMMEEDDIIJJAA

        11

Jungimas
Kad galėtumėte naudotis visomis 
nešiojamojo skaitmeninio garso gro-
tuvo funkcijomis, jį reikia prijungti 
prie garso sistemos naudojant Blu-
etooth® c  arba USB jungtį.

Junginėkite nešiojamą 
grotuvą, kai leidžia eis-
mo sąlygos.
Kai vairuojate, nešioja-

mąjį garso grotuvą padėkite į 
saugią vietą.
Gali nuslysti staigiai stabdant 
arba esant smūgiui.

Jau susieję įrenginį, atlikite šiuos 
veiksmus:
– įjunkite nešiojamojo skaitmeninio 
garso įrašų grotuvo „Bluetooth®“ ryšį 
ir padarykite jį matomą kitiems įren-
giniams (daugiau informacijos rasite 
nešiojamojo skaitmeninio garso įra-
šų grotuvo naudotojo vadove);
– pasirinkite „Bluetooth®“ garso šal-

tinį, paspaudę  arba .

Naudojimas
Kad galėtumėte naudotis visomis 
nešiojamojo skaitmeninio garso įra-
šų grotuvo funkcijomis, jį reikia pri-
jungti prie garso sistemos.
Pastaba: jei nešiojamasis skaitmeni-
nis garso įrašų grotuvas nėra susie-
tas, jo nepavyks prijungti prie garso 
sistemos.
Kai „Bluetooth®“ nešiojamasis skait-
meninis garso grotuvas yra prijung-
tas, galite jį valdyti naudodami gar-
so sistemą.

Prijungus išorinį garso šaltinį, auto-
matiškai bus paleistas pirmas garso 
takelis. Rodomas simbolis „PLAY“ d .

Pasukę  skydelyje arba  ant 
vairo kolonėlės, pereikite prie anks-
tesnio arba kito takelio.

Vienu metu paspauskite  ir , 
kad PRISTABDYTUMĖTE f  garso ta-
kelį (paspaudus dar kartą, takelis 
grojamas toliau).
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Ypatumai:
– kai kuriais atvejais gali reikėti pasi-
žiūrėti įrenginio naudojimo instrukci-
ją, kad galėtumėte užbaigti prijungi-
mo procedūrą;
– Prieinamų funkcijų skaičius skiriasi 
priklausomai nuo nešiojamojo grotu-
vo rūšies ir jo suderinamumo su gar-
so sistema.

GGrroojjiimmaass  aattssiittiikkttiinnee  ttvvaarrkkaa  „„MMIIXX““

Paspauskite  arba paspauskite 

ir palaikykite  norėdami atsitikti-
ne tvarka paleisti visus aplanke 
esančius garso takelius.

Ekrane įsižiebia indikatoriaus lempu-
tė „MIX“ e . Tuomet iškart atsitiktinai 
pasirenkamas garso takelis. Iš vieno 
takelio į kitą pereinama atsitiktine 
tvarka.

Paspauskite  dar kartą arba pa-

spauskite ir palaikykite , kad iš-
jungtumėte atkūrimą atsitiktine 
tvarka: indikatoriaus lemputė „MIX “ 
e  užgęsta.
Išjungus garso sistemą taip pat išsi-
jungia grojimo atsitiktine tvarka 
funkcija.
Pastaba: prie garso sistemos pri-
jungtame Bluetooth® įrenginyje gro-
jimo atsitiktine tvarka funkcija taiko-
ma šiuo metu grojamam grojaraš-
čiui. Pakeiskite aplanką / grojaraštį, 
kad įjungtumėte grojimo atsitiktine 
tvarka funkciją.

KKaarrttoottii  „„RRPPTT““

Naudojant šią funkciją galima dar 
kartą paleisti tuo metų grojam takelį.

Paspauskite  arba trumpai pa-

spauskite , kad suaktyvintumė-
te pakartojimo funkciją.
„ RPT  “ įspėjamoji lemputė g  rodo-
ma ekrane.

Paspauskite dar kartą  arba 

trumpai paspauskite  norėdami 
išjungti pakartojimo funkciją, 
„ RPT  “ įspėjamoji lemputė g  išnyks.

C e n t r i n i s  e k r a n a s  -  1 5

||
LIT



GGAARRSSAASS  //  MMUULLTTIIMMEEDDIIJJAA

        11

Pastaba: jei įjungta paleidimo atsi-
tiktine tvarka funkcija, ji bus auto-
matiškai išjungta, kai bus įjungta pa-
kartojimo funkcija, „ MIX  “ įspėjamoji 
lemputė e  išnyks ir „ RPT  “ įspėjamoji 
lemputė g  atsiras.
Galite įjungti „ RPT “ ir „ MIX “ funkci-
jas vienu metu: ekrane pasirodys 
įspėjamoji lemputė j .

GGrroojjiimmoo  rreežžiimmaass
Atkūrimo režimą žymi šie simboliai:
– « PLAY “ d ;
– „PRISTABDYTI“ f ;
– « STOP “ h .

PPrriissttaabbddyymmaass

Vienu metu paspauskite    ir 
, kad nutildytumėte garsą arba pri-
stabdytumėte garso takelį. Ekrane 
rodomas simbolis f .

Paspauskite dar kartą  ir 
vienu metu, kad vėl įjungtumėte gar-
są arba paleistumėte garso takelį. 
Simbolis f  išnyksta iš ekrano ir pasi-
rodo įspėjamoji lemputė d .
Ši funkcija taip pat išjungiama pa-
keitus garsumą ar šaltinį arba auto-
matiškai įsijungus informaciniam 
pranešimui.

Junginėkite nešiojamą 
grotuvą, kai leidžia eis-
mo sąlygos.
Kai vairuojate, nešioja-

mąjį grotuvą saugiai padėkite 
(staigiai stabdant ar patyrus 
smūgį, jis gali nukristi).
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11      TTeelleeffoonnoo  uužžrreeggiissttrraavviimmaass  //  iišš--
rreeggiissttrraavviimmaass

BBlluueettooootthh®®  jjuunnggiimmaass

Norėdami suaktyvinti garso siste-
mos Bluetooth® funkciją:

– paspauskite  arba  norė-
dami peržiūrėti meniu „Telefonas“;
– pasirinkite „BT ĮJUNGTA / IŠJUNG-

TA“ naudodami  ant vairo kolo-

nėlės valdiklio arba  skydelyje, 

tada paspauskite  arba  ir 
patvirtinkite;

– pasirinkite „TAIP“ naudodami 
ant vairo kolonėlės valdiklio arba 

skydelyje, tada paspauskite 

 arba  ir patvirtinkite.

TTeelleeffoonnoo  aappaarraattoo  uužžrreeggiissttrraavvii--
mmaass
Kad galėtumėte naudotis telefono 
laisvų rankų įranga, užregistruokite 
savo mobilųjį su Bluetooth® ryšiu au-
tomobilio sistemoje. Įsitikinkite, ar 
telefono Bluetooth® funkcija įjungta, 
ir nustatykite jo būseną „matomas“.
Užregistravus, telefono laisvų rankų 
sistema galės atpažinti ir išsaugoti 
telefoną.
Susieti galite iki šešių telefonų, ta-
čiau vienu metu gali būti prijungtas 
tik vienas telefonas.
Susiejimo procedūrą galima atlikti 
garso sistemoje arba telefone.
Garso sistema ir telefonas turi būti 
įjungti.
Pastaba: jei ruošiatės susieti naują 
telefoną, kai kitas telefonas jau yra 
prijungtas prie garso sistemos, šis 
telefonas bus atjungtas ir pakeistas 
naujai susietu telefonu.

Dėl savo saugumo sė-
dynes reguliuokite tik 
automobiliui stovint.

Bluetooth® telefono susiejimas gar-
so sistemoje iš garso sistemos
Šiuo būdu galima vykdyti „Bluetoo-
th®“ paiešką iš garso sistemos.
Norėdami susieti telefoną, atlikite 
šiuos veiksmus:
– įjunkite „Bluetooth®“;

– paspauskite  arba , kad 
atvertumėte meniu „Telefonas“;
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        11 – pasirinkite „Ieškoti telefono“ nau-

dodami  ant vairo kolonėlės ar-

ba  priekiniame skydelyje, tada 

patvirtinkite paspausdami  ar-

ba .

Prasidės „Bluetooth®“ įrenginių pa-
ieška esamoje vietoje (ši paieška gali 
užtrukti maždaug iki 60 sekundžių.)

Pasukdami  ant vairo kolonėlės 

arba  skydelyje, pasirinkite nori-
mą susieti telefoną, tada patvirtinki-

te paspausdami .

„Bluetooth®“ įrenginyje patvirtinkite 
susiejimo užklausą.
Garso sistemos ekrane pasirodžius 
pranešimui „Prisijungta“, „Bluetoo-
th®“ įrenginys automatiškai išsaugo-
mas ir prijungiamas prie automobi-
lio.
Tada jūsų įrenginys bus matomas 
atpažintų telefonų sąraše, kurį taip 
pat galima atverti submeniu „Pasi-
rinkti telefoną“.
Jei susieti nepavyko per 60 sekun-
džių, pasirodo pranešimas „Susieti 
nepavyko“. Pakartokite šias opera-
cijas, kad atliktumėte norimą veiks-

mą. Išsamesnės informacijos žr. te-
lefono vartotojo vadove.
Pastaba: kai kuriuose telefonuose 
gali būti naudinga sutikti su telefonų 
knygelės ir skambučių žurnalo per-
kėlimu.
Bluetooth® telefono susiejimas su 
garso sistema iš telefono
Šiuo būdu galima vykdyti „Bluetoo-
th®“ paiešką iš telefono.
Norėdami susieti telefoną, atlikite 
šiuos veiksmus:
– įjunkite „Bluetooth®“;

– paspauskite  arba , kad 
atvertumėte meniu „Telefonas“;
– pasirinkite „Susieti telefoną“ nau-

dodami  priekiniame skydelyje, 
tada patvirtinkite paspausdami 

 arba .

Garso sistemos ekrane rodomas 
pranešimas „Įveskite kodą: XXXXXX“ 
ir pradedama 60 sekundžių atgalinė 
atskaita.
Dabar maždaug 60 sekundžių garso 
sistema bus matoma kitiems „Blu-
etooth®“ įrenginiams.
Naudodami telefoną susiraskite sa-
vo garso sistemą ir ją pasirinkite (žr. 
telefono naudotojo vadovą) arba te-
lefone patvirtinkite susiejimo kodą.

Garso sistemos ekrane parodomas 
pranešimas „MY CAR prijungtas“ ar-
ba „R&Go Multimédia“, patvirtinan-
tis, kad telefonas susietas ir prijung-
tas prie garso sistemos.
Ekrane pranešimas „R&Go Multi-
média“ rodomas tik tada, jei progra-
ma „R&Go“ prisijungia prie garso sis-
temos ir yra įdiegta jūsų išmaniaja-
me telefone.
Jei susieti nepavyks, garso sistemos 
ekrane vėl bus rodomas „Telefonas“ 
meniu.
Jei pasiektas didžiausias garso sis-
temoje galimas užregistruoti telefo-
nų skaičius, norint užregistruoti nau-
ją telefoną, reikia atsieti jau esamą 
(žr. šio skyriaus skirsnyje „Telefono 
atsiejimas“ pateiktą informaciją).

Telefono laisvų rankų 
sistemos paskirtis yra 
tik palengvinti naudoji-
mąsi ryšiu ir mažinti pa-

vojų juo naudojantis, tačiau, vi-
siškai pašalinti pavojaus ji ne-
gali. Jūs privalote laikytis šalies, 
kurioje gyvenate, įstatymų.
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11      TTeelleeffoonnoo  aappaarraattoo  iiššrreeggiissttrraavvii--
mmaass

Atsieję galite ištrinti telefoną iš lais-
vų rankų telefono sistemos atmin-
ties:

– paspauskite  arba  norė-
dami peržiūrėti meniu „Telefonas“;
– pasirinkite meniu „Ištrinti telefo-

ną“ naudodami  ant vairo kolo-

nėlės valdiklio arba  skydelyje, 

tada paspauskite  arba  ir 
patvirtinkite;

– pasirinkite „TAIP“ naudodami 
ant vairo kolonėlės valdiklio arba 

 skydelyje, tada paspauskite 

 arba  ir patvirtinkite.

Garso sistemos ekrane parodomas 
pranešimas, prašantis patvirtinti sa-
vo pasirinkimą (kaip pavaizduota 
iliustracijoje).
Jei jau išsaugoti šeši telefonai, siste-
ma pasiūlys vieną iš jų pašalinti. Pa-
sirinkę „TAIP“, būsite nukreipti į me-
niu „Ištrinti telefoną“.

TTeelleeffoonnoo  pprriijjuunnggiimmaass  //  aattjjuunn--
ggiimmaass

UUžžrreeggiissttrruuoottoo  tteelleeffoonnoo  aappaarraattoo  
pprriijjuunnggiimmaass
Kad galėtumėte naudotis visomis 
telefono funkcijomis, jį reikia prijung-
ti prie telefono laisvų rankų siste-
mos.
Jei telefonas anksčiau nebuvo susie-
tas, jo prie laisvų rankų telefono sis-
temos prijungti nepavyks.
Žr. skyriaus „Telefono susiejimas / 
atsiejimas“ skirsnyje „Telefono su-
siejimas“ pateiktą informaciją.
Pastaba: turi būti įjungtas telefono 
„Bluetooth®“ ryšys ir nustatyta jo bū-
sena „matomas“.
Automatinis prisijungimas

Įjungus automobilio degimą, garso 
sistema ieško netoliese esančių su-
sietų telefonų.
Pastaba: pirmenybė teikiama tele-
fonui, kuris buvo prijungtas pastarąjį 
kartą.
Bus ieškoma tol, kol bus aptiktas su-
sietas telefonas (paieška gali trukti 
iki kelių minučių).
Pastaba: dėl išsamesnės informaci-
jos apie suderinamus telefonus 
kreipkitės į įgaliotąjį gamintojo at-
stovą:
– galima naudoti automatinį telefo-
no ryšį, kai įjungtas uždegimas. Gali 
reikėti suaktyvinti automatinę "Blu-
etooth®" ryšio funkciją telefono lais-
vų rankų sistemoje. Kaip tai atlikti, žr. 
savo telefono naudojimo instrukcijo-
je;
– kai prijungiama iš naujo arba kai 
du užregistruoti telefonai yra laisvų 
rankų sistemos pasiekiamu atstu-
mu, pirmenybė teikiama telefonui, 
kuris buvo prijungtas pastarąjį kartą, 
net jei šis telefonas nėra automobi-
lyje, tačiau yra laisvų rankų sistemos 
pasiekiamu atstumu.
Pastaba: jei prijungdami prie laisvų 
rankų sistemos jau kalbate telefonu, 
telefonas automatiškai prisijungs ir 
garsas bus perjungtas į automobilio 
garsiakalbius.
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        11 Telefono laisvų rankų 
sistemos paskirtis yra 
tik palengvinti naudoji-
mąsi ryšiu ir mažinti pa-

vojų juo naudojantis, tačiau, vi-
siškai pašalinti pavojaus ji ne-
gali. Jūs privalote laikytis šalies, 
kurioje gyvenate, įstatymų.

Dėl savo saugumo sė-
dynes reguliuokite tik 
automobiliui stovint.

Prijungimas rankiniu būdu (prijungto 
telefono keitimas)

– paspauskite  arba  norė-
dami peržiūrėti meniu „Telefonas“;

– sukite  ant vairo kolonėlės val-

diklio arba  skydelyje, kol pa-
sieksite meniu „Pasirinkti telefoną“, 

tada  ir patvirtinkite.

Rodomas jau užregistruotų telefonų 
sąrašas.
Pasirinkite telefoną, kurį norite pri-

jungti naudodami  ant vairo ko-

lonėlės arba  skydelyje, tada pa-

spauskite  ir patvirtinkite.

Bus parodytas pranešimas, patvirti-
nantis, kad telefonas prijungtas.
Pastaba: jei telefonas jau prijungtas, 
pasirinkus kitą telefoną jau susietų 
telefonų sąraše, esamas ryšys auto-
matiškai pakeičiamas ryšiu su nauju 
pasirinktu telefonu.

PPrriissiijjuunnggttii  nneeppaavvyykkssttaa
Jei prisijungti nepavyko, patikrinkite 
ar:
– jūsų telefonas įjungtas;
– telefono akumuliatoriaus įkrova 
neišsekusi;
– jūsų telefonas jau susietas su lais-
vų rankų sistema;
– Dabar jūsų telefone ir garso siste-
moje įjungtas Bluetooth® ryšys;
– telefonas nustatytas priimti garso 
sistemos prašymą prisijungti auto-
matiškai.
Pastaba: jei ilgai naudosite telefono 
laisvų rankų sistemą, telefono aku-
muliatoriaus įkrova išseks greičiau.
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11      TTeelleeffoonnoo  iinnffoorrmmaacciijjaa..

Prisijungus garso sistema rodo su te-
lefonu susijusią informaciją:
– telefono tinklo būseną 1 ;
– telefono akumuliatoriaus lygį 2 ;
– prijungimo prie multimedijos siste-
mos tipą 3 .

TTeelleeffoonnoo  aattjjuunnggiimmaass

Jei norite atjungti telefoną, galite:
– išjungti garso sistemos 
Bluetooth® funkciją;
– išjungti „Bluetooth®“ funkciją tele-
fone;
– pašalinkite susietą telefoną, nau-
dodami garso sistemą. Žr. skyriaus 
„Telefono susiejimas / atsiejimas“ 
skirsnyje „Telefono atsiejimas“ pa-
teiktą informaciją.
Garso sistemos ekrane parodomas 
pranešimas, patvirtinantis, kad tele-
fonas atjungtas.
Ypatumai:
– jei telefonas išjungtas, jis taip pat 
bus atjungtas;

– Jei telefonas atjungiamas pokal-
bio metu, pokalbis automatiškai per-
keliamas į telefoną.
Kaip išjungti Bluetooth® išmaniaja-
me telefone, žr. telefono naudojimo 
instrukcijoje.
Kaip atsieti ir pašalinti Bluetooth® 
palaikantį telefoną, žr. skirsnyje „Te-
lefono atsiejimas“, skyriuje „Telefo-
no susiejimas, atsiejimas“.

SSkkaammbbiinniimmaass//  sskkaammbbuuččiioo  
pprriiėėmmiimmaass

SSkkaammbbiinniimmaass  aaddrreessaattuuii  iišš  tteelleeffoo--
nnoo  kkaattaallooggoo
Siejant telefoną, jo adresatų telefo-
nų sąrašas automatiškai įkeliamas į 
garso sistemą (priklausomai nuo tu-
rimo telefono).

– paspauskite  arba  norė-
dami peržiūrėti meniu „Telefonas“;
– pasirinkite „Adresatų telefonų są-

rašas“ naudodami  ant vairo ko-

lonėlės valdiklio arba  skydelyje, 

tada  ir patvirtinkite.

Pastaba: galite paskambinti nume-
riu ar kontaktu trumpai paspausda-
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        11 mi  (žr. skyrių „Balso atpažinimo 
funkcijos naudojimas“).

Atidarę meniu „Adresatų telefonų 
sąrašas“ galite ieškoti adresato pa-
gal jo vardą. Norėdami taip padaryti:

– paspauskite  , kad būtų paro-
dyta skaitmeninė klaviatūra;

– naudojimas  prietaisų skyde-

lyje arba  ant vairo kolonėlės 
valdiklio slinkite per abėcėlės raides;
– pasirinkę norimą raidę, paspauski-

te  skydelyje, kad patvirtintumė-
te;

– pasirinkite norimą kontaktą nau-

dodami  ant vairo kolonėlės val-

diklio arba  skydelyje, tada pa-

spauskite  norėdami peržiūrėti 
išsaugotus kontaktinį (-ius) numerį (-
ius);
– pasirinkite norimą numerį naudo-

dami  ant vairo kolonėlės valdik-

lio arba  skydelyje, tada paspau-

skite  norėdami patvirtinti ir 
paskambinti.
Pastaba: norėdami sugrįžti į anks-

tesnį ekraną, spauskite .

Rinkti telefono numerį 
ar ieškoti adresato pa-
tariame sustabdžius 
automobilį.

SSkkaammbbiinniimmaass  aaddrreessaattuuii  iišš  jjūūssųų  
sskkaammbbuuččiiųų  žžuurrnnaalloo  ssąąrraaššoo

Kad atvertumėte skambučių sąrašą:

– paspauskite  arba trumpai 

paspauskite  norėdami peržiū-
rėti meniu „Telefonas“;
– pasirinkite „Skambučiai“ paspaus-

dami  ant vairo kolonėlės valdik-

lio arba  skydelyje, tada paspau-

skite  ir patvirtinkite;
– Pasirinkite kontaktą arba numerį, 
kuriuo norite skambinti, paspausda-

mi  prietaisų skydelyje arba 
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11      ant vairo valdiklio, tada paspauskite 

,  arba  , kad paskam-
bintumėte.
Norėdami perskambinti pastarąjį 
kartą rinktu numeriu, paspaudę pa-

laikykite  arba .

SSkkaammbbiinniimmaass  ssuurreennkkaanntt  nnuummeerrįį
Norėdami paskambinti surinkę nu-
merį:

– paspauskite  arba trumpai 

paspauskite  norėdami peržiū-
rėti meniu „Telefonas“;
– pasirinkite „Skalė“ paspausdami 

 ant vairo kolonėlės valdiklio ar-

ba  skydelyje, tada paspauskite 

 ir patvirtinkite;
– pasirinkite kiekvieną skaitmenį 

paspausdami  ant vairo kolonė-

lės valdiklio arba  skydelyje, ta-

da paspauskite  ir patvirtinkite;

– surinkę numerį, paspauskite , 

 prietaisų skydelyje arba  , 
kad paskambintumėte.
Dar kartą paskutiniu rinktu numeriu 
galite skambinti paspausdami ir lai-

kydami paspaudę  arba .

AAttssiilliieeppttii  kkaaii  sskkaammbbiinnaa
Kai priimate skambutį, skambintojo 
numeris yra rodomas garso siste-
mos ekrane (ši funkcija priklauso nuo 
jūsų užsakytų parinkčių iš savo tele-
fono paslaugų teikėjo).
Jeigu skambintojo numeris yra vie-
noje iš atminčių, vietoj numerio rodo-
mas skambintojo vardas.
Jeigu skambintojo numerio negali-
ma parodyti, garso sistemos ekrane 
rodomas pranešimas „Privatus nu-
meris“.

Rinkti telefono numerį 
ar ieškoti adresato pa-
tariame sustabdžius 
automobilį.

Norėdami atsiliepti, paspauskite 

 arba . Taip pat galite pasi-

rinkti  naudodami  ant vairo 

kolonėlės valdiklio arba skyde-

lyje, tada  , kad patvirtintumėte 
ir priimtumėte gaunamą skambutį.
Norėdami atmesti skambutį, pa-

spauskite ir palaikykite  arba 

. Taip pat galite pasirinkti 

naudodami  ant vairo kolonėlės 

valdiklio arba  skydelyje, tada 
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        11 paspauskite  , kad patvirtintu-
mėte ir atmestumėte skambutį.

Norėdami sulaikyti įeinantį skambu-

tį, pasirinkite 1  paspausdami 
ant vairo kolonėlės valdiklio arba 

 skydelyje, tada paspauskite 

 , kad patvirtintumėte ir užlaiky-
tumėte gaunamą skambutį.

AAnnttrroo  sskkaammbbuuččiioo  pprriiėėmmiimmaass
Kai priimate antrą skambutį, antro 
skambintojo numeris yra rodomas 
garso sistemos ekrane (ši funkcija 
priklauso nuo jūsų užsakytų parink-

čių iš savo telefono paslaugų teikė-
jo). Galite:
– priimkite skambutį pasirinkdami 

 ;
– atmeskite skambutį pasirinkdami 

 ;
– perjunkite skambutį į laukimo reži-
mą pasirinkdami 1 .

SSkkaammbbuuččiioo  mmeettuu
Galite:
– reguliuokite garsumą sukdami 

 garso sistemos skydelyje arba 

paspausdami  ar  valdiklyje 
prie vairo;

– baikite pokalbį paspausdami .

Taip pat galite:
– priimkite skambutį / tęskite į lauki-
mo režimą perjungtą skambutį pasi-

rinkdami ;
– baikite pokalbį, jo metu pasirink-

dami ;
– perjungti skambutį į laukimo reži-
mą pasirenkant 1 .

Sistema suteikia galimy-
bę tvarkyti laukiančius 
skambučius, kai telefonas 

yra prijungtas (priklausomai 
nuo jūsų plano).

Pasukite  ant vairo kolonėlės ar-

ba  skydelyje, tada patvirtinkite 

paspausdami . Galite:

– priimkite skambutį / tęskite į lauki-
mo režimą perjungtą skambutį pasi-

rinkdami ;
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11      – baikite pokalbį, jo metu pasirink-

dami ;

– perjungti skambutį į laukimo reži-
mą pasirenkant 1 ;
– perjungti pokalbį iš garso sistemos 
į telefoną, pasirinkus 2 ;
– valdyti telefono klaviatūrą iš garso 
sistemos, pasirinkus 3 ;

– perjungti pokalbį iš telefono į gar-
so sistemą, pasirinkus 4 .

Sistema suteikia galimy-
bę tvarkyti laukiančius 
skambučius, kai telefonas 

yra prijungtas (priklausomai 
nuo jūsų plano).
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        11 GGaarrssoo  nnuuoossttaattooss

Atverkite nuostatų meniu paspaus-

dami . Pasirinkite „Garso nuo-

statos“ paspausdami  prietaisų 

skydelyje arba  ant vairo kolonė-

lės, tada  arba ir patvirtinki-
te. Galimi šie nustatymai:
– „Glodintuvas“;
– „Paskirstymas erdvėje“;
– „Garsumas mph (km/h)“;
– « Žemųjų dažnių sustiprinimas » ;
– „Nustatyti iš naujo“.

„Glodintuvas“
Pasirinkite „Glodintuvas“, tuomet 

spauskite  arba  ant vairo 
kolonėlės, kad atvertumėte skirtin-
gus skyrius šia tvarka:
– « Žemieji dažniai » ;
– « Vidurinis » ;
– « Aukštieji dažniai ».
„Paskirstymas erdvėje“ (garso pasi-
skirstymas)
– „Balansas“ (garso paskirstymas 
kairėje / dešinėje);
– priklausomai nuo automobilio; 
„Reguliatorius“ (garso pasiskirsty-
mas priekinėje / galinėje dalyje).

Galite pakeisti visų nuostatų vertes, 

paspausdami  prietaisų skyde-

lyje arba  ant vairo kolonėlės 
valdiklio.

Paspauskite  arba  , kad pa-
tvirtintumėte ir grįžtumėte į ankstes-
nį pasirinkimą.
Norėdami išeiti iš dabartinio meniu, 

paspauskite .

„Greičiui jautrus garsumas“
Garso sistemos garsumas keičiasi 
priklausomai nuo automobilio grei-
čio.
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11      Eikite į meniu „Garso nuostatos“ ir 
patvirtinkite „Garsumas mph (km/

h)“, paspausdami  arba .

Norimą nustatymą galite pasiekti 
pasirinkdami vieną iš:
– « OFF  » ;
– „Labai mažas“;
– « Žema » ;
– « Vidurinis » ;
– „Didelis“;
– « Labai aukštas ».
« Žemųjų dažnių sustiprinimas »
Funkciją „Žemųjų dažnių sustiprini-
mas“ galima naudoti žemųjų dažnių 
garsui sustiprinti klausantis mažu 
garsumu.
Norėdami įjungti / išjungti šią funkci-
ją, pasirinkite „ĮJUNGTI / IŠJUNGTI“ 

naudodami  ant vairo kolonėlės 

valdiklio arba  skydelyje, tada 

paspauskite  arba  ir patvir-
tinkite.
„Numatytasis garsas“
Įjunkite „Garso nuostatos“ ir pasirin-
kite „Numatytasis“, paskui „Nustaty-
ti iš naujo“.
Pasirinkite „TAIP“ arba „NE“.
Visos garso nuostatos grįžta prie nu-
matytųjų verčių.

LLaaiikkoo  nnuussttaattyymmaass..

Ši funkcija suteikia galimybę nusta-
tyti laiką.
Atverkite nuostatų meniu paspaus-

dami . Pasirinkite „Laikrodis“ 

paspausdami  ant vairo kolonė-

lės valdiklio arba  skydelyje, ta-

da paspauskite  arba  ir pa-
tvirtinkite. Galimi šie nustatymai:
– „Nustatymai“: nustatomos valan-
dos ir minutės;
– „Formatas“: nustatomas laiko ro-
dymo formatas į „ 12h “ arba „ 24h ».

RRaaddiijjoo  nnuussttaattyymmaaii
Atverkite nuostatų meniu trumpai 

paspausdami , tada pasirinkite 
„Radijo nuostatos“ paspausdami 

 ant vairo kolonėlės valdiklio ar-

ba  skydelyje, tada paspauskite 

 ir patvirtinkite. Galimos funkci-
jos:
– « TA » ;
– « AF » ;
– „DR įspėjimai“;
– „Naujinti FM sąrašą“;
– „Naujinti DR sąrašą“;
– „Pirmenybė teikiama DR“.
« AF »
FM stoties dažnis kinta priklausomai 
nuo geografinės vietovės. Kai kurios 
stotys naudoja RDS sistemą dau-
giausia tam, kad automobiliui va-
žiuojant automatiškai perjungtų AF
dažnį.

Saugumo sumetimais 
viską sureguliuokite 
automobiliui stovint.

« TA »
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        11 Kai ši funkcija įjungta, garso sistema 
automatiškai ieško ir paleidžia infor-
maciją apie eismą keliuose, kai tam 
tikros „FM“ arba „DR“ radijo stotys 
transliuoja naujus pranešimus.
Norėdami įjungti arba išjungti šią 
funkciją:
– atverkite nuostatų meniu palaiky-

dami paspaudę , tuomet pa-

spauskite  ir patvirtinkite;
– pasirinkite „Radijo nuostatos“ pa-

spausdami  skydelyje arba vairo 

kolonėlėje, tada  arba  ir pa-
tvirtinkite;
– pasirinkite „TA“ paspausdami 

 prietaisų skydelyje arba 

ant vairo kolonėlės, tada  arba 

 ir patvirtinkite;
– pasirinkite „ON“ arba „OFF“, kad 
įjungtumėte ar išjungtumėte „ TA ».
Pastaba: ši funkcija yra negalima, 
kai naudojate AM juostoje.
Pasirinkite funkciją „Informacija 
apie eismą“, paskui prireikus pasirin-
kite kitą garso šaltinį.
„DR įspėjimai“ (informaciniai prane-
šimai)

Kai ši funkcija įjungta, galima auto-
matiškai klausytis naujienų, kai jas 
transliuoja tam tikros DR radijo sto-
tys.
Norėdami įjungti arba išjungti šią 
funkciją:
– atverkite nuostatų meniu palaiky-

dami paspaudę , tuomet pa-

spauskite  ir patvirtinkite;
– pasirinkite „Radijo nuostatos“ pa-

spausdami  ant vairo kolonėlės 

valdiklio arba  skydelyje, tada 

 arba  ir patvirtinkite;
– pasirinkite „TA“ paspausdami 

 prietaisų skydelyje arba 

ant vairo kolonėlės, tada  arba 

 ir patvirtinkite;
– pasirinkite „ON“ arba „OFF“, kad 
įjungtumėte ar išjungtumėte funkci-
ją „TA“.
Jei pasirinksite kitus šaltinius, pradė-
jus transliuoti naują pasirinkto tipo 
pranešimą, kiti šaltiniai bus per-
traukti.
„Naujinti „FM“ sąrašą

Ši funkcija suteikia galimybę atnau-
jinti visų regiono, kuriame esate, FM 
radijo stočių sąrašą.
– Atverkite nuostatų meniu trumpai 

paspausdami , pasirinkite „Ra-

dijas“ pasukdami  skydelyje, ta-

da paspauskite  ir patvirtinkite;
– pasirinkite „Atnaujinti FM sąrašą“ 

pasukdami  skydelyje, tada pa-

spauskite  ir patvirtinkite.

Bus pradėtas automatinis regiono, 
kuriame esate, FM stočių atnaujini-
mas. Rodoma „Atnaujinti FM sąra-
šą“.
Kai naujinimas bus baigtas, „Atnau-
jinti FM sąrašą“ pranešimas rodo-
mas ekrane.
Pastaba:
– jei pasirinktas kitas šaltinis, radijo 
sąrašas atnaujinamas FM FM tęsiasi 
fone;
– klausydami FM, taip pat galite at-
naujinti FM radijo sąrašą, palaikyda-

mi paspaudę .

„Naujinti „DR“ sąrašą
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11      Naudokite šią funkciją norėdami at-
naujinti visų regiono, kuriame esate, 
DR radijo stočių sąrašą:
– atverkite nuostatų meniu trumpai 

paspausdami , pasirinkite „Ra-

dijas“ pasukdami  skydelyje, ta-

da paspauskite  ir patvirtinkite;
– pasirinkite „Atnaujinti DR sąrašą“ 

pasukdami  skydelyje, tada pa-

spauskite  ir patvirtinkite.

Pradedamas automatinis regiono 
skaitmeninių antžeminių radijo sto-
čių sąrašo atnaujinimas. Rodomas 
pranešimas „Atnaujinti DR sąrašą“.
Automatinei dažnių paieškai pasi-
baigus, rodomas pranešimas „DR 
sąrašas atnaujintas“.
Pastaba: klausydami FM radijo, taip 
pat galite atnaujinti DR radijo stočių 

sąrašą, palaikydami paspaudę .

„Vienalaikis perdavimas“
Kai kuriose šalyse, kai naudojant šią 
funkciją nutrūksta skaitmeninis sig-
nalas, perjungiama iš DR stoties į ati-
tinkamą FM stotį.
Jei įjungtas „FM / DR vienalaikis per-
davimas“, gali praeiti kelios sekun-

dės, kol radijas persijungs iš FM į DR
arba iš DR į FM. Gali pasikeisti garsu-
mas.
Kai tik bus gautas skaitmeninis sig-
nalas, sistema vėl automatiškai per-
sijungs į DR.
Pastaba: vienalaikio perdavimo me-
tu šaltinio pavadinimas pakeičia-
mas į „DR (FM)“.
„Pirmenybė teikiama DR“
Kai kuriose šalyse naudojant šią 
funkciją galima pasirinkti FM stotį 
(jei norima radijo stotis pasiekiama ir 
skaitmeniniu formatu) ir perjungti 
atitinkamą DR stotį, kad garso koky-
bė būtų geresnė.
Pastaba: kai pirmenybė teikiama 
DR, šaltinio pavadinimas pakeičia-
mas į „FM (DR)“.

KKaallbbooss  ppaassiirriinnkkiimmaass
Ši funkcija suteikia galimybę pakeis-
ti garso sistemos kalbą.
Atverkite skiltį „Kalba“ paspausda-

mi , pasirinkite norimą kalbą pa-

spausdami  prietaisų skydelyje 

arba  ant vairo kolonėlės, tada 

 arba  ir patvirtinkite.

Paspauskite vieną kartą 

, kad grįžtumėte į 
ankstesnį meniu.

PPrrooggrraammiinnėėss  įįrraannggooss  vveerrssiijjaa
Atverkite nuostatų meniu paspaus-

dami  tada slinkite žemyn iki 
„programinės įrangos versija“. Prog-
raminės įrangos versija arba „ Soft-
ware “ ekrane pasirodo pranešimas.
Norėdami atnaujinti programinę 
įrangą, kreipkitės į patvirtintą platin-
toją.

„„BBTT  nnuuoossttaattooss““  ((BBlluueettooootthh®®))
Atverkite meniu „Telefonas“:

– paspauskite  ;
– pasirinkite skiltį „BT nuostatos“, 

paspausdami  prietaisų skyde-

lyje arba  ant vairo kolonėlės, ta-

da  arba  ir patvirtinkite.

Galimi šie nustatymai:
– „Garsumas“: sureguliuokite skam-
bėjimo tono arba skambėjimo tono 
garsumą;
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        11 – „Skambėjimo tonai“: aktyvina au-
tomobilio ar telefono skambėjimo 
toną.

Saugumo sumetimais 
viską sureguliuokite 
automobiliui stovint.

Norėdami reguliuoti skambėjimo to-
no garsumą, kai Bluetooth® telefo-
nas prijungtas prie garso sistemos, 
pasirinkite „Garsumas“ paspausda-

mi  prietaisų skydelyje arba 

ant vairo kolonėlės, tada  ir pa-
tvirtinkite.
Rodomas naujas papildomas meniu:
– „Skambėjimo tonai“;
– „Skambučiai“.
Pasirinkite vieną iš dviejų skilčių pa-

spausdami  prietaisų skydelyje 

arba  ant vairo kolonėlės, tada 

 ir patvirtinkite.

Norėdami suaktyvinti skambėjimo 
toną automobilyje arba Bluetooth®
prijungtame telefone, pasirinkite 
„Skambėjimo tonai“ pasukdami ir 

spausdami  garso sistemos sky-

delyje arba naudodami  ant vai-
ro kolonėlės valdiklio.
Rodomas naujas papildomas meniu:
– « Transporto priemonė » ;
– « Telefonas ».
Pasirinkite vieną iš dviejų skilčių pa-

spausdami  prietaisų skydelyje 

arba  ant vairo kolonėlės, tada 

 ir patvirtinkite.

RRaaddiijjoo  tteekkssttoo  rrooddyymmaass
Atverkite radijo tekstų meniu, pa-

spausdami ir palaikydami . Gar-
so sistemos ekrane rodoma „Teks-
tas prieinamas.
Radijo teksto rodinyje daugiausia 
gali būti 64 simboliai.
Pastaba: jei tuo metu grojama radijo 
stotis radijo teksto rodyti negali, gar-
so sistema ekrane rodo „Nėra prane-
šimų“.

Saugumo sumetimais 
viską sureguliuokite 
automobiliui stovint.
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22      
EEkkrraannaass
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        22
VVaaiirroo  kkoolloonnėėllėėss  vvaallddiikklliiaaii

VVaaiirroo  kkoolloonnėėllėėss  vvaallddiikklliiaaii
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22      
VVaallddyymmoo  ppuullttaaii

      GARSO / MEDIJOS funkcija TELEFONO funkcija

1   Informacijos zona: laikas, ryšys, telefono informacija, lauko temperatūra.

2   Pasaulių rodymo zona (Transporto priemonė, Radijas, medija, Telefonas, Nustatymai).

3   Automobilio kompiuterio vieta.

4
ir 
5

Slinkite, kad pasirinktumėte garso šaltinį FM→ DR→ AM→ USB→ „BT Audio“.

6

Vairo kolonėlės valdymo ranke-
nėlė
Sukimas:
–  Radijas, „BT Audio“ ir USB: pa-
keiskite radijo stotį / muzikos ta-
kelį;
– Aukštyn / žemyn.

Vairo kolonėlės valdymo rankenėlė
Sukimas:
– slenkama per siūlomus veiksmus (pokalbio baigimas, skambučio užlai-
kymas, perjungimas į laisvų rankų režimą, skaitmeninės klaviatūros rody-
mas), išskyrus atvejus, kai kalbama telefonu;
– slenkama per telefono knygelės greitos paieškos meniu.

7
ir 
8

ir Palaipsniui reguliuojamas tuo metu leidžiamo garso šaltinio garsas.

7
+
8

Nutildykite šiuo metu grojantį garso šaltinį.
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        22

      GARSO / MEDIJOS funkcija TELEFONO funkcija

9

Pakeičiamas FM, DR ir AM radijo stočių rodymo ir paieškos režimas:
– sąrašo režimas (FM / DR radijo stočių sąrašo paieška);
– rankinis režimas (FM / AM radijo stočių paieška pagal dažnį).
Su garso laikmena USB / Bluetooth®:
–  Trumpas spustelėjimas: pakartotinai paleidžiamas garso įrašas 
„Repeat“;
–  Palaikymas nuspaudus: paleidimas atsitiktine tvarka „Mix“.

 

10

–  Trumpas spustelėjimas: įjungiama telefono balso atpažinimo funkci-
ja.
–  Palaikymas paspaudus: išjungiama telefono balso atpažinimo funk-
cija.

 

11 Pagrindinio meniu atvėrimas / grįžimas į pagrindinį meniu.

12  ir 
13

 ir 

Slenkama per pasaulius / meniu, sąrašus ir katalogus:
–  Trumpas spustelėjimas: ieškoma rankiniu būdu;
–  Palaikymas paspaudus: atidaromas greitos paieškos katalogo meniu.
Paleistas medijos įrenginys:
–  Palaikymas paspaudus: sukama pirmyn arba atsukama atgal.

14 Pasirenkama / patvirtinama funkcija arba klausomas grojaraštis, pasirenkamas elementas ar patvirti-
namas veiksmas, išsaugoma radijo stotis.

15
–  Trumpas spustelėjimas: grįžtama į ankstesnį pasaulio / meniu lygį; atšaukiamas tuometinis veiksmas 
arba pereinama į aukštesnį garso grojaraščio (medijos) katalogo lygį.
–  Palaikymas paspaudus: grįžtama į pagrindinį meniu.
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AApprraaššyymmaass

RRooddiinniiaaii  eekkrraannee
A.   Dabartinis laikas. 

B.   Bluetooth® telefono ryšio infor-
macija. 

C.   Informacija apie telefono bateri-
jos įkrovos lygį. 

D.   Informacija apie telefono tinklo 
būseną. 

E.   Lauko temperatūra. 

F.   Degalų lygis. 

G.   Garso informacija (garso šaltinis, 
dainos pavadinimas ir kt.). 

PPaassaauulliiųų  rrooddyymmoo  ssrriittiiss
Jūsų sistemoje yra keli pasauliai:
– « Transporto priemonė » ;
– « Radijas » ;
– „Medija“;
– « Telefonas » ;
– « Nustatymai » ;
– ...
Pastaba: pasaulių prieinamumas 
priklauso nuo įrangos.
Galite bet kada atverti skirtingus pa-

saulius naudodami  mygtuką 
ant vairo.

ĮĮvvaaddaass
Garso sistema turi šias funkcijas:
– FM ir AM radijas;
– skaitmeninis antžeminis radijas 
DR;
– USB išorinių garso šaltinių valdy-
mas;
– Bluetooth® telefono laisvų rankų 
sistemą.

RRaaddiijjoo  ffuunnkkcciijjooss
Radiją galima naudoti klausytis radi-
jo stočių šiomis dažnių juostomis: FM
(dažnio moduliacijos) ir AM (amplitu-
dės moduliacijos).

DR sistema (skaitmeninis antžeminis 
radijas DAB formatu, DAB+, T-DMB) 
pagerina garso atkūrimą ir leidžia 
pasiekti „Radijo tekstas“ saugomą 
radijo teksto informaciją slenkant 
tekstą, kad būtų rodoma:
– naujienas;
– sporto naujienos;
– ...

Telefono laisvų rankų 
sistema tik palengvina 
naudojimąsi ryšiu ir su-
mažina pavojų juo nau-

dojantis, tačiau visiškai jo paša-
linti negali. Jūs privalote laikytis 
šalies, kurioje gyvenate, įstaty-
mų.

RDS sistema rodo kai kurių stočių 
pavadinimus arba FM radijo stočių 
siunčiamus pranešimus:
– informaciją apie bendrąją kelių 
eismo būklę (TA);
– skubius pranešimus.

TTeelleeffoonnoo  llaaiissvvųų  rraannkkųų  ffuunnkkcciijjaa
Laisvų rankų sistema Bluetooth® lei-
džia naudoti šias funkcijas nelie-
čiant telefono:
– susieti iki šešių telefonų;
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– skambinti / priimti / atmesti skam-
butį;
– perkelti telefone arba SIM kortelė-
je įrašytų telefonų knygelės adresa-
tų sąrašą SIM (atsižvelgiant į turimą 
telefoną);
– peržiūrėti skambučių, atliktų nau-
dojant sistemą, istoriją (atsižvel-
giant į turimą telefoną);
– skambinti į balso paštą.

IIššoorriinniioo  ggaarrssoo  įįrreennggiinniioo  ffuunnkkcciijjaa
Galite klausytis nešiojamojo skait-
meninio garso grotuvo per automo-
bilio garso sistemą. Priklausomai 
nuo turimo įrenginio tipo (-ų), nešio-
jamąjį garso grotuvą galite prijungti 
keliais būdais:
– Bluetooth® jungtis;
– USB jungtis.
Norėdami gauti daugiau informaci-
jos apie suderinamų įrenginių sąra-
šą, kreipkitės į gamintojo atstovą.

FFuunnkkcciijjaa  BBlluueettooootthh®®
Naudojant šią funkciją ir susiejus per 
„Bluetooth®“, garso sistema atpažįs-
ta ir valdo jūsų nešiojamąjį skaitme-
ninį grotuvą arba mobilųjį telefoną.

VVeeiikkssmmaaii

ĮĮjjuunnggiimmaass  iirr  iiššjjuunnggiimmaass

Trumpai spustelėkite  , kad 
įjungtumėte garso sistemą.
Galite naudoti garso sistemą neuž-
vedę automobilio. Ji veiks kelias mi-

nutes. Trumpai spustelėkite  , 
kad palaikytumėte įjungtą dar kelias 
minutes.
Garso sistemą išjunkite palaikydami 

paspaustą . Radijo sistemos ek-
ranas parodytas iliustracijoje, kai iš-
jungtas arba „Transporto priemonė“ 
režimu su nutildytu garsu.

ŠŠaallttiinniioo  ppaassiirriinnkkiimmaass
Įvairius garso šaltinius galite slinkti 

kelis kartus paspausdami . Slen-
kant garso šaltiniai rodomi tokia 
tvarka: FM→ DR→ AM→ USB→ Bluetoo-
th®.
Garso šaltinį taip pat galite pasirink-
ti pasaulyje „Medija“.

Paspauskite , pasirinkite pasaulį 

„Medija“ paspausdami  ant vai-

ro kolonėlės valdiklio,  arba , 

tada  ir patvirtinkite. Garso įren-
ginio pasirinkimas.
Jei įjungę garso sistemą prijungsite 
USB, šaltinis automatiškai persi-
jungs į naują mediją ir bus grojamas 
joje esantis turinys.
Jei garso sistemai veikiant prijungsi-
te Bluetooth® medijos šaltinį, garso 
sistema medijoje esantį turinį įjungs 
ir paleis automatiškai, jei prieš tai lei-
džiamas šaltinis jau buvo Bluetoo-
th®.

GGaarrssuummaass
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Nustatykite garsą paspausdami 

 arba . Trumpai spustelėjus 

 garsumas padidėja padala.

Ekrane rodoma „Garsumas“ ir esa-
ma nuostatos vertė.
Nutildymas

Trumpai spustelėkite  , kad nutil-
dytumėte garsą.
Dar kartą trumpai paspauskite myg-

tukus ,  arba  , kad vėl 
galėtumėte klausytis esamo garso 
šaltinio.
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RRaaddiijjoo  kkllaauussyymmaass

Pasirinkite radijo juostą
Norėdami pasirinkti norimą juostą iš 
FM, AM arba DR (skaitmeninis antže-

minis radijas), paspauskite  no-
rėdami atverti „Radijas“ pasaulį, ta-
da pasirinkite juostą paspausdami 

 arba arba paspauskite 

. Klausydamiesi radijo stoties, 

paspauskite  , kad atvertumėte 
juostos pasirinkimo ekraną.
radijo stoties pasirinkimas

Pasirinkti ir surasti radijo stotį galite 
keliais skirtingais būdais:
– sąrašo režimas 1  pasiekiamas pa-
sirinkus DR ir FM;

– rankinis režimas 2 , pasiekiamas 
pasirinkus AM ir FM.
Sąrašo režimas
Įjungę šį režimą galite ieškoti galimų 
radijo stočių, peržiūrėdami pagal 
abėcėlę pateikiamą stočių sąrašą, o 
tada pagal dažnį (stotis, transliuoja-
mas be pavadinimo), naudodami 

 arba , tada  ir patvirtin-
kite.
Stotis, prie kurios sustosite sąraše, 
bus netrukus paleidžiama.

Norėdami grįžti į stočių sąrašą, pa-

spauskite  arba naršykite nau-

dodami  ant vairo kolonėlės val-

diklio,  arba .

Norėdami gauti naujausią radijo sto-
čių sąrašą, atnaujinkite radijo stočių 
sąrašą.
Norėdami gauti daugiau informaci-
jos, žiūrėkite šio skyriaus „FM atnauji-
nimų sąrašas“ ir „DR atnaujinimų są-
rašas“.
Rankinis režimas
Naudodami rankinį režimą galite ieš-
koti radijo stočių, pasirinkdami daž-
nius FM ir AM bangomis:
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– slinkite link aukštesnių dažnių nau-

dodami  ant vairo kolonėlės val-

diklio arba  ;
– slinkite link žemesnių dažnių nau-

dodami  ant vairo kolonėlės val-

diklio arba .

Paspausdami  arba  :

– trumpas spustelėjimas: ieškoma 
pagal dažnių keitimo žingsnį;
– palaikymas nuspaudus: automa-
tiškai ieškoma galimų radijo stočių.

RRaaddiijjoo  //  mmeeddiijjooss  eekkrraannoo  iinnffoorrmmaa--
cciijjaa

Ši funkcija ekrane parodo jūsų nori-
mo matyti dažnio informaciją (žr. pir-
miau). Ji parodoma automatiškai po 

akimirkos arba paspaudus .

RRaaddiijjoo  ssttoottiieess  įįssiimmiinniimmaass
Galite įrašyti ne daugiau kaip šešias 
stotis, kurios bus visą laiką rodomos 
stočių sąrašo viršuje.
Pasirinkite dažnių juostą (FM, DR) ir 
paskui pirmiau aprašytu būdu pasi-
rinkite radijo stotį.
Norėdami išsaugoti stotį, palaikykite 

paspaudę  iš šiuo metu grojamo 
sąrašo ir pasirinkite poziciją „Mėgs-
tamiausi“. Garsinis signalas patvirti-
na, kad stotis išsaugota kaip paran-
kinė.
Naršydami sąrašą nuo pradžios, vis 
tiek galėsite rasti „Mėgstamiausias“ 
stotis zonoje pavadinimu – MEM--. 
Toliau pateikiamas visas stočių są-
rašas, surikiuotas pagal abėcėlę zo-
noje pavadinimu – LIST --.
Stotis, prie kurios sustosite, bus ne-
trukus paleidžiama. Norėdami grįžti į 

stočių sąrašą, paspauskite arba 

naršykite naudodami  ant vairo 

kolonėlės valdiklio,  arba .
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SSttoottiieess  ppaassiirriinnkkiimmaass
Pasirinkę AM juostą, stotis galite 
naršyti pagal radijo dažnį, o pasirin-
kę FM arba DR juostą, galite naršyti 
stočių sąrašą.
Pasirinkite norimą juostą (FM, DR ar-
ba AM) kelis kartus paspausdami 

.

Šiame sąraše gali būti iki 100 radijo 
stočių, įrašytų pastarąjį kartą, kai 
buvo atnaujintas sąrašas.

Naudojimas  ant vairo kolonėlės 

valdiklio,  arba , kad slink-
dami peržiūrėtumėte radijo stotis 
FM, DR sąraše.
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MMeeddiijjooss  ggaarrssoo  ššaallttiinniiaaii
Prie garso sistemos galite prijungti 
išorinius garso šaltinius naudodami 
USB jungtį arba „Bluetooth®“ funkci-
ją.
Pastaba: papildomo garso šaltinio 
formatai gali būti: MP3, WMA ir AAC.

UUSSBB  jjuunnggiimmaass
Jungimas
Įkiškite MP3 grotuvo arba nešioja-
mojo skaitmeninio garso įrašų grotu-
vo, arba USB atmintuko kištuką į USB
jungtį.
Kai įrenginys prijungiamas, takelis 
bus rodomas automatiškai.
Naudojimas
Prijungus išorinį garso šaltinį, auto-
matiškai bus paleistas pirmas garso 
takelis.
Jei išorinis garso šaltinis prie siste-
mos buvo prijungtas ir anksčiau, sis-
tema automatiškai paleidžia pasku-
tinį grotą garso takelį.
Prijungę išorinį garso šaltinį, jo turinį 
galite pasiekti naudodami multime-
dijos sistemos meniu. Ji išsaugo gro-
jaraščius, kurie yra identiški esan-
tiems jūsų išoriniame garso leistuve.
Norėdami išorinio garso šaltinio turi-
nį pasiekti per garso sistemą:

– paspauskite  , kad grįžtumėte į 
grojaraštį;
arba

– sukite  vairo kolonėlės val-

diklyje arba paspauskite  arba 

 , kad peržiūrėtumėte takelius.

Tada pakeiskite klausomą grojaraš-
tį:

– paspauskite  , kad būtų paro-
dyti aplankai arba pasirinkimo krite-

rijai. Paspauskite dar kartą  no-
rėdami grįžti į ankstesnį aplanką;
arba

– paspauskite  , kad pasirinktu-
mėte aplanką, grojaraštį arba norė-
dami klausyti pasirinktą takelį.
Įkrovimas naudojant USB prievadą
Kai nešiojamojo skaitmeninio garso 
įrašų grotuvo arba telefono USB kiš-
tukas įkištas į garso sistemos USB
jungtį (keleivio zonoje, šalia vairuo-
tojo), galima įkrauti arba išlaikyti 
esamą naudojamo įrenginio bateri-
jos įkrovos lygį.
Pastaba: kai kurie įrenginiai neįkrau-
na arba nepalaiko akumuliatoriaus 

įkrovos lygio, kai yra prijungti prie 
garso sistemos USB lizdo.

BBlluueettooootthh®®  ggaarrssoo  įįrraaššųų  aattkkūūrrii--
mmaass
Norėdami naudotis nešiojamuoju 
skaitmeniniu garso leistuvu „Blueto-
oth®“, pirmiausia turite jį susieti su 
automobiliu 🡺🡺🡺🡺  4455.
Susiejus, garso sistema gali atpažin-
ti ir įsiminti „Bluetooth®“ nešiojamąjį 
skaitmeninį garso įrašų įrenginį.
Ypatumai:
– jei „Bluetooth®“ skaitmeniname 
įrenginyje yra telefono ir nešiojamo-
jo skaitmeninio garso įrašų grotuvo 
funkcijos, susiejus vieną šių funkcijų, 
automatiškai bus susieta ir kita.
– prieinamų funkcijų skaičius skiriasi 
priklausomai nuo nešiojamojo skait-
meninio garso įrašų grotuvo rūšies ir 
jo suderinamumo su garso sistema.
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Prijungimas prie automobilio
Kad galėtumėte naudotis visomis 
nešiojamojo skaitmeninio garso 
įrenginio funkcijomis, jį reikia pri-
jungti prie garso sistemos naudojant 
Bluetooth® a  arba USB b  jungtį.

Junginėkite nešiojamą 
grotuvą, kai leidžia eis-
mo sąlygos.
Kai vairuojate, nešioja-

mąjį grotuvą saugiai padėkite 
(staigiai stabdant ar patyrus 
smūgį, jis gali nukristi).

Jau susieję įrenginį, atlikite šiuos 
veiksmus:
– aktyvinkite radijo Bluetooth® ryšį;
– įjunkite telefono arba nešiojamojo 
skaitmeninio garso įrenginio Blueto-
oth® ryšį ir padarykite jį matomą ki-
tiems įrenginiams (žr. įrenginio nau-
dotojo vadovą);
– pasirinkite garso šaltinį Bluetoo-

th®, pakartotinai spausdami ;
– Iš multimedijos sistemos aptiktų 
įrenginių pasirinkite naudojant „Blu-
etooth®“ ryšį norimą prijungti išorinį 
garso įrašų grotuvą arba telefoną.
Naudojimas
Kad galėtumėte naudotis visomis 
nešiojamojo skaitmeninio garso įra-
šų grotuvo funkcijomis, jį reikia pri-
jungti prie garso sistemos.
Pastaba: jei nešiojamasis skaitmeni-
nis garso įrašų grotuvas nėra susie-
tas, jo nepavyks prijungti prie garso 
sistemos.

Kai Bluetooth® nešiojamasis skait-
meninis garso įrašų grotuvas yra pri-
jungtas, galite jį valdyti naudodami 
garso sistemą.
Prijungus išorinį garso šaltinį c , auto-
matiškai bus paleistas pirmas garso 
takelis d .
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Paspauskite  ant vairo valdiklio, 
kad grįžtumėte į grojaraštį e .

Paspauskite  arba , kad per-
žiūrėtumėte garso takelius.
Norėdami grįžti į grojimo ekraną d , 

paspauskite  arba šiek tiek pa-
laukite, kol grojaraštis pats išsijungs.
Pastaba: galimų funkcijų skaičius
skiriasi priklausomai nuo nešiojamo-
jo skaitmeninio garso įrašų įrenginio 
rūšies ir jo suderinamumo su garso 
sistema.

GGrroojjiimmaass  aattssiittiikkttiinnee  ttvvaarrkkaa  „„MMIIXX““

Palaikykite paspaudę  norėda-
mi atsitiktine tvarka paleisti visus 
aplanke esančius garso takelius.
„ MIX  “ įspėjamoji lemputė f  rodoma 
ekrane. Tuomet iškart atsitiktinai 
pasirenkamas garso takelis. Iš vieno 
takelio į kitą pereinama atsitiktine 
tvarka.
Paspauskite ir palaikykite dar kartą 

 norėdami išjungti paleidimo at-
sitiktine tvarka funkciją: 
„ MIX  “ įspėjamoji lemputė f  išnyks.
Išjungus garso sistemą taip pat išsi-
jungia grojimo atsitiktine tvarka 
funkcija.

KKaarrttoottii  „„RRPPTT““

Ši funkcija suteikia galimybę pakar-
toti grojaraštį.

Trumpai spustelėkite  , kad 
įjungtumėte kartojimo funkciją vi-
sam grojaraščiui.
„ RPT  “ įspėjamoji lemputė g  rodo-
ma ekrane.

Trumpai vėl spustelėkite  , kad 
būtų pakartotas šiuo metu leidžia-
mas garso takelis: „1“ h  bus rodoma 
simbolyje“. RPT ».

Trumpai vėl spustelėkite  norė-
dami išjungti pakartojimo funkciją, 
„ RPT  “ įspėjamoji lemputė g  išnyks.
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Taip pat galite naudoti atkūrimo pa-
rinktis: pagrindiniame meniu pasirin-
kite pasaulį „Medija“, tada – USB šal-
tinį.

Nešiojamąjį skaitmeni-
nį garso įrašų grotuvą 
junginėkite tik tada, kai 
tam yra palankios eis-

mo sąlygos.
Kai vairuojate, nešiojamąjį 
skaitmeninį garso įrašų grotuvą 
saugiai padėkite (staigiai stab-
dant arba per susidūrimą jis gali 
nukristi).

GGaarrssoo  nnuuttiillddyymmaass  //  pprriissttaabbddyy--
mmaass

Trumpai spustelėkite  , kad nutil-
dytumėte garsą arba pristabdytu-
mėte garso takelį.

Trumpai vėl spustelėkite  arba 
atlikite veiksmą garsumo juostoje, 
kad įjungtumėte arba paleistumėte 
garso takelį.
Garso sistemos garsas įjungiamas 
automatiškai, pakeitus šaltinį arba 
transliuojant informacinius praneši-
mus.
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TTeelleeffoonnoo  uužžrreeggiissttrraavviimmaass  //  iišš--
rreeggiissttrraavviimmaass

BBlluueettooootthh®®  jjuunnggiimmaass
Norėdami suaktyvinti garso siste-
mos Bluetooth® funkciją:

– paspauskite  , kad atvertumė-
te pagrindinį meniu;
– pasirinkite pasaulįNustatymai, ta-
da meniu „Telefono nustatymai“, po 

to „Bluetooth®“, naudodami  ar-

ba  tada  ir patvirtinkite;

– pasirinkite „TAIP“ naudodami 

arba , tada patvirtinkite pa-

spausdami . Bluetooth® simbolis 
nepertraukiamai rodomas būsenos 

juostoje  ekrane.

Dėl savo saugumo sė-
dynes reguliuokite tik 
automobiliui stovint.

TTeelleeffoonnoo  aappaarraattoo  uužžrreeggiissttrraavvii--
mmaass
Kad galėtumėte naudotis telefono 
laisvų rankų įranga, užregistruokite 
savo mobilųjį su Bluetooth® ryšiu au-
tomobilio sistemoje. Įsitikinkite, ar 
telefono Bluetooth® funkcija įjungta, 
ir nustatykite jo būseną „matomas“.
Užregistravus, telefono laisvų rankų 
sistema galės atpažinti ir išsaugoti 
telefoną.
Susieti galite iki šešių telefonų, ta-
čiau vienu metu gali būti prijungtas 
tik vienas telefonas.
Susieti galite naudodami garso sis-
temą arba savo telefoną.
Garso sistema ir telefonas turi būti 
įjungti.
Pastaba: jei ruošiatės susieti naują 
telefoną, kai kitas telefonas jau yra 
prijungtas prie garso sistemos, šis 
telefonas bus atjungtas ir pakeistas 
naujai susietu telefonu.

Bluetooth® telefono susiejimas gar-
so sistemoje iš garso sistemos
Šiuo būdu galima vykdyti „Bluetoo-
th®“ paiešką iš garso sistemos.
Norėdami susieti telefoną, atlikite 
šiuos veiksmus:
– įjunkite „Bluetooth®“;

– paspauskite , kad atidarytu-
mėte pagrindinį meniu;
– pasirinkite pasaulį „Nustatymai“, 
tada – meniu „Telefono nuostatos“ 

naudodami  arba . Tada pa-

tvirtinkite paspausdami ;
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– pasirinkite „Ieškoti telefono“ nau-

dodami  arba , tada patvir-

tinkite paspausdami .

Ekrane pasirodo pranešimas.

Paspauskite , kad pradėtumėte 
paiešką.
Prasidės „Bluetooth®“ įrenginių pa-
ieška esamoje vietoje (ši paieška gali 
užtrukti iki 60 sekundžių.)

Paspausdami  arba  pasi-
rinkite norimą susieti telefoną, tada 

patvirtinkite paspausdami .

„Bluetooth®“ įrenginyje patvirtinkite 
susiejimo užklausą.
Kai garso sistemos ekrane rodomas 
pranešimas „Prijungto „Bluetooth“ 
įrenginio pavadinimas“, tai reiškia, 
kad Bluetooth® įrenginys automatiš-
kai išsaugotas ir prijungtas prie au-
tomobilio.
Tada jūsų įrenginys bus matomas 
atpažintų telefonų sąraše, kurį taip 
pat galima atverti submeniu „Pasi-
rinkti telefoną“.
Jei susieti nepavyko per 60 sekun-
džių, pasirodo pranešimas „Susieti 
nepavyko“. Pakartokite šias opera-

cijas, kad atliktumėte norimą veiks-
mą.
Išsamesnės informacijos žr. telefono 
vartotojo vadove.
Pastaba: kai kuriuose telefonuose 
gali būti naudinga sutikti su telefonų 
knygelės ir skambučių žurnalo per-
kėlimu.
Bluetooth® telefono susiejimas su 
garso sistema iš telefono
Šiuo būdu galima vykdyti „Bluetoo-
th®“ paiešką iš telefono.
Norėdami susieti telefoną, atlikite 
šiuos veiksmus:

– paspauskite , kad atidarytu-
mėte pagrindinį meniu;
– pasirinkite pasaulį „Telefonas“ 

naudodami  arba , tada pa-

tvirtinkite paspausdami ;
– pasirinkite „Susieti telefoną“ nau-

dodami  arba , tada patvir-

tinkite paspausdami .

Garso sistemos ekrane rodomas 
pranešimas „Įveskite kodą: XXXXXX“ 
ir pradedama 60 sekundžių atgalinė 
atskaita.

Dabar maždaug 60 sekundžių garso 
sistema bus matoma kitiems „Blu-
etooth®“ įrenginiams.
Naudodami telefoną susiraskite sa-
vo garso sistemą ir ją pasirinkite (žr. 
telefono naudotojo vadovą) arba te-
lefone patvirtinkite susiejimo kodą.
Garso sistemos ekrane parodomas 
pranešimas „MY CAR prijungtas“ ar-
ba „R&Go Multimédia“, patvirtinan-
tis, kad telefonas susietas ir prijung-
tas prie garso sistemos.
Ekrane pranešimas „R&Go Multi-
média“ rodomas tik tada, jei progra-
ma „R&Go“ prisijungia prie garso sis-
temos ir yra įdiegta jūsų išmaniaja-
me telefone.
Jei susieti nepavyks, garso sistemos 
ekrane vėl bus rodomas pasaulis 
„Telefonas“.
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TTeelleeffoonnoo  aappaarraattoo  iiššrreeggiissttrraavvii--
mmaass

Išregistravus telefoną, jį galima pa-
šalinti iš garso sistemos atminties.
Norėdami išregistruoti ir panaikinti 
telefoną iš garso sistemos atminties, 
atlikite šiuos veiksmus:

– paspauskite  , kad atvertumė-
te pagrindinį meniu;
– pasirinkite „Nustatymai“ pasaulį, 
tada „Telefono nustatymai“, o po to 
„Ištrinti telefoną“, paspausdami 

 arba , tada  ir patvirtin-
kite;

– pasirinkite telefoną, kurį norite at-

sieti, naudodami  arba , ta-

da  ir patvirtinkite;

– pasirinkite „TAIP“ naudodami 

arba , tada  ir patvirtinkite.

Jei jau išsaugoti šeši telefonai, siste-
ma pasiūlys vieną iš jų pašalinti. Pa-
sirinkę „TAIP“, būsite nukreipti į me-
niu „Ištrinti telefoną“.

Norėdami atsieti ir iš garso sistemos 
atminties pašalinti visus telefonus:

– paspauskite  , kad atvertumė-
te pagrindinį meniu;
– pasirinkite meniu „Nustatymai“, 
tada „Telefono nustatymai“, paskui 

„Ištrinti viską“, paspausdami 

arba  tada  ir patvirtinkite;

– pasirinkite „TAIP“ naudodami 

arba , tada  ir patvirtinkite.

Pastaba: bus pašalinti visi su telefo-
nu susinchronizuoti garso sistemoje 
esantys telefono knygelės adresatai 
ir skambučių istorija.
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Telefono laisvų rankų 
sistemos paskirtis yra 
tik palengvinti naudoji-
mąsi ryšiu ir mažinti pa-

vojų juo naudojantis, tačiau, vi-
siškai pašalinti pavojaus ji ne-
gali. Jūs privalote laikytis šalies, 
kurioje gyvenate, įstatymų.
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TTeelleeffoonnoo  pprriijjuunnggiimmaass  //  aattjjuunn--
ggiimmaass

UUžžrreeggiissttrruuoottoo  tteelleeffoonnoo  aappaarraattoo  
pprriijjuunnggiimmaass
Kad galėtumėte naudotis visomis 
telefono funkcijomis, jį reikia prijung-
ti prie telefono laisvų rankų siste-
mos.
Jei telefonas anksčiau nebuvo susie-
tas 🡺🡺🡺🡺  4455, jo prie laisvų rankų telefono 
sistemos prijungti nepavyks.
Pastaba: turi būti įjungtas telefono 
„Bluetooth®“ ryšys ir nustatyta jo bū-
sena „matomas“.
Automatinis prisijungimas
Įjungus automobilio degimą, garso 
sistema ieško netoliese esančių su-
sietų telefonų.
Pastaba: pirmenybė teikiama tele-
fonui, kuris buvo prijungtas pastarąjį 
kartą.
Bus ieškoma tol, kol bus aptiktas su-
sietas telefonas (paieška gali trukti 
iki kelių minučių).
Pastaba: dėl išsamesnės informaci-
jos apie suderinamus telefonus 
kreipkitės į įgaliotąjį gamintojo at-
stovą:
– galima naudoti automatinį telefo-
no ryšį, kai įjungtas uždegimas. Gali 

reikėti suaktyvinti automatinę "Blu-
etooth®" ryšio funkciją telefono lais-
vų rankų sistemoje. Kaip tai atlikti, žr. 
savo telefono naudojimo instrukcijo-
je;
– kai prijungiama iš naujo ir kai du 
susieti telefonai yra laisvų rankų sis-
temos pasiekiamu atstumu, pirme-
nybė teikiama telefonui, kuris buvo 
prijungtas pastarąjį kartą, net jei šis 
telefonas nėra automobilyje, tačiau 
yra laisvų rankų sistemos pasiekia-
mu atstumu;
– jei prijungdami prie laisvų rankų 
sistemos jau kalbate telefonu, tele-
fonas automatiškai prisijungs ir gar-
sas bus perjungtas į automobilio 
garsiakalbius.

Telefono laisvų rankų 
sistemos paskirtis yra 
tik palengvinti naudoji-
mąsi ryšiu ir mažinti pa-

vojų juo naudojantis, tačiau, vi-
siškai pašalinti pavojaus ji ne-
gali. Jūs privalote laikytis šalies, 
kurioje gyvenate, įstatymų.

Dėl savo saugumo sė-
dynes reguliuokite tik 
automobiliui stovint.

Prijungimas rankiniu būdu (prijungto 
telefono keitimas)

Paspaudę  atverkite pagrindinį 
meniu, pasirinkite pasaulį „Telefo-

nas“ paspaudę  ant vairo kolo-

nėlės,  arba , tada patvirtin-

kite paspausdami .
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Pasirinkite meniu „Pasirinkti telefo-

ną“ naudodami  ant vairo kolo-

nėlės,  arba , tada patvirtin-

kite paspausdami .

Rodomas jau užregistruotų telefonų 
sąrašas.
Naudodami valdymo rankenėlę, 

esančią ant vairo kolonėlės,  ar-

ba , iš sąrašo pasirinkite norimą 
prijungti telefoną, tada patvirtinkite 

paspausdami .

Bus parodytas pranešimas, patvirti-
nantis, kad telefonas prijungtas.

Pastaba: jei telefonas jau prijungtas, 
pakeitus telefoną esamas ryšys au-
tomatiškai pakeičiamas į naujo tele-
fono ryšį.

PPrriissiijjuunnggttii  nneeppaavvyykkssttaa
Jei prisijungti nepavyko, patikrinkite 
ar:
– jūsų telefonas įjungtas;
– telefono akumuliatoriaus įkrova 
neišsekusi;
– jūsų telefonas jau susietas su lais-
vų rankų sistema;
– Dabar jūsų telefone ir garso siste-
moje įjungtas Bluetooth® ryšys;
– telefonas nustatytas priimti garso 
sistemos prašymą prisijungti auto-
matiškai.
Pastaba: jei ilgai naudosite telefono 
laisvų rankų sistemą, telefono aku-
muliatoriaus įkrova išseks greičiau.

TTeelleeffoonnoo  iinnffoorrmmaacciijjaa..

Prisijungus garso sistema rodo su te-
lefonu susijusią informaciją:
– prijungimo prie multimedijos siste-
mos tipą 1 ;
– telefono akumuliatoriaus lygį 2 ;
– telefono tinklo būseną 3 .

||
5 0  -  L e n t e l ė s  e k r a n a s LIT



TTEELLEEFFOONNAASS

22      

TTeelleeffoonnoo  aattjjuunnggiimmaass

Jei norite atjungti telefoną, galite:
– išjungti garso sistemos 
Bluetooth® funkciją;
– išjungti „Bluetooth®“ funkciją tele-
fone;
– pašalinti susietą telefoną, naudo-
dami garso sistemą 🡺🡺🡺🡺  4477.
Jei telefonas išjungtas, jis bus at-
jungtas.
Garso sistemos ekrane parodomas 
pranešimas, patvirtinantis, kad tele-
fonas atjungtas.
Pastaba. Jei telefonas atjungiamas 
pokalbio metu, pokalbis automatiš-
kai perkeliamas į telefoną.

Jei norite išjungti garso sistemos 
funkciją Bluetooth®: 🡺🡺🡺🡺  3366
Kaip išjungti Bluetooth® išmaniaja-
me telefone, žr. telefono naudojimo 
instrukcijoje.
Jei norite atsieti ir pašalinti telefoną 
Bluetooth®: 🡺🡺🡺🡺  4477.

SSkkaammbbiinniimmaass,,  sskkaammbbuuččiioo  pprrii--
ėėmmiimmaass
Skambinimas adresatui iš telefono 
katalogo
Siejant telefoną, jo adresatų telefo-
nų sąrašas automatiškai įkeliamas į 
garso sistemą (priklausomai nuo tu-
rimo telefono).
Be to, galite leisti automatiškai daly-
tis telefono knygelės ir skambučių 
registro duomenimis su sistema, kad 
kitą kartą susiejus, multimedijos sis-
tema juos automatiškai perkeltų.
Jei leidimas nesuteiktas, garso siste-
mos ekrane bus rodomas praneši-
mas, raginantis jus suteikti leidimą 
naudoti telefonų knygelę.
Jei multimedijos sistemai nepavyks-
ta aptikti jūsų telefono, žr. telefono 
naudotojo vadovą.
Pastaba: galite paskambinti nume-
riu ar kontaktu trumpai spustelėda-

mi  🡺🡺🡺🡺  110044.

Norėdami rasti adresatą:

– paspaudę  atverkite pagrindi-
nį meniu, tada pasirinkite pasaulį 

„Telefonas“, paspausdami  arba 

, ir patvirtinkite paspausdami 

;
– pasirinkite „Kontakt.“ naudodami 

 arba , tada patvirtinkite 

paspausdami .

Atvėrę meniu „Kontakt.“ galite ieš-
koti adresato pagal jo vardą. Norė-
dami taip padaryti:
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– norėdami aktyvuoti paiešką, palai-

kykite paspaudę  arba ;

– paspaudę  ant vairo kolonėlės 

 arba , slinkite per abėcėlės 
raides;
– pasirinkę norimą raidę, patvirtinki-

te paspausdami ;

– paspaudę  arba  pasirin-
kite norimą adresatą, tada paspaus-

kite , kad būtų parodyti išsaugo-
ti adresato numeriai;

– paspaudę  arba  pasirin-
kite norimą numerį, tada jį patvirtin-
kite bei pradėkite skambutį pa-

spausdami .

Pastaba: norėdami sugrįžti į anks-

tesnį ekraną, spauskite .

Prieš pradedant ieškoti 
adresato rekomenduo-
jama sustabdyti auto-
mobilį.

SSkkaammbbiinniimmaass  aaddrreessaattuuii  iišš  jjūūssųų  
sskkaammbbuuččiiųų  žžuurrnnaalloo  ssąąrraaššoo

Kad atvertumėte skambučių sąrašą:
– atverkite pasaulį „Telefonas“ pa-

spausdami , tada naudodami 

 arba  pasirinkite „Telefo-
nas“, tada patvirtinkite paspausda-

mi ;
– pasirinkite „Skambučiai“ naudo-

dami  arba , tada patvirtin-

kite paspausdami ;

– paspaudę  arba  pasirin-
kite adresatą arba numerį, kuriuo 

norite skambinti, tada pradėkite 

skambinti paspausdami .

AAttssiilliieeppttii  kkaaii  sskkaammbbiinnaa

Kai priimate skambutį, skambintojo 
numeris yra rodomas garso siste-
mos ekrane (ši funkcija priklauso nuo 
jūsų užsakytų parinkčių iš savo tele-
fono paslaugų teikėjo).
Jeigu skambintojo numeris yra vie-
noje iš atminčių, vietoj numerio rodo-
mas skambintojo vardas.
Jeigu skambintojo numerio negali-
ma parodyti, garso sistemos ekrane 
rodomas pranešimas „Privatus nu-
meris“.
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Norėdami priimti gaunamą skambu-
tį:

– pasirinkite piktogramą  nau-

dodami  arba , tada  ir 
patvirtinkite;
arba

– trumpai spustelėkite .

Norėdami atmesti gaunamą skam-
butį:

– pasirinkite piktogramą  nau-

dodami  arba , tada  ir 
patvirtinkite;
arba

– palaikykite paspaudę .

Rinkti telefono numerį 
ar ieškoti adresato pa-
tariame sustabdžius 
automobilį.

AAnnttrroo  sskkaammbbuuččiioo  pprriiėėmmiimmaass

Kai priimate antrą skambutį, antro 
skambintojo numeris yra rodomas 
garso sistemos ekrane (ši funkcija 
priklauso nuo jūsų užsakytų parink-
čių iš savo telefono paslaugų teikė-
jo). Galite:
– priimkite skambutį pasirinkdami 

 ;
– atmeskite skambutį pasirinkdami 

 ;
– perjunkite skambutį į laukimo reži-
mą pasirinkdami 1 .
Norėdami baigti skambutį pokalbio 

metu, paspauskite .

SSkkaammbbuuččiioo  mmeettuu
Galite:
– nustatykite garsą paspausdami 

 arba  ;
– užbaikite skambutį paspausdami 

.

Paspauskite  arba , tada 

 ir patvirtinkite.

Taip pat galite:
– priimkite skambutį / tęskite į lauki-
mo režimą perjungtą skambutį pasi-

rinkdami  ;
– baikite skambutį pasirinkdami 

 per pokalbį;
– perjungti skambutį į laukimo reži-
mą pasirenkant 1 ;
– pasirinkę 2  naudokite garso siste-
mos klaviatūrą skaičiams įvesti.

Sistema suteikia galimy-
bę tvarkyti laukiančius 
skambučius, kai telefonas 

yra prijungtas (priklausomai 
nuo jūsų plano).
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KKllaavviiaattūūrrooss  nnaauuddoojjiimmaass  sskkaammbbuu--
ččiioo  mmeettuu

Norėdami skambučio metu naudoti 
garso sistemos klaviatūrą:
– pasirinkite garso sistemos klavia-

tūrą naudodami  arba , ta-

da  ir patvirtinkite;
– pasirinkite skaičių arba simbolį 

naudodami  arba , tada 

 , kad patvirtintumėte savo pasi-
rinkimą.

Pastaba: norėdami sugrįžti į anks-

tesnį ekraną, spauskite .
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Pagrindiniame meniu naršykite pa-

spausdami  arba  , kol pa-
sieksite „Nustatymai“ pasaulį.
Galimi šie nustatymai:
– « Transporto priemonė » ;
– « Garsumas » ;
– « Telefonas ».

Saugumo sumetimais 
viską sureguliuokite 
automobiliui stovint.

GGaarrssoo  nnuuoossttaattooss

Pagrindiniame meniu naudodami 

 arba  pereikite į pasaulį 
„Nustatymai“, tada pasirinkite „Gar-
sumas“.
Pasirinkite „Garso nuostatos“ ir pa-

tvirtinkite paspausdami .

Galimi šie nustatymai:
– „Glodintuvas“;
– „Paskirstymas erdvėje“;
– „Garsumas mph (km/h)“;
– « Žemųjų dažnių sustiprinimas » ;
– „Nustatyti iš naujo“.

„Glodintuvas“
Pasirinkite „Glodintuvas“ ir paspaus-

kite  arba , kad skirtingus 
elementus pasiektumėte toliau nu-
rodyta tvarka.
– « Žemieji dažniai » ;
– « Vidurinis » ;
– « Aukštieji dažniai ».
„Paskirstymas erdvėje“ (garso pasi-
skirstymas)
Funkcija „Paskirstymas erdvėje“, 
skirta koreguoti garso paskirstymą 
salone:
– „Balansas“ (garso paskirstymas 
kairėje / dešinėje);
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– priklausomai nuo automobilio; 
„Reguliatorius“ (garso pasiskirsty-
mas priekinėje / galinėje dalyje).

Paspausdami  arba  galite 
pakeisti visų nuostatų vertes.

Paspauskite , kad patvirtintu-
mėte ir grįžtumėte į ankstesnį pasi-
rinkimą.
„Greičiui jautrus garsumas“
Garso sistemos garsumas keičiasi 
priklausomai nuo automobilio grei-
čio.
Atverkite meniu „Garso nuostatos“, 
tada pasirinkite „Garsumas mph 

(km/h)“ paspausdami .

Norimą nustatymą galite pasiekti 
pasirinkdami vieną iš:
– « OFF » ;
– „Labai mažas“;
– « Žema » ;
– « Vidurinis » ;
– „Didelis“;
– « Labai aukštas ».

«  Žemųjų dažnių sustiprinimas »
Funkciją „Žemųjų dažnių sustiprini-
mas“ galima naudoti žemųjų dažnių 
garsui sustiprinti klausantis mažu 
garsumu.
Atverkite meniu „Garso nuostatos“, 
tada pasirinkite „Žemųjų dažnių su-

stiprinimas“ naudodami  arba 

, tada patvirtinkite paspausda-

mi .

Norėdami šią funkciją įjungti / iš-
jungti, pasirinkite „ON“ arba 

„OFF“ naudodami  arba . 

Tada patvirtinkite paspausdami 

.

„Numatytasis garsas“
Įjunkite „Garso nuostatos“ ir pasirin-
kite „Numatytasis“, tada – „Nustaty-
ti iš naujo“.
Pasirinkite „TAIP“ arba „NE“.
Visos garso nuostatos grįžta prie nu-
matytųjų verčių.

Paspauskite mygtuką 

 ir grįžkite į ankstesnį 
meniu.
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RRaaddiijjoo  nnuussttaattyymmaaii

Atverkite nuostatų meniu trumpai 

paspausdami , pasirinkite „Nu-
statymai“ pasaulį, tada „Garso nuo-

statos“ paspausdami  arba 

, tada  ir patvirtinkite.

Galimos funkcijos:
– „Naujinti FM sąrašą“;
– „Naujinti DR sąrašą“;
– „Vienalaikis perdavimas“;
– „Pirmenybė teikiama DR“;
– « TA » ;
– « AF ».
„Naujinti „FM“ sąrašą

Ši funkcija suteikia galimybę atnau-
jinti visų regiono, kuriame esate, FM 
radijo stočių sąrašą.
Iš „Nustatymai pasaulis“ pasirinkite 
meniu „Radijo nuostatos“ ir tada „At-
naujinti FM sąrašą“, paspausdami 

 arba , tada  ir patvirtin-
kite.
Bus pradėtas automatinis regiono, 
kuriame esate, FM stočių atnaujini-
mas. Prietaisų skydelyje rodomas 
pranešimas „Atnaujinti FM sąrašą“.
Atnaujinimui pasibaigus, ekrane ro-
domas pranešimas „FM sąrašas at-
naujintas“.
„Naujinti „DR“ sąrašą
Ši funkcija suteikia galimybę atnau-
jinti visų regiono, kuriame esate, DR 
radijo stočių sąrašą.
Meniu „Radijo nuostatos pasirinkite 
„Atnaujinti DR sąrašą“, paspausda-

mi  arba , tada  ir pa-
tvirtinkite.
Bus pradėtas automatinis regiono, 
kuriame esate, DR stočių atnaujini-
mas. Prietaisų skydelyje rodomas 
pranešimas „Atnaujinti DR sąrašą“.
Atnaujinimui pasibaigus, ekrane ro-
domas pranešimas „DR sąrašas at-
naujintas“.

Pastaba: jei pasirinktas kitas šaltinis 

su , FM arba DR sąrašas ir toliau 
atnaujinamas fone.
„Vienalaikis perdavimas“
Kai kuriose šalyse, kai naudojant šią 
funkciją nutrūksta skaitmeninis sig-
nalas, perjungiama iš DR stoties į ati-
tinkamą FM stotį.
Jei įjungtas „FM / DR vienalaikis per-
davimas“, gali praeiti kelios sekun-
dės, kol radijas persijungs iš FM į DR
arba iš DR į FM. Gali pasikeisti garsu-
mas.
Kai tik bus gautas skaitmeninis sig-
nalas, sistema vėl automatiškai per-
sijungs į DR.
Pastaba: vienalaikio perdavimo me-
tu priešais stoties pavadinimą rodo-
ma „ FM> »
„Pirmenybė teikiama DR“
Kai kuriose šalyse naudojant šią 
funkciją galima pasirinkti FM stotį 
(jei norima radijo stotis pasiekiama ir 
skaitmeniniu formatu) ir perjungti 
atitinkamą DR stotį, kad garso koky-
bė būtų geresnė.
Pastaba: nors DR yra prioritetas, 
priešais stoties pavadinimą yra 
„ DR> ».
« TA »
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Kai ši funkcija įjungta, garso sistema 
automatiškai ieško ir paleidžia infor-
maciją apie eismą keliuose, kai tam 
tikros „FM“ arba „DR“ radijo stotys 
transliuoja naujus pranešimus.
Norėdami įjungti arba išjungti šią 
funkciją:
– iš „Nustatymai“ pasaulio pasirinki-
te „Radijo nuostatas“ paspausdami 

 ant vairo kolonėlės, tada  ir 
patvirtinkite;
– pasirinkite „TA“ paspausdami 

 ant vairo kolonėlės, tada  ir 
patvirtinkite;
– pasirinkite „ON“ arba „OFF“, kad 
įjungtumėte ar išjungtumėte funkci-
ją „TA“.
„AF“ (automatinis perjungimas AF)
FM stoties dažnis kinta priklausomai 
nuo geografinės vietovės.
Kai kurios stotys naudoja RDS siste-
mą daugiausia tam, kad automobi-
liui važiuojant automatiškai vėl per-
jungtų „AF“ dažnį.

TTeelleeffoonnoo  nnuussttaattyymmaaii
Šia funkcija galite keisti prie garso 
sistemos prijungto telefono nustaty-
mus.

Pagrindiniame meniu naršykite pa-

spausdami  arba  , kol pa-
sieksite „Nustatymai“ pasaulį. Pasi-
rinkite „Telefono nuostatos“, tada 

spauskite  ir patvirtinkite.

Galimi šie nustatymai:
– „Ieškoti telefono“;
– „Susieti telefoną“;
– „Pasirinkti telefoną“;
– „Ištrinti telefoną“;
– „BT ĮJUNGIMAS / IŠJUNGIMAS“.
Žr. atitinkamus skyrius.

Vieną kartą paspauskite 

mygtuką , kad grįžtu-
mėte į ankstesnį meniu.

„BT nuostatos“ (Bluetooth®)
Pagrindiniame meniu naršykite pa-

spausdami  arba  , kol pa-
sieksite „Nustatymai“ pasaulį. Pasi-

rinkite „BT nuostatos“, tada  ir 
patvirtinkite.
Norėdami suaktyvinti Bluetooth®
garso sistemą, pasirinkite „ON“ pa-

spausdami  arba , tada 

 ir patvirtinkite.

Norėdami išjungti garso sistemą Blu-
etooth®, pasirinkite „OFF“ paspaus-

dami  arba , tada ir pa-
tvirtinkite.
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KKaallbbooss  ppaassiirriinnkkiimmaass
Naudodami šią funkciją galite pa-
keisti prietaisų skydelio kalbą.
Atverkite nuostatų meniu paspaus-

dami . Pasirinkite „Automobilio 
nuostatos“, „Kalba“ ir pasirinkite no-

rimą kalbą paspausdami  arba 

 paspausdami  ir patvirtin-
kite.

LLaaiikkoo  nnuussttaattyymmaass..
Ši funkcija suteikia galimybę nusta-
tyti laiką.

Paspaudę  atverkite nustatymų 
meniu. Pasirinkite „Automobilio me-
niu“, tada – „Laikrodis“ naudodami 

 arba  ir patvirtinkite pa-

spausdami .

Bus parodytas „Laikrodis“ meniu:

– paspauskite ir palaikykite , 
kad įjungtumėte valandų nustaty-
mą;
– nustatykite valandas paspausda-

mi arba , tada šiek tiek pa-
laukite, kol valandų nustatymo pasi-

rinkimas automatiškai persijungs iš 
valandų nustatymo į minučių nusta-
tymą;
– nustatykite minutes paspausdami 

 arba , tada šiek tiek palau-
kite, kol nustatymas bus automatiš-
kai patvirtintas.

Priklausomai nuo turimo 
telefono prekės ženklo ir 
modelio, jūsų automobilio 

garso sistema laisvų rankų 
funkcijos gali iš dalies arba vi-
siškai nepalaikyti.

Saugumo sumetimais 
viską sureguliuokite 
automobiliui stovint.
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EEkkrraannaass
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VVaaiirroo  kkoolloonnėėllėėss  vvaallddiikklliiaaii
VVaaiirroo  kkoolloonnėėllėėss  vvaallddiikklliiaaii
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VVaallddyymmoo  ppuullttaaii

      GARSO / MEDIJOS funkcija TELEFONO funkcija

1   Informacijos zona: laikas, ryšys, telefono informacija, lauko temperatūra.

2   Pasaulių rodymo zona (Transporto priemonė, Radijas, medija, Telefonas, Nustatymai).

3   Tuo metu naudojamo pasaulio (meniu) rodymo sritis.

4
ir
5

Slinkdami per garso šaltinius pasirinkite vieną iš šių nuostatų: FM→ DR→ AM→ USB→ „Bluetooth®“.

6

Vairo kolonėlės valdymo rankenėlė
Sukimas:
–  Radijas, „BT Audio“ ir Bluetooth®: 
pakeiskite radijo stotį / muzikos ta-
kelį;
– Aukštyn / žemyn.

Vairo kolonėlės valdymo rankenėlė
Sukimas:
– slenkama per siūlomus veiksmus (pokalbio baigimas, skambučio už-
laikymas, perjungimas į laisvų rankų režimą, skaitmeninės klaviatūros 
rodymas), išskyrus atvejus, kai kalbama telefonu;
– slenkama per telefono knygelės greitos paieškos meniu.

7
ir
8

ir Palaipsniui reguliuojamas tuo metu leidžiamo garso šaltinio garsas.

7
+
8

Nutildykite šiuo metu grojantį garso šaltinį.
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      GARSO / MEDIJOS funkcija TELEFONO funkcija

9

Pakeičiamas FM, DR ir AM radijo stočių rodymo ir paieš-
kos režimas:
– Sąrašo režimas (FM / DR radijo stočių sąrašo paieš-
ka);
– Rankinis režimas (FM / AM radijo stočių paieška pagal 
dažnį).
Su garso laikmena USB / Bluetooth®:
–  Trumpas spustelėjimas: pakartotinai paleidžiamas 
garso įrašas „Repeat“;
–  Palaikymas nuspaudus: paleidimas atsitiktine tvar-
ka „Mix“.

 

10  

–  Trumpas spustelėjimas: atidaromas pasaulis 
„Telefonas“; skambinama rodomu numeriu; pri-
imamas gaunamas skambutis.
–  Palaikymas paspaudus: atmetamas gaunamas 
skambutis.

11

–  Trumpas spustelėjimas :
– rodomi pasauliai;
– pereinama iš vieno pasaulio į kitą.

–  Palaikymas paspaudus: paslepiama pasaulių rodymo sritis.

12
ir 

13
ir 

Slenkama per pasaulius / meniu, sąrašus ir katalogus:
–  Trumpas spustelėjimas: ieškoma rankiniu būdu;
–  Palaikymas paspaudus: atidaromas greitos paieškos katalogo meniu.
Paleistas medijos įrenginys:
–  Palaikymas paspaudus: sukama pirmyn arba atsukama atgal.
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      GARSO / MEDIJOS funkcija TELEFONO funkcija

14 Norėdami grįžti į ankstesnį meniu lygį arba atšaukti tuometį veiksmas, atverkite radijo dažnių juostų pasirin-
kimo ekraną, pereikite į aukštesnį garso grojaraščio (medijos) katalogo lygį.

15

–  Trumpas spustelėjimas: įjungiama telefono balso atpažinimo 
funkcija.
–  Palaikymas paspaudus: išjungiama telefono balso atpažinimo 
funkcija.

 

16 Pasirenkama / patvirtinama funkcija arba klausomas grojaraštis, pasirenkamas elementas ar patvirtina-
mas veiksmas, išsaugoma radijo stotis.
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AApprraaššyymmaass

PPaassaauulliioo  eekkrraannaaii

Įvairius pasaulius 2  galite bet kada 

atverti palaikydami paspaudę .

Kelis kartus paspauskite , kad 
pasiektumėte pasaulį „Nustatymai“, 
tada patvirtinkite paspausdami 

.

PPaassaauulliiųų  rrooddyymmoo  ssrriittiiss
Jūsų sistemoje yra keli pasauliai:
– « Transporto priemonė » ;
– « Radijas » ;

– „Medija“;
– « Telefonas » ;
– « Nustatymai » ;
– ...
Pastaba: pasaulių prieinamumas 
priklauso nuo įrangos.
Galite bet kada atverti skirtingus pa-

saulius naudodami  mygtuką 
ant vairo.

Tam tikromis funkcijomis 
galima naudotis tik auto-
mobiliui stovint.

RRooddyyttii  vviissaammee  eekkrraannee

A.   Ryšio ir duomenų bendrinimo bū-
sena;

B.   Informacija apie telefono tinklo 
būseną.

C.   Informacija apie telefono bateri-
jos įkrovos lygį.

D.   „Bluetooth®“ ryšio informacija. 

E.   Lauko temperatūra.

F.   Dabartinis laikas.

G.   Galimų pasaulių rodymo sritis.

H.   Tuo metu naudojamo 
pasaulio (meniu) rodymo sritis.

ĮĮvvaaddaass
Garso sistema turi šias funkcijas:
– FM ir AM radijas;
– skaitmeninis antžeminis radijas 
DR;
– USB „BT Audio“ išorinių garso šalti-
nių valdymas;
– Bluetooth® telefono laisvų rankų 
sistemą.

RRaaddiijjoo  ffuunnkkcciijjooss
Radiją galima naudoti klausytis radi-
jo stočių šiomis dažnių juostomis: FM
(dažnio moduliacijos) ir AM (amplitu-
dės moduliacijos).
DR sistema (skaitmeninis antžeminis 
radijas DAB formatu, DAB+, T-DMB) 
pagerina garso atkūrimą ir leidžia 
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pasiekti „Radijo tekstas“ saugomą 
radijo teksto informaciją slenkant 
tekstą, kad būtų rodoma:
– naujienas;
– sporto naujienos;
– ...

Telefono laisvų rankų 
sistema tik palengvina 
naudojimąsi ryšiu ir su-
mažina pavojų juo nau-

dojantis, tačiau visiškai jo paša-
linti negali. Jūs privalote laikytis 
šalies, kurioje gyvenate, įstaty-
mų.

RDS sistema rodo kai kurių stočių 
pavadinimus arba FM radijo stočių 
siunčiamus pranešimus:
– informaciją apie bendrąją kelių 
eismo būklę (TA);
– skubius pranešimus.

TTeelleeffoonnoo  llaaiissvvųų  rraannkkųų  ffuunnkkcciijjaa
Laisvų rankų sistema Bluetooth® lei-
džia naudoti šias funkcijas nelie-
čiant telefono:
– susieti iki šešių telefonų;
– skambinti / priimti / atmesti skam-
butį;

– perkelti telefone arba SIM kortelė-
je įrašytų telefonų knygelės adresa-
tų sąrašą SIM (atsižvelgiant į turimą 
telefoną);
– peržiūrėti skambučių, atliktų nau-
dojant sistemą, istoriją (atsižvel-
giant į turimą telefoną);
– skambinti į balso paštą.

IIššoorriinniioo  ggaarrssoo  įįrreennggiinniioo  ffuunnkkcciijjaa
Galite klausytis nešiojamojo skait-
meninio garso grotuvo per automo-
bilio garso sistemą. Priklausomai 
nuo turimo įrenginio tipo (-ų), nešio-
jamąjį garso grotuvą galite prijungti 
keliais būdais:
– Bluetooth® jungtis;
– USB jungtis.
Norėdami gauti daugiau informaci-
jos apie suderinamų įrenginių sąra-
šą, kreipkitės į gamintojo atstovą.

FFuunnkkcciijjaa  BBlluueettooootthh®®
Naudojant šią funkciją ir susiejus per 
„Bluetooth®“, garso sistema atpažįs-
ta ir valdo jūsų nešiojamąjį skaitme-
ninį grotuvą arba mobilųjį telefoną.

VVeeiikkssmmaaii

ĮĮjjuunnggiimmaass  iirr  iiššjjuunnggiimmaass

Trumpai spustelėkite ,  arba 

 , kad įjungtumėte garso siste-
mą.
Galite naudoti garso sistemą neuž-
vedę automobilio. Ji veiks kelias mi-

nutes. Trumpai spustelėkite  , 
kad palaikytumėte įjungtą dar kelias 
minutes.
Garso sistemą išjunkite palaikydami 

paspaustą . Radijo sistemos ek-
ranas parodytas iliustracijoje, kai iš-
jungtas arba „Transporto priemonė“ 
režimu su nutildytu garsu.

ŠŠaallttiinniioo  ppaassiirriinnkkiimmaass

Spaudinėdami mygtuką  peržiū-
rėkite įvairius garso šaltinius. Slen-
kant garso šaltiniai rodomi tokia 
tvarka: FM→ DR→ AM→ USB→ Bluetoo-
th®.
Radijo dažnių juostą taip pat galite 
pasirinkti pasaulyje „Radijas“.
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Paspaudę  pasirinkite pasaulį 

„Radijas“, tada paspauskite , 
kad būtų rodomas juostų pasirinki-
mo meniu su FM, AM arba DR (skait-
meninis antžeminis radijas), tada 

pasirinkite juostą naudodami 

arba . Tada patvirtinkite pa-

spausdami .

Garso šaltinį taip pat galite pasirink-
ti pasaulyje „Medija“.

Paspauskite , pasirinkite pasaulį 

„Medija“ naudodami  arba , 
tada patvirtinkite paspausdami 

. Garso įrenginio pasirinkimas.

Jei įjungę garso sistemą prijungsite 
USB, šaltinis automatiškai persi-
jungs į naują mediją ir bus grojamas 
joje esantis turinys.
Jei garso sistemai veikiant prijungsi-
te Bluetooth® medijos šaltinį, garso 
sistema medijoje esantį turinį įjungs 
ir paleis automatiškai, jei prieš tai lei-
džiamas šaltinis jau buvo Bluetoo-
th®.
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GGaarrssuummaass

Reguliuokite garsumą paspausdami 

 arba  ant vairo valdiklio.

Trumpai spustelėkite , kad gar-
są padidintumėte viena padala.
Nutildymas

Trumpai spustelėkite , kad gar-
są nutildytumėte.

Vėl trumpai spustelėkite , 

arba , norėdami vėl klausytis 
šiuo metu leidžiamo garso šaltinio.
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RRaaddiijjoo  kkllaauussyymmaass

Pasirinkite radijo juostą
Norėdami pasirinkti pageidaujamą 
dažnių juostą iš FM, AM arba DR
(skaitmeninis antžeminis radijas), 

paspausdami  atverkite pasaulį 

„Radijas“, tada paspausdami 

arba  pasirinkite norimą bangų 
dažnio juostą ir patvirtinkite pa-

spausdami .

radijo stoties pasirinkimas
Pasirinkti ir surasti radijo stotį galite 
keliais skirtingais būdais:

– sąrašo režimas pasiekiamas pasi-
rinkus DR ir FM;
– rankinis režimas pasiekiamas pa-
sirinkus AM ir FM.

Sąrašo režimas
Įjungę šį režimą galite ieškoti galimų 
radijo stočių, peržiūrėdami pagal 
abėcėlę pateikiamą stočių sąrašą, o 
tada pagal dažnį (stotis, transliuoja-
mas be pavadinimo), naudodami 

arba , tada patvirtinkite pa-

spausdami .

Stotis, prie kurios sustosite sąraše, 
bus netrukus paleidžiama.

Jei norite grįžti į stočių sąrašą, nau-

dokite  arba naršykite naudoda-

mi valdiklį  ant vairo kolonėlės, 

 arba .

Norėdami grįžti į sąrašo viršų, palai-

kykite paspaudę  arba .

Norėdami gauti naujausią radijo sto-
čių sąrašą, atnaujinkite radijo stočių 
sąrašą.
Daugiau informacijos apie radijo 
stočių sąrašą rasite šio skyriaus skil-
tyse „FM sąrašo atnaujinimas“ ir „DR
sąrašo atnaujinimas“.
Rankinis režimas
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Naudodami rankinį režimą galite ieš-
koti radijo stočių, pasirinkdami daž-
nius FM ir AM bangomis:
– slinkite link aukštesnių dažnių nau-

dodami valdiklį  ant vairo kolo-

nėlės arba ;
– slinkite link žemesnių dažnių pa-

spausdami  ant vairo kolonėlės 

arba .

Paspaudus  arba :

– trumpas spustelėjimas: ieškoma 
pagal dažnių keitimo žingsnį;
– palaikymas nuspaudus: automa-
tiškai ieškoma galimų radijo stočių.

RRaaddiijjoo  //  mmeeddiijjooss  eekkrraannoo  iinnffoorrmmaa--
cciijjaa

Ši funkcija ekrane parodo jūsų nori-
mo matyti dažnio informaciją (žr. pir-
miau). Ji parodoma po sekundės ar-

ba paspaudus .

RRaaddiijjoo  ssttoottiieess  įįssiimmiinniimmaass
Galite įrašyti ne daugiau kaip šešias 
stotis, kurios bus visą laiką rodomos 
stočių sąrašo viršuje („Mėgstamiau-
sios“ stotys).
Pasirinkite dažnių juostą (FM, DR) ir 
paskui pirmiau aprašytu būdu pasi-
rinkite radijo stotį.

Norėdami išsaugoti stotį, palaikykite 

paspaudę  iš šiuo metu grojamo 
sąrašo ir pasirinkite poziciją „Mėgs-
tamiausi“. Garsinis signalas patvirti-
na, kad stotis išsaugota kaip paran-
kinė.
Naršydami sąrašą nuo pradžios, vis 
tiek galėsite rasti „Mėgstamiausias“ 
stotis zonoje pavadinimu « -- MEM --
 ». Toliau pateikiamas visas stočių 
sąrašas, surikiuotas pagal abėcėlę 
zonoje pavadinimu „ -- LIST -- ».
Stotis, prie kurios sustosite, bus ne-
trukus paleidžiama. Norėdami grįžti į 

stočių sąrašą, paspauskite arba 

naršykite naudodami  ant vairo 

kolonėlės valdiklio,  arba .
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SSttoottiieess  ppaassiirriinnkkiimmaass
Pasirinkite norimą juostą (FM, DR ar-
ba AM) kelis kartus paspausdami 

.

Šiame sąraše gali būti iki 100 radijo 
stočių, įrašytų pastarąjį kartą, kai 
buvo atnaujintas sąrašas.

Naudojimas  ant vairo kolonėlės 

valdiklio,  arba , kad slink-
dami peržiūrėtumėte radijo stotis 
FM, DR sąraše.
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MMeeddiijjooss  ggaarrssoo  ššaallttiinniiaaii
Prie garso sistemos galite prijungti 
išorinius garso šaltinius naudodami 
USB jungtį arba „Bluetooth®“ funkci-
ją.
Pastaba: papildomo garso šaltinio 
formatai gali būti: MP3, WMA ir AAC.

UUSSBB  jjuunnggiimmaass
Jungimas
Įkiškite MP3 grotuvo arba nešioja-
mojo skaitmeninio garso įrašų grotu-
vo, arba USB atmintuko kištuką į USB
jungtį.
Kai įrenginys prijungiamas, takelis 
bus rodomas automatiškai.
Naudojimas
Prijungus išorinį garso šaltinį, auto-
matiškai bus paleistas pirmas garso 
takelis.
Jei išorinis garso šaltinis prie siste-
mos buvo prijungtas ir anksčiau, sis-
tema automatiškai paleidžia pasku-
tinį grotą garso takelį.
Prijungę išorinį garso šaltinį, jo turinį 
galite pasiekti naudodami multime-
dijos sistemos meniu. Ji išsaugo gro-
jaraščius, kurie yra identiški esan-
tiems jūsų išoriniame garso leistuve.
Norėdami išorinio garso šaltinio turi-
nį pasiekti per garso sistemą:

– paspauskite  , kad grįžtumėte į 
grojaraštį;
arba

– sukite  vairo kolonėlės val-

diklyje arba paspauskite  arba 

 , kad peržiūrėtumėte takelius.

Tada pakeiskite klausomą grojaraš-
tį:

– paspauskite  , kad būtų paro-
dyti aplankai arba pasirinkimo krite-

rijai. Paspauskite dar kartą  no-
rėdami grįžti į ankstesnį aplanką;
arba

– paspauskite  , kad pasirinktu-
mėte aplanką, grojaraštį arba norė-
dami klausyti pasirinktą takelį.
Įkrovimas naudojant USB prievadą
Kai nešiojamojo skaitmeninio garso 
įrašų grotuvo arba telefono USB kiš-
tukas įkištas į garso sistemos USB
jungtį (keleivio zonoje, šalia vairuo-
tojo), galima įkrauti arba išlaikyti 
esamą naudojamo įrenginio bateri-
jos įkrovos lygį.
Pastaba: kai kurie įrenginiai neįkrau-
na arba nepalaiko akumuliatoriaus 

įkrovos lygio, kai yra prijungti prie 
garso sistemos USB lizdo.

BBlluueettooootthh®®  ggaarrssoo  įįrraaššųų  aattkkūūrrii--
mmaass
Norėdami naudotis nešiojamuoju 
skaitmeniniu garso leistuvu „Blueto-
oth®“, pirmiausia turite jį susieti su 
automobiliu 🡺🡺🡺🡺  7766.
Susiejus, garso sistema gali atpažin-
ti ir įsiminti „Bluetooth®“ nešiojamąjį 
skaitmeninį garso įrašų įrenginį.
Ypatumai:
– jei „Bluetooth®“ nešiojamajame 
skaitmeniniame garso įrašų įrengi-
nyje yra telefono ir nešiojamojo gar-
so leistuvo funkcijos, susiejus vieną 
šių funkcijų, automatiškai bus susie-
ta ir kita;
– prieinamų funkcijų skaičius skiriasi 
priklausomai nuo nešiojamojo skait-
meninio garso įrašų grotuvo rūšies ir 
jo suderinamumo su garso sistema.
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Prijungimas prie automobilio
Kad galėtumėte naudotis visomis 
nešiojamojo skaitmeninio garso 
įrenginio funkcijomis, jį reikia pri-
jungti prie garso sistemos naudojant 
Bluetooth® a  arba USB b  jungtį.

Junginėkite nešiojamą 
grotuvą, kai leidžia eis-
mo sąlygos.
Kai vairuojate, nešioja-

mąjį grotuvą saugiai padėkite 
(staigiai stabdant ar patyrus 
smūgį, jis gali nukristi).

Jau susieję įrenginį, atlikite šiuos 
veiksmus:
– aktyvinkite radijo Bluetooth® ryšį;
– įjunkite savo telefono arba nešio-
jamojo skaitmeninio garso įrenginio 
Bluetooth® ryšį ir padarykite jį mato-
mą kitiems įrenginiams (žr. įrenginio 
naudotojo vadovą);
– pasirinkite garso šaltinį Bluetoo-

th®, pakartotinai spausdami ;
– Iš multimedijos sistemos aptiktų 
įrenginių pasirinkite naudojant „Blu-
etooth®“ ryšį norimą prijungti išorinį 
garso įrašų grotuvą arba telefoną.
Naudojimas
Kad galėtumėte naudotis visomis 
nešiojamojo skaitmeninio garso įra-
šų grotuvo funkcijomis, jį reikia pri-
jungti prie garso sistemos.
Pastaba: jei nešiojamasis skaitmeni-
nis garso įrašų grotuvas Bluetooth® 
nėra susietas, jo nepavyks prijungti 
prie garso sistemos.

Kai „Bluetooth®“ nešiojamasis skait-
meninis garso grotuvas yra prijung-
tas, galite jį valdyti naudodami gar-
so sistemą.
Prijungus išorinį garso šaltinį c , auto-
matiškai bus paleistas pirmas garso 
takelis d .

S k a i t m e n i n i s  e k r a n a s  -  7 3

||
LIT



GGAARRSSAASS  //  MMUULLTTIIMMEEDDIIJJAA

        33

Paspauskite  ant vairo valdiklio, 
kad grįžtumėte į grojaraštį e .

Paspauskite  arba , kad per-
žiūrėtumėte garso takelius.
Norėdami grįžti į grojimo ekraną d , 

paspauskite  arba šiek tiek pa-
laukite, kol grojaraštis pats išsijungs.
Pastaba: prieinamos funkcijos ski-
riasi ir priklauso nuo nešiojamojo 
skaitmeninio garso grotuvo Bluetoo-
th® tipo bei jo suderinamumo su gar-
so sistema.

„„MMIIXX  ““  aattkkūūrriimmaass  aattssiittiikkttiinnee  ttvvaarr--
kkaa

Paspauskite ir palaikykite  norė-
dami atsitiktine tvarka paleisti visus 
aplanke esančius garso takelius.
Ekrane įsižiebia „MIX“ indikatoriaus 
lemputė f . Tuomet iškart atsitiktinai 
pasirenkamas garso takelis. Iš vieno 
takelio į kitą pereinama atsitiktine 
tvarka.

Paspauskite ir palaikykite  dar 
kartą, kad išjungtumėte atkūrimą 
atsitiktine tvarka: 
„MIX “ indikatoriaus lemputė f  už-
gęsta.

Išjungus garso sistemą taip pat išsi-
jungia grojimo atsitiktine tvarka 
funkcija.

KKaarrttoottii  „„RRPPTT““

Ši funkcija suteikia galimybę pakar-
toti grojaraštį.

Spustelėkite  norėdami pakar-
toti visą grojaraštį.
Ekrane įsižiebia „RPT“ indikatoriaus 
lemputė g .

Trumpai paspauskite  dar kartą, 
kad pakartotumėte dabartinį takelį: 
„1“ h  pasirodys „RPT“ indikatoriaus 
lemputėje.
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Dar kartą trumpai paspauskite , 
kad kartojimo funkciją išjungtumėte: 
„RPT“ indikatoriaus lemputė g  už-
ges.
Taip pat galite naudoti atkūrimo pa-
rinktis: pagrindiniame meniu pasirin-
kite pasaulį „Medija“, tada – USB šal-
tinį.

Nešiojamąjį skaitmeni-
nį garso įrašų grotuvą 
junginėkite tik tada, kai 
tam yra palankios eis-

mo sąlygos.
Kai vairuojate, nešiojamąjį 
skaitmeninį garso įrašų grotuvą 
saugiai padėkite (staigiai stab-
dant arba per susidūrimą jis gali 
nukristi).

GGaarrssoo  nnuuttiillddyymmaass  //  pprriissttaabbddyy--
mmaass

Trumpai spustelėkite , kad nutil-
dytumėte garsą arba pristabdytu-
mėte garso takelį.

Trumpai spustelėkite  arba nau-
dokite garso valdiklį, kad vėl įjungtu-
mėte ar tęstumėte garso takelio 
grojimą.
Garso sistemos garsas įjungiamas 
automatiškai, pakeitus šaltinį arba 
transliuojant informacinius praneši-
mus.
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TTeelleeffoonnoo  uužžrreeggiissttrraavviimmaass  //  iišš--
rreeggiissttrraavviimmaass

BBlluueettooootthh®®  jjuunnggiimmaass
Norėdami suaktyvinti garso siste-
mos Bluetooth® funkciją:

– paspauskite , kad atidarytu-
mėte pagrindinį meniu;
– pasirinkite pasaulį „Nustatymai“, 
tada – „Telefono nuostatos“ ir „Blu-

etooth®“ naudodami  arba . 
Tada patvirtinkite paspausdami 

;

– pasirinkite „TAIP“ naudodami 

arba , tada patvirtinkite pa-

spausdami . Būklės juostoje 

 ekrane nepertraukiamai rodo-
mas „Bluetooth®“ simbolis.

Dėl savo saugumo sė-
dynes reguliuokite tik 
automobiliui stovint.

TTeelleeffoonnoo  aappaarraattoo  uužžrreeggiissttrraavvii--
mmaass
Kad galėtumėte naudotis telefono 
laisvų rankų įranga, užregistruokite 
savo mobilųjį su Bluetooth® ryšiu au-
tomobilio sistemoje. Įsitikinkite, ar 
telefono Bluetooth® funkcija įjungta, 
ir nustatykite jo būseną „matomas“.
Užregistravus, telefono laisvų rankų 
sistema galės atpažinti ir išsaugoti 
telefoną.
Susieti galite iki šešių telefonų, ta-
čiau vienu metu gali būti prijungtas 
tik vienas telefonas.
Susieti galite naudodami garso sis-
temą arba savo telefoną.
Garso sistema ir telefonas turi būti 
įjungti.
Pastaba: jei ruošiatės susieti naują 
telefoną, kai kitas telefonas jau yra 
prijungtas prie garso sistemos, šis 
telefonas bus atjungtas ir pakeistas 
naujai susietu telefonu.

Bluetooth® telefono susiejimas gar-
so sistemoje iš garso sistemos
Šiuo būdu galima vykdyti „Bluetoo-
th®“ paiešką iš garso sistemos.
Norėdami susieti telefoną, atlikite 
šiuos veiksmus:
– įjunkite „Bluetooth®“;

– paspauskite , kad atidarytu-
mėte pagrindinį meniu;
– pasirinkite pasaulį „Nustatymai“, 
tada – meniu „Telefono nuostatos“ 

naudodami  arba . Tada pa-

tvirtinkite paspausdami ;
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– pasirinkite „Ieškoti telefono“ nau-

dodami  arba , tada patvir-

tinkite paspausdami .

Ekrane pasirodo pranešimas. Pa-

spauskite , kad pradėtumėte 
paiešką.
Prasidės „Bluetooth®“ įrenginių pa-
ieška esamoje vietoje (ši paieška gali 
užtrukti iki 60 sekundžių.)

Naudodami  arba  pasirinki-
te norimą susieti telefoną, tada pa-
tvirtinkite pasirinkimą naudodami 

.

„Bluetooth®“ įrenginyje patvirtinkite 
susiejimo užklausą.
Kai garso sistemos ekrane rodomas 
pranešimas „Prijungto „Bluetooth“ 
įrenginio pavadinimas“, tai reiškia, 
kad Bluetooth® įrenginys automatiš-
kai išsaugotas ir prijungtas prie au-
tomobilio.
Tada jūsų įrenginys bus matomas 
atpažintų telefonų sąraše, kurį taip 
pat galima atverti submeniu „Pasi-
rinkti telefoną“.
Jei susieti nepavyko per 60 sekun-
džių, pasirodo pranešimas „Susieti 
nepavyko“. Pakartokite šias opera-

cijas, kad atliktumėte norimą veiks-
mą.
Išsamesnės informacijos žr. telefono 
vartotojo vadove.
Pastaba: kai kuriuose telefonuose 
gali būti naudinga sutikti su telefonų 
knygelės ir skambučių žurnalo per-
kėlimu.
Bluetooth® telefono susiejimas su 
garso sistema iš telefono
Šiuo būdu galima vykdyti „Bluetoo-
th®“ paiešką iš telefono.
Norėdami susieti telefoną, atlikite 
šiuos veiksmus:

– paspauskite , kad atidarytu-
mėte pagrindinį meniu;
– pasirinkite pasaulį „Telefonas“ 

naudodami  arba , tada pa-

tvirtinkite paspausdami ;
– pasirinkite „Susieti telefoną“ nau-

dodami  arba , tada patvir-

tinkite paspausdami .

Garso sistemos ekrane rodomas 
pranešimas „Įveskite kodą: XXXXXX“ 
ir pradedama 60 sekundžių atgalinė 
atskaita.

Dabar maždaug 60 sekundžių garso 
sistema bus matoma kitiems „Blu-
etooth®“ įrenginiams.
Naudodami telefoną susiraskite sa-
vo garso sistemą ir ją pasirinkite (žr. 
telefono naudotojo vadovą) arba te-
lefone patvirtinkite susiejimo kodą.
Garso sistemos ekrane parodomas 
pranešimas „MY CAR prijungtas“ ar-
ba „R&Go Multimédia“, patvirtinan-
tis, kad telefonas susietas ir prijung-
tas prie garso sistemos.
Ekrane pranešimas „R&Go Multi-
média“ rodomas tik tada, jei progra-
ma „R&Go“ prisijungia prie garso sis-
temos ir yra įdiegta jūsų išmaniaja-
me telefone.
Jei susieti nepavyks, garso sistemos 
ekrane vėl bus rodomas pasaulis 
„Telefonas“.
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TTeelleeffoonnoo  aappaarraattoo  iiššrreeggiissttrraavvii--
mmaass

Išregistravus telefoną, jį galima pa-
šalinti iš garso sistemos atminties.
Norėdami išregistruoti ir panaikinti 
telefoną iš garso sistemos atminties, 
atlikite šiuos veiksmus:

– paspauskite , kad atidarytu-
mėte pagrindinį meniu;
– pasirinkite pasaulį „Telefonas“, ta-
da – „Šalinti telefoną“ naudodami 

 arba . Tada patvirtinkite 

paspausdami ;

– paspausdami  arba  pasi-
rinkite norimą atsieti telefoną, tada 

patvirtinkite paspausdami ;

– pasirinkite „TAIP“ naudodami 

arba , tada patvirtinkite pa-

spausdami .

Jei jau išsaugoti šeši telefonai, siste-
ma pasiūlys vieną iš jų pašalinti. Pa-
sirinkę „TAIP“, būsite nukreipti į me-
niu „Ištrinti telefoną“.

Norėdami atsieti ir iš garso sistemos 
atminties pašalinti visus telefonus:

– paspauskite , kad atidarytu-
mėte pagrindinį meniu;
– pasirinkite pasaulį „Nustatymai“, 
tada – meniu „Telefono nuostatos“ ir 

„Pašalinti viską“ paspausdami 

arba . Tada patvirtinkite pa-

spausdami ;

– pasirinkite „TAIP“ naudodami 

arba , tada patvirtinkite pa-

spausdami .
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Pastaba: bus pašalinti visi su telefo-
nu susinchronizuoti garso sistemoje 
esantys telefono knygelės adresatai 
ir skambučių istorija.

Telefono laisvų rankų 
sistemos paskirtis yra 
tik palengvinti naudoji-
mąsi ryšiu ir mažinti pa-

vojų juo naudojantis, tačiau, vi-
siškai pašalinti pavojaus ji ne-
gali. Jūs privalote laikytis šalies, 
kurioje gyvenate, įstatymų.
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TTeelleeffoonnoo  pprriijjuunnggiimmaass  //  aattjjuunn--
ggiimmaass

UUžžrreeggiissttrruuoottoo  tteelleeffoonnoo  aappaarraattoo  
pprriijjuunnggiimmaass
Kad galėtumėte naudotis visomis 
telefono funkcijomis, jį reikia prijung-
ti prie telefono laisvų rankų siste-
mos.
Jei telefonas anksčiau nebuvo susie-
tas 🡺🡺🡺🡺  7766, jo prie laisvų rankų telefono 
sistemos prijungti nepavyks.
Pastaba: turi būti įjungtas telefono 
„Bluetooth®“ ryšys ir nustatyta jo bū-
sena „matomas“.
Automatinis prisijungimas
Įjungus automobilio degimą, garso 
sistema ieško netoliese esančių su-
sietų telefonų.
Pastaba: pirmenybė teikiama tele-
fonui, kuris buvo prijungtas pastarąjį 
kartą.
Bus ieškoma tol, kol bus aptiktas su-
sietas telefonas (paieška gali trukti 
iki kelių minučių).
Pastaba: dėl išsamesnės informaci-
jos apie suderinamus telefonus 
kreipkitės į įgaliotąjį gamintojo at-
stovą:
– galima naudoti automatinį telefo-
no ryšį, kai įjungtas uždegimas. Gali 

reikėti suaktyvinti automatinę "Blu-
etooth®" ryšio funkciją telefono lais-
vų rankų sistemoje. Kaip tai atlikti, žr. 
savo telefono naudojimo instrukcijo-
je;
– kai prijungiama iš naujo ir kai du 
susieti telefonai yra laisvų rankų sis-
temos pasiekiamu atstumu, pirme-
nybė teikiama telefonui, kuris buvo 
prijungtas pastarąjį kartą, net jei šis 
telefonas nėra automobilyje, tačiau 
yra laisvų rankų sistemos pasiekia-
mu atstumu;
– jei prijungdami prie laisvų rankų 
sistemos jau kalbate telefonu, tele-
fonas automatiškai prisijungs ir gar-
sas bus perjungtas į automobilio 
garsiakalbius.

Telefono laisvų rankų 
sistemos paskirtis yra 
tik palengvinti naudoji-
mąsi ryšiu ir mažinti pa-

vojų juo naudojantis, tačiau, vi-
siškai pašalinti pavojaus ji ne-
gali. Jūs privalote laikytis šalies, 
kurioje gyvenate, įstatymų.

Dėl savo saugumo sė-
dynes reguliuokite tik 
automobiliui stovint.

Prijungimas rankiniu būdu (prijungto 
telefono keitimas)

Paspaudę  atverkite pagrindinį 
meniu ir atvėrę pasaulį „Telefo-
nas“ pasirinkite meniu „Pasirinkti te-

lefoną“ paspausdami  ant vairo 

kolonėlės,  arba . Tada pa-

tvirtinkite paspausdami .
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Rodomas jau užregistruotų telefonų 
sąrašas.

Paspausdami  ant vairo kolonė-

lės,  arba , iš sąrašo pasirin-
kite norimą prijungti telefoną, tada 

patvirtinkite paspausdami .

Bus parodytas pranešimas, patvirti-
nantis, kad telefonas prijungtas.
Pastaba: jei telefonas jau prijungtas, 
pakeitus telefoną esamas ryšys au-
tomatiškai pakeičiamas į naujo tele-
fono ryšį.

PPrriissiijjuunnggttii  nneeppaavvyykkssttaa
Jei prisijungti nepavyko, patikrinkite 
ar:
– jūsų telefonas įjungtas;
– telefono akumuliatoriaus įkrova 
neišsekusi;
– jūsų telefonas jau susietas su lais-
vų rankų sistema;
– Dabar jūsų telefone ir garso siste-
moje įjungtas Bluetooth® ryšys;
– telefonas nustatytas priimti garso 
sistemos prašymą prisijungti auto-
matiškai.
Pastaba: jei ilgai naudosite telefono 
laisvų rankų sistemą, telefono aku-
muliatoriaus įkrova išseks greičiau.

TTeelleeffoonnoo  iinnffoorrmmaacciijjaa..

Prisijungus garso sistema rodo su te-
lefonu susijusią informaciją:
– telefono tinklo būseną 1 ;
– telefono akumuliatoriaus lygį 2 ;
– prijungimo prie multimedijos siste-
mos tipą 3 .

TTeelleeffoonnoo  aattjjuunnggiimmaass
Jei norite atjungti telefoną, galite:
– išjungti garso sistemos 
Bluetooth® funkciją;
– išjungti „Bluetooth®“ funkciją tele-
fone;
– pašalinti susietą telefoną, naudo-
dami garso sistemą 🡺🡺🡺🡺  7788.
Jei telefonas išjungtas, jis bus at-
jungtas.
Garso sistemos ekrane parodomas 
pranešimas, patvirtinantis, kad tele-
fonas atjungtas.
Pastaba. Jei telefonas atjungiamas 
pokalbio metu, pokalbis automatiš-
kai perkeliamas į telefoną.
Jei norite išjungti garso sistemos 
funkciją Bluetooth®: 🡺🡺🡺🡺  6666
Kaip išjungti Bluetooth® išmaniaja-
me telefone, žr. telefono naudojimo 
instrukcijoje.
Jei norite atsieti ir pašalinti telefoną 
Bluetooth®: 🡺🡺🡺🡺  7788.

S k a i t m e n i n i s  e k r a n a s  -  8 1

||
LIT



TTEELLEEFFOONNAASS

        33

SSkkaammbbiinniimmaass,,  sskkaammbbuuččiioo  pprrii--
ėėmmiimmaass
Skambinimas adresatui iš telefono 
katalogo
Siejant telefoną, jo adresatų telefo-
nų sąrašas automatiškai įkeliamas į 
garso sistemą (priklausomai nuo tu-
rimo telefono).
Be to, galite leisti automatiškai daly-
tis telefono knygelės ir skambučių 
registro duomenimis su sistema, kad 
kitą kartą susiejus, multimedijos sis-
tema juos automatiškai perkeltų.
Jei leidimas nesuteiktas, garso siste-
mos ekrane bus rodomas praneši-
mas, raginantis jus suteikti leidimą 
naudoti telefonų knygelę.
Jei multimedijos sistemai nepavyks-
ta aptikti jūsų telefono, žr. telefono 
naudotojo vadovą.
Pastaba: galite paskambinti nume-
riu ar kontaktu trumpai spustelėda-

mi  🡺🡺🡺🡺  110044.

Norėdami rasti adresatą:

– paspaudę  atverkite pagrindi-
nį meniu, tada pasirinkite pasaulį 

„Telefonas“ paspausdami  arba 

. Tada patvirtinkite paspausda-

mi ;
– pasirinkite meniu „Kontakt.“ pa-

spaudę  arba , tada patvir-

tinkite paspausdami .

Atvėrę meniu „Kontakt.“ galite ieš-
koti adresato pagal jo vardą. Norė-
dami taip padaryti:

– norėdami aktyvuoti paiešką, palai-

kykite paspaudę  arba ;

– paspaudę  ant vairo kolonėlės 

 arba , slinkite per abėcėlės 
raides;
– pasirinkę norimą raidę, patvirtinki-

te paspausdami ;

– paspaudę  arba  pasirin-
kite norimą adresatą, tada paspaus-

kite , kad būtų parodyti išsaugo-
ti adresato numeriai;

– paspaudę  arba  pasirin-
kite norimą numerį, tada jį patvirtin-
kite bei pradėkite skambutį pa-

spausdami .

Pastaba: norėdami sugrįžti į anks-

tesnį ekraną, spauskite .

Prieš pradedant ieškoti 
adresato rekomenduo-
jama sustabdyti auto-
mobilį.
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SSkkaammbbiinniimmaass  aaddrreessaattuuii  iišš  jjūūssųų  
sskkaammbbuuččiiųų  žžuurrnnaalloo  ssąąrraaššoo

Kad atvertumėte skambučių sąrašą:

– paspaudę  atverkite pagrindi-
nį meniu, pasirinkite pasaulį „Telefo-

nas“, tada naudokite  arba 
ir pasirinkite „Skambučiai“ pa-

spausdami  arba . Tada pa-

tvirtinkite paspausdami ;

– paspaudę  arba  pasirin-
kite adresatą arba numerį, kuriuo 
norite skambinti, tada pradėkite 

skambinti paspausdami .

AAttssiilliieeppttii  kkaaii  sskkaammbbiinnaa

Kai priimate skambutį, skambintojo 
numeris yra rodomas garso siste-
mos ekrane (ši funkcija priklauso nuo 
jūsų užsakytų parinkčių iš savo tele-
fono paslaugų teikėjo).
Jeigu skambintojo numeris yra vie-
noje iš atminčių, vietoj numerio rodo-
mas skambintojo vardas.
Jeigu skambintojo numerio negali-
ma parodyti, garso sistemos ekrane 
rodomas pranešimas „Privatus nu-
meris“.
Norėdami priimti gaunamą skambu-
tį:

– paspaudę  arba  pasirin-

kite piktogramą , tada patvirtin-

kite paspausdami ;

arba

– trumpai spustelėkite .

Norėdami atmesti gaunamą skam-
butį:

– paspaudę  arba  pasirin-

kite piktogramą , tada patvirtin-

kite paspausdami ;

arba

– paspauskite ir palaikykite .

Rinkti telefono numerį 
ar ieškoti adresato pa-
tariame sustabdžius 
automobilį.
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AAnnttrroo  sskkaammbbuuččiioo  pprriiėėmmiimmaass

Kai priimate antrą skambutį, antro 
skambintojo numeris yra rodomas 
garso sistemos ekrane (ši funkcija 
priklauso nuo jūsų užsakytų parink-
čių iš savo telefono paslaugų teikė-
jo). Galite:
– priimkite skambutį pasirinkdami 

;
– atmeskite skambutį pasirinkdami 

;
– perjunkite skambutį į laukimo reži-
mą pasirinkdami 1 .
Norėdami baigti pokalbį, jo metu pa-

sirinkite .

SSkkaammbbuuččiioo  mmeettuu
Galite:
– nustatykite garsą paspausdami 

 arba  ;
– užbaikite skambutį paspausdami 

.

Paspauskite  arba , tada 

 ir patvirtinkite.

Taip pat galite:
– priimkite skambutį / tęskite į lauki-
mo režimą perjungtą skambutį pasi-

rinkdami  ;
– baikite skambutį pasirinkdami 

 per pokalbį;
– perjungti skambutį į laukimo reži-
mą pasirenkant 1 ;
– pasirinkę 2  naudokite garso siste-
mos klaviatūrą skaičiams įvesti.

Sistema suteikia galimy-
bę tvarkyti laukiančius 
skambučius, kai telefonas 

yra prijungtas (priklausomai 
nuo jūsų plano).

KKllaavviiaattūūrrooss  nnaauuddoojjiimmaass  sskkaammbbuu--
ččiioo  mmeettuu

Norėdami skambučio metu naudoti 
garso sistemos klaviatūrą:
– pasirinkite garso sistemos klavia-

tūrą paspausdami  arba , 
tada patvirtinkite paspausdami 

;

– paspausdami  arba  pasi-
rinkite skaičių arba ženklą, tada pa-
sirinkimą patvirtinkite paspausdami 

.
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Pastaba: norėdami sugrįžti į anks-

tesnį ekraną, spauskite .
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Pagrindiniame meniu paspauskite 

 arba  ir naršykite pasaulyje 
„Nustatymai“.
Galimi šie nustatymai:
– „Garso nuostatos“;
– „Telefono nuostatos“;
– „Automobilio nuostatos“;
– „Laiko nuostatos“;
– ...

Saugumo sumetimais 
viską sureguliuokite 
automobiliui stovint.

GGaarrssoo  nnuuoossttaattooss

Atvėrę pasaulį „Nustatymai“.
Pasirinkite meniu „Audio nustaty-
mai“, „Garso nuostatos“, tada pa-

tvirtinkite paspausdami .

Galimi šie nustatymai:
– „Glodintuvas“;
– „Paskirstymas erdvėje“;
– „Garsumas mph (km/h)“;
– « Žemųjų dažnių sustiprinimas » ;
– „Nustatyti iš naujo“.

„Glodintuvas“
Pasirinkite „Glodintuvas“ ir paspaus-

kite  arba , kad skirtingas 
parinktis pasiektumėte toliau nuro-
dyta tvarka.
– « Žemieji dažniai » ;
– „Vidutinis“;
– « Aukštieji dažniai ».
„Paskirstymas erdvėje“ (garso pasi-
skirstymas)
Funkcija „Paskirstymas erdvėje“, 
skirta koreguoti garso paskirstymą 
salone:
– „Balansas“ (garso paskirstymas 
kairėje / dešinėje);
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– priklausomai nuo automobilio; 
„Reguliatorius“ (garso pasiskirsty-
mas priekinėje / galinėje dalyje).

Paspausdami  arba  galite 
pakeisti visų nuostatų vertes.

Paspauskite , kad patvirtintu-
mėte ir grįžtumėte į ankstesnį pasi-
rinkimą.
„Greičiui jautrus garsumas“
Garso sistemos garsumas keičiasi 
priklausomai nuo automobilio grei-
čio.
Atverkite meniu „Audio nustatymai“, 
tada patvirtinkite „Garsumas mph 

(km/h)“ paspausdami .

Norimą nustatymą galite pasiekti 
pasirinkdami vieną iš:
– « OFF » ;
– „Labai mažas“;
– « Žema » ;
– « Vidurinis » ;
– „Didelis“;
– « Labai aukštas ».

« Žemųjų dažnių sustiprinimas »
Funkciją „Žemųjų dažnių sustiprini-
mas“ galima naudoti žemųjų dažnių 
garsui sustiprinti klausantis mažu 
garsumu.
Atverkite meniu „Audio nustatymai“, 
tada patvirtinkite „Žemųjų dažnių 

sustiprinimas“ paspausdami 

arba . Tada patvirtinkite pa-

spausdami .

Norėdami šią funkciją įjungti / iš-
jungti, pasirinkite „Įjungta“ arba „Iš-

jungta“, paspausdami  arba 

. Tada patvirtinkite paspausda-

mi .

„Numatytasis garsas“
Pagrindiniame meniu paspauskite 

 arba  ir naršykite pasaulyje 
„Nustatymai“. Atverkite meniu „Au-
dio nustatymai“ ir pasirinkite „Garso 
nuostatos“, tada „Nustatyti iš nau-
jo“.
Pasirinkite „TAIP“ arba „NE“.
Visos garso nuostatos grįžta prie nu-
matytųjų verčių.

Paspauskite mygtuką 

 ir grįžkite į ankstesnį 
meniu.
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RRaaddiijjoo  nnuussttaattyymmaaii

Trumpai paspausdami  įjunkite 
nuostatų meniu, pasirinkite pasaulį 
„Nustatymai“, tada – „Audio nusta-
tymai“, „Radijo nuostatos“ paspaus-

dami  arba . Tada patvirtin-

kite paspausdami .

Galimos funkcijos:
– „Naujinti FM sąrašą“;
– „Naujinti DR sąrašą“;
– « Tran. v. m. » ;
– „Pirmenybė teikiama DR“;
– « TA » ;
– « AF ».
„Naujinti „FM“ sąrašą

Ši funkcija suteikia galimybę atnau-
jinti visų regiono, kuriame esate, FM 
radijo stočių sąrašą.
Pasaulyje „Nustatymai“ pasirinkite 
meniu „Radijo nuostatos“, tada – 
„Naujinti FM sąrašą“ paspausdami 

 arba . Tada patvirtinkite 

paspausdami .

Bus pradėtas automatinis regiono, 
kuriame esate, FM stočių atnaujini-
mas. Prietaisų skydelyje rodomas 
pranešimas „Atnaujinti FM sąrašą“.
Atnaujinimui pasibaigus, ekrane ro-
domas pranešimas „FM sąrašas at-
naujintas“.
„Naujinti „DR“ sąrašą
Ši funkcija suteikia galimybę atnau-
jinti visų regiono, kuriame esate, DR 
radijo stočių sąrašą.
Pasaulyje „Nustatymai“ pasirinkite 
„Audio nustatymai“, „Radijo nuosta-
tos“, tada – „Naujinti DR sąrašą“ pa-

spausdami  arba . Tada pa-

tvirtinkite paspausdami .

Bus pradėtas automatinis regiono, 
kuriame esate, DR stočių atnaujini-
mas. Prietaisų skydelyje rodomas 
pranešimas „Atnaujinti DR sąrašą“.

Atnaujinimui pasibaigus, ekrane ro-
domas pranešimas „DR sąrašas at-
naujintas“.

Pastaba: jei paspaudžiant  arba 
FM pasirenkamas kitas šaltinis, DR
radijo stočių sąrašas atnaujinimas 
fone.
« Tran. v. m. »
Kai kuriose šalyse, kai naudojant šią 
funkciją nutrūksta skaitmeninis sig-
nalas, perjungiama iš DR stoties į ati-
tinkamą FM stotį.
Jei įjungtas „FM / DR vienalaikis per-
davimas“, gali praeiti kelios sekun-
dės, kol radijas persijungs iš FM į DR
arba iš DR į FM. Be to, gali skirtis gar-
sumas.
Kai tik bus gautas skaitmeninis sig-
nalas, sistema vėl automatiškai per-
sijungs į DR.
Pastaba: vienalaikio perdavimo me-
tu prieš stoties pavadinimą rodoma 
„FM>“.
„Pirmenybė teikiama DR“
Kai kuriose šalyse naudojant šią 
funkciją galima pasirinkti FM stotį 
(jei norima radijo stotis pasiekiama ir 
skaitmeniniu formatu) ir perjungti 
atitinkamą DR stotį, kad garso koky-
bė būtų geresnė.
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Pastaba: nors DR yra prioritetas, 
priešais stoties pavadinimą yra 
„DR>“.
« TA »
Kai ši funkcija įjungta, garso sistema 
automatiškai ieško ir paleidžia infor-
maciją apie eismą keliuose, kai tam 
tikros „FM“ arba „DR“ radijo stotys 
transliuoja naujus pranešimus.
Norėdami įjungti arba išjungti šią 
funkciją:
– pasaulyje „Nustatymai“ pasirinki-
te meniu „Audio nustatymai“, tada – 

„Radijo nuostatos“ naudodami 

arba . Tada patvirtinkite pa-

spausdami ;
– pasirinkite „TA“ paspausdami val-

diklį  skydelyje, tada patvirtinki-

te paspausdami ;
– pasirinkite „ON“ arba „OFF“, kad 
įjungtumėte ar išjungtumėte funkci-
ją „TA“.
„AF“ (automatinis perjungimas AF)
FM stoties dažnis kinta priklausomai 
nuo geografinės vietovės.
Kai kurios stotys naudoja RDS siste-
mą daugiausia tam, kad automobi-

liui važiuojant automatiškai vėl per-
jungtų „AF“ dažnį.

TTeelleeffoonnoo  nnuussttaattyymmaaii
Šia funkcija galite keisti prie garso 
sistemos prijungto telefono nustaty-
mus.
Pagrindiniame meniu paspauskite 

 arba  ir naršykite pasaulyje 
„Nustatymai“. Pasirinkite „Telefono 
nuostatos“, tada patvirtinkite pa-

spausdami .

Galimi šie nustatymai:
– „Ieškoti telefono“;
– „Susieti telefoną“;
– „Pasirinkti telefoną“;
– „Ištrinti telefoną“;
– „BT ĮJUNGIMAS / IŠJUNGIMAS“.
Žr. atitinkamus skyrius.

„BT nuostatos“ (Bluetooth®)
Pagrindiniame meniu paspauskite 

 arba  ir naršykite pasaulyje 
„Nustatymai“. Pasirinkite „Telefono 
nuostatos“, „BT ĮJUNGIMAS / IŠJUN-
GIMAS“, tada patvirtinkite paspaus-

dami .

Jei norite įjungti garso sistemos „Blu-
etooth®“ funkciją, pasirinkite „Įjung-

ta“, paspausdami  arba , ta-

da patvirtinkite paspausdami .

Jei norite išjungti garso sistemos 
„Bluetooth®“ funkciją, pasirinkite „Iš-

jungta“, paspausdami  arba 
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, tada patvirtinkite paspausda-

mi .

KKaallbbooss  ppaassiirriinnkkiimmaass
Naudodami šią funkciją galite pa-
keisti prietaisų skydelio kalbą.
Atverkite nuostatų meniu paspaus-

dami . Pasirinkite „Nustaty-
mai“ pasaulį, „Automobilio nustaty-
mai“ ir „Kalba“, tada pasirinkite nori-

mą kalbą paspausdami  arba 

 ir paspauskite  ir patvirtin-
kite.

LLaaiikkoo  nnuussttaattyymmaass..
Ši funkcija suteikia galimybę nusta-
tyti laiką.

Paspaudę  atverkite nustatymų 
meniu. Pasirinkite pasaulį „Nustaty-
mai“, „Laiko nustatymai“ naudoda-

mi  arba , tada patvirtinkite 

paspausdami .

Bus parodytas „Laikrodis“ meniu:

– paspauskite ir palaikykite , 
kad įjungtumėte valandų nustaty-
mą;
– nustatykite valandas paspausda-

mi arba , tada šiek tiek pa-
laukite, kol valandų nustatymo pasi-
rinkimas automatiškai persijungs iš 
valandų nustatymo į minučių nusta-
tymą;
– nustatykite minutes paspausdami 

 arba , tada šiek tiek palau-
kite, kol nustatymas bus automatiš-
kai patvirtintas.

Priklausomai nuo turimo 
telefono prekės ženklo ir 
modelio, jūsų automobilio 

garso sistema laisvų rankų 
funkcijos gali iš dalies arba vi-
siškai nepalaikyti.

Saugumo sumetimais 
viską sureguliuokite 
automobiliui stovint.
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ĮĮvvaaddaass
„R&Go“ yra programa, kurią galima 
atsisiųsti naudojant išmanųjį telefo-
ną. Pagrindinis ekranas suteikia pri-
eigą prie keturių pasaulių:
- „Garsumas (Radijas / multimedija)“;
-« Navigacija » ;
-« Tr. priem. » ;
-« Telefonas ».
Pastaba: pradiniame puslapyje gali-
te:
– pasiekti sparčiuosius klavišus ir 
mėgstamiausius braukdami kairėn;
– pasiekti savo valdiklius braukdami 
dešinėn.

EEkkrraannaass

pradinis puslapis
1.   Informacinė sritis (laikas, ryšys, 
lauko temperatūra);

2.   Pradinis puslapis;

3.   Puslapio žymekliai;

4.   „Garsumas“: valdyti radijo šaltinį 
(radiją ar mediją); 

5.   „Navigacija“: valdyti navigaciją; 

6.   „Transporto priemonė“: valdyti 
degalų sąnaudas, ekonomišką vai-
ravimą ir kt. 

7.   „Nustatymai“: valdyti 
„R&Go“ programos nustatymus; 

8.   „Telefonas“: valdyti telefono funk-
cijas. 

Jungimas
Patikrinkite, ar telefonas susietas su 
garso sistema 🡺🡺🡺🡺  7766.
Pastaba: jūsų telefone Bluetooth® 
reikia aktyvinti ir nustatyti, kad būtų 
„matomas“ (daugiau informacijos žr. 
savo įrenginio naudotojo vadove).

Parankinių ekranas
Norėdami prie mėgstamiausių funk-
cijų pridėti sparčiųjų nuorodų, nau-
dokite programą „R&Go“:
– programos;
– kontaktai (adresai, telefonas ir kt.).
9.   pasiekite funkciją, kurią anksčiau 
pažymėjote kaip parankinę;

10.   pridėti parankinį.
Pamėgtųjų tvarkymas
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Norėdami tvarkyti pamėgtuosius, 
paspauskite mygtuką 10 , kad pridė-
tumėte vieną į tuščią vietą, arba pa-
spauskite ir palaikykite pamėgtąjį. 
Galėsite jį pridėti arba ištrinti.

Rekomenduojama nuolat 
atnaujinti „R&Go“ progra-
mą.

Telefono laisvų rankų sis-
temos paskirtis yra pa-
lengvinti naudojimąsi ry-

šiu, mažinant rizikos veiksnius, 
tačiau visiškai pašalinti pavo-
jaus ji negali.
Jūs privalote laikytis šalies, ku-
rioje gyvenate, įstatymų.

Valdiklių ekranai
Valdiklių ekranuose galite peržiūrėti 
įvairių pasiekiamų „R&Go“ funkcijų 
suvestinę. Valdiklių rodymą galima 
pritaikyti:
– Garso grotuvui (medijai / radijui);
– Ekonomiškam vairavimui;
– Sąnaudoms;
– ...
Valdiklių tvarkymas
Norėdami tvarkyti valdiklius, pa-
spauskite ir palaikykite valdiklį, kad jį 
sukonfigūruotumėte, arba paspaus-
kite mygtuką +, kad jį pridėtumėte.
Galėsite jį perkelti arba pakeisti jo 
dydį. Galimų valdiklių sąrašą galite 
atverti bakstelėdami tuščią vietą.

Norėdami ištrinti valdiklį, paspauski-
te ir palaikykite jį. Bus rodoma šiukš-
liadėžė ir galėsite perkelti programą 
į šią šiukšliadėžę. Valdiklis bus ištrin-
tas.

„„GGaarrssoo  ppaassaauulliiss  ((rraaddiijjaass  //  mmee--
ddiijjaa))““

Šis pasaulis gali būti naudojamas 
norint klausytis radijo stočių ir muzi-
kos iš kitų laikmenų (muzikos iš jūsų 
telefono, Jack), USB prievado ar gar-
so / tinklalaidžių programų. Turinys 
gali skirtis priklausomai nuo telefo-
no, automobilio ir šalies.
Pagrindinės radijo funkcijos yra 
šios:
11.   grįžti į pagrindinį meniu;
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12.   pasirinkti radijo dažnių juostą 
(FM, DR arba AM) ar kitą garso 
šaltinį; 

13.   matyti šiuo metu klausomą radijo 
stotį;

14.   pasirinkite iš anksto nustatytas / 
mėgstamiausios radijo stotys.
Pastaba: programa „R&Go“ rodo iš 
anksto nustatytų / mėgstamiausių 
automobilio radijo stočių sąrašą.
15.   radijo dažnių juosta, radijo dažnių 
informacija;

16.   galimų stočių sąrašas;

17.   reguliuokite garsumą.

Medijos leistuvo pagrindinės funkci-
jos yra šios:

18.   matyti šiuo metu klausomą multi-
medijos failą;

19.   paleidimas / pristabdymas;

20.   slinkimo juosta, likęs šiuo metu 
leidžiamo multimedijos failo laikas;

21.  prieiga prie nustatymų;

22.   kitas / ankstesnis failas.

„„NNaavviiggaacciijjooss  ppaassaauulliiss““

Navigacijos pasaulio meniu yra to-
kios funkcijos:
23.   išmaniojo telefono navigacijos 
programėlė kelionėms planuoti;

24.   programos, kurias naudodami 
galite nustatyti geografinę savo au-
tomobilio vietą;

25.   prieiga prie nustatymų;

„„AAuuttoommoobbiilliioo  ppaassaauulliiss““

„Automobilio pasaulis“ gali būti nau-
dojamas valdyti tam tikrą įrangą, 
pvz., ekonomišką vairavimą ir auto-
mobilio kompiuterį. Galimos šios 
funkcijos:
26.   galimybė gauti vairavimo patari-
mus (instruktavimas);

27.   vidutiniai ir dabartiniai degalų 
sąnaudų rodikliai;

28.   prieiga prie:
– jūsų automobilio prietaisų skyde-
lio;
– padangų slėgio tikrinimo sistemos;

R & G o  -  9 3
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29.   ekonomiškas vairavimas.

„„TTeelleeffoonnoo  ppaassaauulliiss““

„Telefono pasaulis“ suteikia galimy-
bę naudoti laisvų rankų įrangą ir to-
kias funkcijas:
30.   prieiga prie SMS; 

31.   atverkite telefonų knygelę;

32.   prieiga prie nustatymų;

33.   prieiga prie skambučių žurnalo;

PPaammiirrššttoo  tteelleeffoonnoo  pprriimmiinniimmaass
Išjungus variklį ir garso sistemą, iš-
maniojo telefono ekrane programa 
„R&Go“ rodo įspėjamąjį pranešimą 

informuodama, kad automobilyje 
palikote telefoną.
Pastaba: kai kuriuose telefonuose 
pranešimų klausymui gali būti nau-
dojama funkcija „Teksto perskaity-
mas“. Garso sistema pranešimus 
perskaito balsu.

TTeelleeffoonnoo  llaaiikkiikklliiss

Priklausomai nuo įrangos, naudojant 
„R&Go“ programą jūsų telefonas gali 
būti pritvirtintas prie centrinės gem-
bės dėl ergonomiškos formos 34 .

ĮĮkkrroovviimmaass  nnaauuddoojjaanntt  UUSSBB  
pprriieevvaaddąą
Telefono USB kištuką įkišę į USB
jungtį, galite įkrauti arba išlaikyti 
esamą baterijos įkrovos lygį.

Garsumo nustatymas
Garsumą galima reguliuoti paspau-
dus mygtuką 35  ekrane ir braukiant 
vertikaliai:
-braukite aukštyn, kad padidintumė-
te garsumą,
-braukite žemyn, kad sumažintumė-
te garsumą.
Tam, kad būtų pasiektas norimas 
garsumas, gali reikėti perbraukti ke-
lis kartus.
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Rekomenduojama nuolat 
atnaujinti „R&Go“ progra-
mą.
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„„NNaavviiggaacciijjooss  ppaassaauulliiss““

Norėdami atverti „Navigacijos pa-
saulį“ programos „R&Go“ pagrindi-
niame ekrane, paspauskite mygtuką 
„Navigacija“.
„Navigacijos pasaulį“ sudaro:
11.   grįžimas į pradinį puslapį;

23.   prieiga prie navigacijos progra-
mos jūsų maršrutams tvarkyti;
24.   prieiga prie „Go To My Car“ prog-
ramos jūsų automobiliui rasti; 

25.   atvertumėte nustatymus.
Ši funkcija leidžia paleisti išmaniojo 
telefono navigacijos programą.

Pastaba: jei norite girdėti navigaci-
jos programos nurodymus per auto-
mobilio garsiakalbius, pasirinkite 
Bluetooth® garso šaltinį.
Daugiau informacijos rasite čia: 🡺🡺🡺🡺
  7766.

Saugumo sumetimais 
viską sureguliuokite 
automobiliui stovint.

„„RRaassttii  mmaannoo  aauuttoommoobbiillįį““  ((GGoo  
TToo  MMyy  CCaarr))
Ši funkcija leidžia matyti pastarąją 
įrašytą automobilio padėtį, pavyz-
džiui, jei jį reikia rasti automobilių 
stovėjimo aikštelėje.
„Navigacija“ pasaulyje paspauskite 
25  „Go To My Car“.
Norėdami rasti automobilį, paspaus-
kite „Eiti prie mano automobilio“, 
kad būtų paleista navigacija pėsčių-
jų režimu pagal nustatytą adresą.
Pastaba: šią funkciją galima naudoti 
tik tada, kai esate ne automobilyje. 
Jei nuo tada, kai išsaugojote auto-
mobilio GPS vietą, iki tada, kai pano-
rėjote jį rasti, trečioji šalis jį perkėlė, 
programa negali rasti dabartinės jo 
vietos.

„„NNaavviiggaacciijjooss  nnuuoossttaattooss““
Ši funkcija suteikia galimybę nusta-
tyti pasirinktą numatytąją navigaci-
jos programą.
Programos „R&Go“ nuostatų meniu, 
kurį galite atverti mygtuku 25 , galite 
nustatyti numatytąją navigacijos 
programą pasirinkdami ją iš pasiūly-
mų sąrašo.
Taip pat galite nustatyti navigacijos 
programą, kuri bus naudojama funk-
cijai „Rasti mano automobilį“ (Go To 
My Car).

Kai naudojate išmaniojo 
telefono navigacijos 
programą, mobiliojo ryšio 

duomenų perdavimui, kuris būti-
nas, kad programa veiktų, gali 
būti taikomi papildomi mokes-
čiai, neįtraukti į telefono planą.

Saugumo sumetimais 
viską sureguliuokite 
automobiliui stovint.
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„„GGaarrssoo  ppaassaauulliiss““

Norėdami atverti „Garso pasaulį“ 
programos „R&Go“ pagrindiniame 
ekrane, paspauskite mygtuką „Gar-
sumas“.
Šis pasaulis gali būti naudojamas 
klausomam garso šaltiniui (radijui / 
laikmenai) valdyti ir pakeisti.
Pastaba: norėdami naudoti visas 
transliuojamo garso / medijos atkū-
rimo funkcijas „Garso pasaulyje“, tu-
rite prijungti Bluetooth® telefoną 
prie garso sistemos.
Pastaba: kol leidžiamas multimedi-
jos failas, programa „R&Go“ nevaldo 
išorinių programų.

« Šaltiniai »

Norėdami atverti multimedijos failo 
šaltinio pasirinkimo meniu, paspaus-
kite mygtuką 36  „Šaltiniai“. Galite 
naudoti šį meniu, kad pasirinktumė-
te šaltinį iš šių galimų:
– Įvairios radijo dažnių juostos: 
„DAB“, „FM“ arba „AM“ (priklauso 
nuo prieinamumo);
– Įvairūs medijos garso šaltiniai : 
Bluetooth®, USB (priklausomai nuo 
prieinamumo);
– Išmaniajame telefone įdiegtos 
garso programos (muzika, tinklalai-
dė, žiniatinklio radijas) (prieinamu-
mas priklauso nuo šalies);

– Muzikos programos, kurios yra su-
derinamos ir yra jūsų išmaniajame 
telefone.

««  GGaarrssuummaass  ::  RRaaddiijjaass  »»
Naudodami programą „R&Go“ galite 
klausytis radijo stočių ir atlikti šiuos 
veiksmus:

Daugiau informacijos rasite čia: 
🡺🡺🡺🡺  6699.

stoties pasirinkimas vienu iš trijų 
paieškos režimų („Iš an. nust. ka-
nal.“ (mėgstamiausi), „Sąra-
šas“ arba „Dažnis“);

–

ieškoti stoties naudojant inte-
gruotą išmaniąją klaviatūrą;

–

tam tikrų „FM“, „DR“ arba „AM“ ra-
dijo stočių tekstinės informacijos 
peržiūra klausantis;

–

naujinti radijo stočių sąrašą.–
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„„Garsumas: USB, Bluetooth®
garso transliacija, išorinės 
programos ““

Programa „R&Go“ gali būti naudoja-
ma klausytis garso šaltinio iš jūsų au-
tomobilio (USB, Jack) arba išmaniojo 
telefono (Bluetooth® garso translia-
cija, išmaniojo telefono garso prog-
rama).
Turinys gali skirtis priklausomai nuo 
telefono, automobilio ir šalies.
„R&Go“ siūlo tokias funkcijas:
18.   matyti šiuo metu klausomą multi-
medijos failą;

19.   paleidimas / pristabdymas;

20.   slinkimo juosta, likęs šiuo metu 
leidžiamo multimedijos failo laikas;

21.  prieiga prie nustatymų;

22.   kitas / ankstesnis failas.
Pastaba: turinys gali skirtis priklau-
somai nuo pasirinkto šaltinio.

„Garso nuostatos“

„R&Go“ nuostatų meniu, kurį galima 
atverti mygtuku 25 , galite pasiekti 
garso nuostatų funkciją.
Šiuo meniu galite keisti tokius nusta-
tymus:
– “garso paskirstymą/šonuose, prie-
kinėje ir galinėje dalyse“;
– « Žemieji dažniai/Aukštieji daž-
niai » ;
– „Bluetooth®“ garsumas;
– « AUX In » ;

– « TA » ;
– „DR įspėjimai“.

Saugumo sumetimais 
viską sureguliuokite 
automobiliui stovint.
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„„AAuuttoommoobbiilliioo  ppaassaauulliiss““

Norėdami atverti „Automobilio pa-
saulį“ programos „R&Go“ pagrindi-
niame ekrane, paspauskite mygtuką 
„Transporto priemonė“.
„Automobilio pasaulį“ sudaro:
26.   galimybė gauti vairavimo patari-
mus (instruktavimas);

27.   vidutiniai ir dabartiniai degalų 
sąnaudų rodikliai;

28.   prieiga prie:
– jūsų automobilio prietaisų skyde-
lio;
– padangų slėgio tikrinimo sistemos;

29.   Ekonomiškam vairavimui;

30.   prieiga prie nustatymų;
Pastaba: norėdami pasinaudoti vi-
somis „Automobilio pasaulyje“ gali-
momis funkcijomis, turite prijungti 
savo Bluetooth® telefoną prie garso 
sistemos.

„„EEkkoonnoommiišškkaass  vvaaiirraavviimmaass““
Ši funkcija rodo jūsų vairavimo būdą 
atspindintį bendrą rezultatą.
Šis balas apskaičiuojamas pagal 
šiuos kriterijus:
– greitėjimą;
– gebėjimą iš anksto pradėti stab-
dyti;
– suderinamumą perjungus pava-
ras.
Siūlomi individualūs vairavimo pata-
rimai.
Taip pat galite paspausti mygtuką 
„Reset“ prietaisų skydelyje, kad pra-
dėtumėte naują kelionę.
Kelionė turi būti ilgesnė nei 400 met-
rų, kad į ją būtų atsižvelgta.
Pastaba: turinys gali skirtis priklau-
somai nuo telefono, automobilio ir 
šalies.

Saugumo sumetimais 
viską sureguliuokite 
automobiliui stovint.

„„VViidduuttiinniiaaii  iirr  ddaabbaarrttiinniiaaii  ddee--
ggaallųų  ssąąnnaauuddųų  rrooddiikklliiaaii““

Ši funkcija rodo dabartines degalų 
sąnaudas, palyginti su vidutinėmis 
jūsų automobilio sąnaudomis.

««  NNuussttaattyymmaaii  »»
Programos „R&Go“ nuostatų meniu, 
kurį galite atverti mygtuku 26 , galite 
pasiekti „Tr. priem.“ nuostatas.
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„„VVaaiirraavviimmoo  ppaattaarriimmaaii““
Ši funkcija suteikia prieigą prie vaira-
vimo patarimų.

««  PPrriieettaaiissųų  sskkyyddaass  »»
Ši funkcija suteikia galimybę atverti 
įvairius prietaisų skydelyje rodomus 
duomenis:
– vidutinis greitis;
– vidutines degalų sąnaudas;
– visą nuvažiuotą atstumą;
– po paskutinio nustatymo iš naujo 
nuvažiuotas atstumas.
Jei programa „R&Go“ nėra prijungta 
prie automobilio, vis tiek galite per-
žiūrėti paskutinį kartą prisijungus iš-
saugotus duomenis.

„„SSllėėggiioo  ppaaddaannggoossee  ttiikkrriinniimmoo  
ssiisstteemmaa““
Ši funkcija leidžia atverti padangų 
slėgio būseną.
Pastaba: turinys gali skirtis priklau-
somai nuo telefono, automobilio ir 
šalies.
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„„TTeelleeffoonnoo  ppaassaauulliiss““

Norėdami atverti „Telefono pasaulį“ 
programos „R&Go“ pagrindiniame 
ekrane, paspauskite mygtuką „Tele-
fonas“.
„Telefono pasaulį“ sudaro:
30.   prieiga prie SMS; 

31.   atverkite telefonų knygelę;

32.   prieiga prie nustatymų;

33.   prieiga prie skambučių žurnalo;

„„AAddrreessaattaaii““
Ši funkcija leidžia pasiekti telefonų 
knygos adresatų sąrašą.

Prijungę garso sistemą prie telefono 
Bluetooth®, numerius telefonų kny-
goje galite pasiekti naudodami 
programą „R&Go“.
Pasirinkite adresatą (jei adresatas 
turi daugiau nei vieną numerį, reikės 
pasirinkti numerį, kuriuo norite 
skambinti). Skambinama automatiš-
kai, paspaudus adresato numerį.
Pastaba: adresatus galima rodyti tik 
tuo atveju, jei ši parinktis buvo pa-
tvirtinta jūsų išmaniajame telefone.

SSkkaammbbuuččiiųų  ssąąrraaššaass
Skambučių žurnale galite matyti:
– išsiunčiamuosius skambučius;
– praleistus skambučius;
– gaunamuosius skambučius.
Peržiūrint skambučių žurnalą, adre-
satai rodomi nuo paties naujausio iki 
paties seniausio.
Norėdami skambinti iš skambučių 
žurnalo, iš sąrašo pasirinkite adresa-
tą, kuriam norite skambinti.

„„TTeelleeffoonnaass  nnuuoossttaattooss““
Programos „R&Go“ nuostatų meniu, 
kurį galite atverti mygtuku 33 , galite 
pasiekti Telefonas nuostatas.

««  SSMMSS  »»
Funkcija „SMS“ leidžia klausytis teks-
tinių pranešimų, gautų naudojant 
programą „R&Go“.
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„„NNuuoossttaattooss““

Norėdami atverti nuostatų meniu 
programos „R&Go“ pagrindiniame 
ekrane, paspauskite mygtuką 7 .

Naudokite sistemos „R&Go“ meniu 
„Nustatymai“, kad sukonfigūruotu-
mėte arba peržiūrėtumėte šiuos da-
lykus:
– „Radijas“ nuostatos;
– „Garso“ nuostatos;
– „Automobilio pasaulio“ nuostatos;
– „Navigacijos pasaulio“ nuostatos;
– „Telefono pasaulio“ nuostatos;
– „Sistema“ nuostatos;
– « Apie » ;
– „Pagalba ir patarimai“.

„„RRaaddiijjaass““  nnuuoossttaattooss
Šią funkciją galima naudoti norint 
konfigūruoti:
– eismo informacijos įspėjimų akty-
vinimą;

– papildomų perspėjimų įjungimą 
skaitmeniniame radijuje;
– skaitmeninio radijo prioritetų nu-
statymą (priklausomai nuo šalies);
– automatinį DAB radijo stoties re-
guliavimą į FM (priklausomai nuo ša-
lies).

„„GGaarrssoo““  nnuuoossttaattooss
Šią funkciją galima naudoti norint 
konfigūruoti:
– garso balansą tarp automobilio 
garsiakalbių;
– garso išlyginimą (žemųjų dažnių, 
aukštųjų dažnių) ir žemųjų dažnių 
garsų stiprinimą mažu garsumu;
– garso garsumo pritaikymą atsi-
žvelgiant į automobilio greitį (prisi-
taikymą prie aplinkos triukšmo);
– pagalbinio lizdo jautrumą (prieina-
mumas priklauso nuo automobilio).

„„AAuuttoommoobbiilliioo  ppaassaauulliioo““  nnuuoo--
ssttaattooss
Šią funkciją galima naudoti norint 
konfigūruoti:
– automobilio statymo pagalbinių 
priemonių informacinio ekrano akty-
vinimą (prieinamumas priklauso nuo 
automobilio);
– oro slėgio stebėjimo padangose 
sistemos įspėjimų aktyvinimą.
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„„NNaavviiggaacciijjooss  ppaassaauulliioo““  nnuuoo--
ssttaattooss
Šią funkciją galima naudoti norint 
konfigūruoti:
– navigacijos programos pasirinki-
mą iš tų, kurios įdiegtos jūsų išma-
niajame telefone ir suderinamos su 
programa „R&Go“;
– navigacijos programos pasirinki-
mą pėsčiųjų režimu iš tų, kurios įdieg-
tos jūsų išmaniajame telefone ir su-
derinamos su programa „R&Go“, kuri 
jums leis rasti savo automobilį pas-
kutinėje išsaugotoje vietoje.

„„SSiisstteemmaa““  nnuuoossttaattooss
Šią funkciją galima naudoti norint 
konfigūruoti:
– šalį (kad būtų galima suteikti pa-
galbą);
– automatinį programos paleidimą, 
kai tik ji prisijungia prie jūsų automo-
bilio garso sistemos;
– automatinį programos užvėrimą, 
kai atsijungiate nuo automobilio;
– duomenų grįžtamojo ryšio aktyvi-
nimą arba išjungimą (diagnostikos ir 
kokybės užtikrinimo tikslais).

««  AAppiiee  »»
Ši funkcija suteikia galimybę peržiū-
rėti:

– jūsų išmaniajame telefone įdieg-
tos programos „R&Go“ versiją;
– naudojimo nuostatos ir sąlygos;
– jūsų asmens duomenų apsaugos 
informaciją;
– informaciją, reikalingą programos 
techniniam palaikymui.

„„PPaaggaallbbaa  iirr  ppaattaarriimmaaii““
Ši funkcija suteikia galimybę:
– atverti programos „R&Go“ moky-
mą;
– atverti „Renault Assistance“;
– susipažinti su asmens duomenų 
apsaugos informacija;
– peržiūrėti pagalbos informaciją 
apie įvairias įspėjamąsias lemputes, 
indikatorių lemputes ir piktogramas, 
rodomas automobilio prietaisų sky-
delyje.

Saugumo sumetimais 
viską sureguliuokite 
automobiliui stovint.

R & G o  -  1 0 3
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BBaallssoo  aattppaažžiinniimmoo  ssiisstteemmaa
Naudodami garso sistemą galite iš-
maniuoju telefonu (jei suderinamas) 
valdyti balso atpažinimo funkciją. Ši 
sistema leidžia valdyti jūsų išmanio-
jo telefono funkcijas balsu ir jums ne-
reikia paliesti iš rankų vairaračio.
Ypatumai:
– naudodami išmaniojo telefono 
balso atpažinimo sistemą galėsite 
naudoti tik jūsų išmaniajame telefo-
ne esančias funkcijas. Negalėsite 
valdyti kitų automobilio garso siste-
mos funkcijų, tokių kaip radijas ir 
pan.
– naudojantis balso atpažinimo 
funkcija, garso sistema naudos jūsų 
išmaniajame telefone nustatytą kal-
bą;
– jei susietu išmaniuoju telefonu, ku-
riame nėra balso atpažinimo funkci-
jos, bandysite naudoti automobilio 
balso atpažinimo sistemą, garso sis-
temos ekrane bus parodytas įspėja-
masis pranešimas.

BBaallssoo  aattppaažžiinniimmoo  ffuunnkkcciijjooss  
nnaauuddoojjiimmaass  tteelleeffoonnee

Įjungimas
Norėdami įjungti balso atpažinimo 
sistemą, turite:
– savo išmaniajame telefone už-
megzti 3G, 4G arba WIFI ryšį;
– aktyvinkite Bluetooth® funkciją iš-
maniajame telefone ir nustatykite, 
kad jis būtų matomas kitiems įrengi-
niams (žr. išmaniojo telefono naudo-
tojo vadovą);
– susieti išmanųjį telefoną su garso 
sistema 🡺🡺🡺🡺  7766 ir prijungti prie jos;

– trumpai spustelėdami  įjunki-
te funkciją ir kalbėkite (pyptelėjimas 
reiškia, kad balso atpažinimo funkci-
ja įjungta).
Išjungimas

Palaikykite paspaudę .

Garsinis signalas rodo, kad balso at-
pažinimo sistema išjungta.
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ĮĮvvaaddaass

Indukcinio įkrovimo sritį 1  galima 
naudoti telefonui įkrauti neprijun-
giant jo laidu.
Jei automobilyje yra įkrovimo vieta, ji 
nurodoma šiais būdais (priklauso 
nuo automobilio):
– susijusiu simboliu;
ir (arba)
– įkrovimo būsena automatiškai ro-
doma ekrane, kai telefonas padėtas 
tam skirtoje vietoje.

Įvairiuose automobiliuose ši vieta 
gali būti skirtingose vietose. Daugiau 
informacijos rasite automobilio nau-
dotojo vadove.
Ypatumai:
– norėdami gauti daugiau informa-
cijos apie suderinamus telefonus, 
kreipkitės į įgaliotąjį gamintojo at-
stovą arba apsilankykite gamintojo 
svetainėje;
– prieš kraunant geriau būtų nuimti 
apsauginį stikliuką ar dėklą nuo tele-
fono, kad įkrovimas būtų optimalus;
– kad įkrovimas būtų optimalus, vi-
sas telefono paviršius turi būti suly-
giuotas su įkrovimo kilimėliu.

ĮĮkkrroovviimmoo  pprroocceessaass
Padėkite telefoną 2  indukcinio įkro-
vimo srityje 1 . Įkrovimas pradeda-
mas automatiškai ir ekrane rodoma 
įkrovimo eiga 3 .
Telefono įkrovimas 2  pertraukiamas 
šiais atvejais:
– indukcinio įkrovimo zonos 1  aptin-
kamas daiktas;
– indukcinio įkrovimo zona 1  yra per 
daug įkaitusi. Sumažėjus temperatū-
rai, jūsų telefono įkrovimo procesas 
2  bus vėl pradėtas.

N u o s t a t o s  -  1 0 5
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Indukcinio įkrovimo srityje 
1  palikti daiktai gali per-
kaisti. Rekomenduojama 

juos laikyti specialiai tam skirto-
se vietose (daiktadėžėse, sky-
deliuose nuo saulės ir pan.).

ĮĮkkrroovviimmoo  eeiiggaa

Įkrovimo eiga rodoma garso siste-
mos skydelyje:
– įkrovimas baigtas 3 ;
– įkrovimas vyksta 4 ;
– aptiktas metalinis daiktas 5 .

Kai įkraunate telefoną, 
svarbu nepalikti jokių 
daiktų (USB įrenginio, SD

kortelės, kredito kortelės, užve-
dimo kortelės, papuošalų, raktų, 
monetų ir kt.) indukcinio įkrovi-
mo zonoje 1 . Prieš padėdami te-
lefoną indukcinio įkrovimo srity-
je 1 , išimkite visas magnetines 
korteles ar kredito korteles iš te-
lefono dėklo.
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Aprašymas Galimos priežastys Sprendimai

Nesigirdi jokio garso. Mobilusis telefonas neprijungtas prie 
lizdo

ar prie sistemos.
Nustatytas minimalus garsumas arba

garso leidimas pristabdytas.

Patikrinkite, ar mobilusis telefonas įjungtas ar-
ba prijungtas prie sistemos.

Padidinkite garsumą ar išjukite pauzę.

Garso sistema neveikia, ir 
ekranas neįsižiebia.

Į garso sistemą netiekiama energija. Prijunkite garso sistemą prie energijos šaltinio.

Perdegė garso sistemos saugiklis. Pakeiskite saugiklį (žr. skirsnį „Saugikliai“ auto-
mobilio naudotojo vadove).

Garso sistema neveikia, bet 
ekranas įsižiebia.

Nustatytas minimalus garsumas.
Paspauskite  arba pasukite .

Garsiakalbio trumpasis jungimas. Pasitarkite su automobilio gamintojo atstovu.

Iš kairiojo ar dešiniojo gar-
siakalbių nesklinda joks gar-

sas.

Netinkama garso balanso nuostata 
(kairėje / dešinėje).

Pataisykite garso balanso nuostatą.

Atjungtas garsiakalbis. Pasitarkite su automobilio gamintojo atstovu.

Blogas radijo bangų priėmi-
mas ar bangos išvis nepri-

imamos.

Automobilis pernelyg nutolęs nuo siųs-
tuvo, su kuriuo radijas susietas (foninis 

triukšmas ir trikdžiai).

Ieškokite kito siųstuvo, kurio signalas toje vie-
toje stipresnis.

Priėmimui trukdo variklio trikdžiai. Pasitarkite su automobilio gamintojo atstovu.

Antena sugadinta ar neprijungta. Pasitarkite su automobilio gamintojo atstovu.
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Aprašymas Galimos priežastys Sprendimai

Telefonas neprisijungia 
prie sistemos.

– Jūsų telefonas išjungtas.
– Jūsų telefono akumuliatoriaus įkrova išse-

kusi.
– Jūsų telefonas dar nesusietas su telefono 

laisvų rankų sistema.
– Bluetooth® funkcija telefone ir sistemoje 

nesuaktyvinta.
– Telefonas nenustatytas priimti garso sis-

temos prašymą prisijungti automatiškai.

– Įjunkite savo telefoną.
– Įkraukite savo telefono akumuliatorių.

– Susiekite savo telefoną su telefono laisvų 
rankų sistema.

– Įjunkite savo telefono aparato ir sistemos 
Bluetooth® ryšį.

– Sukonfigūruokite telefoną priimti garso 
sistemos prašymą prisijungti automatiškai.

Bluetooth® nešiojamasis 
garso grotuvas neprisijun-

gia prie sistemos.

– Jūsų nešiojamasis garso grotuvas išjung-
tas.

– Jūsų nešiojamojo garso grotuvo akumulia-
toriaus įkrova išsekusi.

– Jūsų nešiojamasis garso grotuvas dar ne-
buvo susietas su garso sistema.

– Bluetooth® funkcija nešiojamajame garso 
grotuve ir garso sistemoje nesuaktyvinta.

– Nešiojamasis garso grotuvas nenustaty-
tas priimti garso sistemos prašymą prisi-

jungti automatiškai.
– Muzika neįjungiama nešiojamajame garso 

grotuve.

– Įjunkite savo nešiojamąjį garso grotuvą.
– Įkraukite savo nešiojamojo garso grotuvo 

akumuliatorių.
– Susiekite savo nešiojamąjį garso grotuvą 

su garso sistema.
– Įjunkite savo nešiojamojo garso grotuvo 

ir garso sistemos Bluetooth® ryšį.
– Sukonfigūruokite nešiojamąjį grotuvą pri-
imti sistemos prašymą prisijungti automa-

tiškai.
– Atsižvelgiant į jūsų telefono suderinamu-
mą, muziką gali prireikti groti iš jūsų nešio-

jamojo grotuvo.

Pasirodo pranešimas „Sen-
ka akumuliatorius“.

Jei ilgai naudosite telefono laisvų rankų sis-
temą, telefono akumuliatoriaus įkrova iš-

seks greičiau.

Įkraukite savo telefono akumuliatorių.
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